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                     إهداء

 

·لى Ϧϣ غϤرϧي ΎΑلحϭ ΐ الحϭ ϥΎϨ غرα في ϧفδي       

 Ϣالكري ϱΪالϭ ،ΓرΑΎثϤال ϭ ϢϠالع ΐح"ϕاίالر ΪΒع "         

 ΔϤتي الكريΪالϭ ϭ"Δرفيق ."

، ϭ ·لى جϤيع أفراد عΎئϠتي "ϧجϮد"·لى أختي       

      ΎϬاحتجت Ϧحي ΓϮلقΎΑ يϧϭΪّϣأ Ϧϣ ّلى كل· .

. ·لى أقرΏ الαΎϨ ·ليّ، ϭ كلّ Ϧϣ أحϧϮΒي      

. أϱΪϫ لϢϬ جϤيعάϫ Ύا العϤل العϤϠي      



 

   

 

أتقΑ ϡΪّجΰيل الشكر ϭ التقΪير ·لى اأγتΫΎ الϤشرف،       

الϱά أشرف عϠى ϩάϫ الرΎγلΔ " الδعيϮΑ ΪطΎجيϦ"الΪكتϮر 

ϪاتΎشغϧا Ϧϣ ϢلرغΎΑ. 

ϭ       ΔعϣΎجΑ ΔϤالترج Ϣδق βلشكر ·لى رئيΎΑ ϪّجϮأت 

 ϩάϫ ى تأطيرϠا عϮأشرف Ϧيάال ΓάتΎγيع اأϤلى ج· ϭ ،ΔϨتΎΑ

ΔγراΪاء الϣί يعϤلى ج· ϭ ،ΔفعΪال .

كΎϤ أتϮجΑ Ϫجΰيل الشكر ϭ التقΪير ·لى كلّ Ϧϣ قϡΪّ لي       

ΪعيΑ Ϧϣ ϭأ ΐقري Ϧϣ ΓΪعΎδϤال Ϊأشكر. يϭ يعϤي جΑΎΒأح 

 .العϤل άϫا إϧجίΎ لي تشجيعϢϬ عϠى ϭأصΪقΎئي
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 :مقدمة        

        الϠّغϫ Δي الγϮيΔϠ اأϧجع في التϮاصل ΑيϦ الΒشر، ·Ϋ تϤكϦϣ ϢϬϨّ تΎΒدϝ اأفكΎر 

فيΑ ΎϤيϭ ،ϢϬϨ تΎδعϢϫΪ عϠى التفμΑ ،ϢϫΎفتΎϬ الϤُعΒّر اأϝϭّ عϦ الفكر الΒشرϱ، الϱά ا 

ϭ كϨتيجΔ اΑتعΎد الΒشر عΑ ϦعضϢϬ . يϭ ،ΉΪϬ ا يϨقطع عϦ اإΪΑاϭ ω ااΑتكΎر

 ΪليΎتق ϭ ،ΕداΎعΑ فرادϧلك اإάΑ ϦريΎتΨϣُ ،ئلΎΒق ϭ ΕΎعΎϤلى ج· ϢϬتفرّق ϭ ،عضΒال

 Ύϣ ،ϢϬϨيΑ ΎϤاصل فيϮالت Ϧϣ ϢϬϨكϤت ،ΔّصΎخ ΪاعϮء قΎγر· ϢϬيϠع ΐّجϮت ،ϢϬΑ ΔّصΎخ

أدϯ ·لى ϧشأΓ لغϣ ،ΕΎتعΪدΓ تتωίّϮ عϠى أقطΎر العΎلϢ، كلّ لغΎϬϨϣ Δ تُعΪّ خΎصيΔّ تϨفرد 

ϯاأخر ΕΎعΎϤالج Ϧϣ Ύϫغير ϥϭد ،ΔعΎϤج ΎϬΑ. 

        ΎϤΑϭ أϥ اإϥΎδϧ كΎئϦ اجتΎϤعي ΎΑلΪرجΔ اأϭلى، فقϭ Ϊجϧ Ϊفϣ ϪδجΒراً عϠى 

 ΎًϨتعيδϣ ϢϬعϣ لϣΎلى التع· ΔجΎلي الحΎلتΎΑ ϭ ،ϯاأخر ΕΎعϮϤجϤع أفراد الϣ علΎالتف

 ΐفي تقري ΖϤϫΎδف ،ΎϫΪيδاً في تجΎّراً فعϭد ΔϤالترج ΖΒلع ،ΓΪّحϮϣ اصلϮت ΔϠيγϮΑ

ΎϬϨيΑ ϢϫΎثّ التفΑ ىϠع ΕΪعΎγ ΎϤعض، كΑ ΎϬعضΑ Ϧϣ ΕΎعϤجتϤال ϭ Ϣϣاأ . Ϣرغϭ

 Ϣرغϭ ،ΪعيΑ Ϧϣί άϨϣ ϢلΎالع ΏϮشع ϦيΑ ΔϤالترج ΎϤϫΪϬتش ϦيάϠر الΎتشϧاا ϭ ϝϭاΪالت

اعتΎΒرΎϫ الγϮيΔϠ اأϭلى لتΎΒدϝ اأفكΎر، ϭ الϤعϭ ،ΕΎϣϮϠ الΒΨراΑ ΕيϢϬϨ، غير أΎϬϧ ا 

 Ϊّى حϠع ΎϬΑ ϦيϨتعيδϤال ϭ ،ΎϬحترفيϣ ρΎγϭأ ϦيΑ Δّضج ΙاΪحΈΑ ΔϠكفي ΓرϫΎظ ϝاΰت

Ϯγاء، ·Ϋ تكΎد تتϮϣ άΨضعΑ ΎيϦ جلّ Ύϣ يراϩ اإϥΎδϧ ·لى يάϫ ΎϨϣϮا، ظϮاϫر غير 

 Ϣالتي تت ΕΎغϠّال ΖفϠاخت ΎϤϠّك ϪϤلΎعϣ فϠتΨت ΐغري νϮϤغ ΎϬلϮح ϡϮيح ،ΔّيعيΒط

ΎϬلي· ϭ ΎϬϨϣ ΔϤالترج . ϢترجϤال ϪاجϮالتي ت ΓيرΒالك ΔΑϮعμال Δر حقيقΎكϧ· ϦكϤا ي ϭ

 ϪتΌيΑ Ϧϣ ϱϮل حيϣΎع ωقتاΎΑ ΔϬيΒش ΎًϨعيϣ Ύًμϧ ϪتϤترج ΔيϠϤفع ،ϪϠϤعΑ ϪϣΎقي ϝخا

اأصϠيϝάΑ ϭ ،Δّ أقμى الجϮϬد لϤϠحΎفظΔ عϠيϪ خاϝ عϠϤيϧ ΔّقϦϣ ϭ ،ϪϠ ثΔϤّ خϠق 

 ΐعΎμϤال Ϧϣ ΔعϮϤجϣ لكάΑ ΎϬًاجϮϣ ،ΓΪيΪج ΔΌيΑ في ϪΨيγتر ϭ ،Ϫل ΐγΎϨϣ ϥΎكϣ

 ϕΎلح· ϥϭد ،Ϫّي حقϠص اأصϨء الΎيف· ϪϨϣ ΔلϭΎحϣ في ،ΔّفيΎالثق ΕΎΒالعق ϭ ΔّيϮغϠّال

ΔϤالترج Ϧتج عΎϨال ΪيΪص الجϨلΎΑ الضرر. 

         Ϧϣ ϪϠϤتح ΎϤل ،ΔّيΑاأد ιϮμϨع الϣ ϪϠϣΎتع Ϧحي ϢترجϤال ΔϤّϬϣ ΔΑϮداد صعΰتϭ

قيϢ شكϠيϭ ،Δّ تعΑΎير جΎϤليΎϣ ϭ ،Δّ يΰيϦϣ Ϊ صعΔΑϮ ترجϤتϮϫ ΎϬ اختاف الΎμΨئص 

ϭعΎدΎϣ Γ . الϠّغϮيϭ Δّ اأΑϮϠγيΑ ΔّيϦ الϠّغΕΎ، ·ضΎفΔً ·لى ضرϭرΓ الϤحΎفظΔ عϠى الϤعϨى

يϠجأ الϤترجϦϣ  Ϣ أجل تحقيق ϩάϫ ال΂ϤرΏ ·لى الϤحΎفظΔ عϠى تركيΐ الϨص اأدΑي 



Δمقدم 

   

 

2 

 

 Δلك طريقάΑ ΎعΒّتϣ ،يϠص اأصϨارد في الϭ Ϯϫ ΎϤفيّةكήة الحϤجήا التάϫ قلϧ في 

    ،ΓϮّرجϤال ΔتيجϨلى ال· Ύϣϭا ت˲فضي د Δالطريق ϩάϫ ϥأ ϭ ،ϯأخر Δلى لغ· ΐالتركي

ϭ ا تϨتج دΎμّϧ Ύًϣϭ يتϮافق في ϣ ϩΎϨΒϣع خΎμئص الϠّغΔ الΪϬف، يϠجأ Αعض 

 Δطريق ωΎΒلى ات· ϦيϤترجϤفالήّة بتصϤجήير التΒتع Δتغيير طريق Ϧϣ ϢϬϨّكϤي Ύϣ ،

الكΎتΐ عϦ الفكرϭ Γ قϮلΒتΎϤΑ ΎϬ يتΎϤشى ϭ قϮاعϭ Ϊ خΎμئص الϠّغΔ الδϤتقΔϠΒ لϨّϠص 

 Ϧϣ في كثير ϭ ،ϯأخر Δلى لغ· ϥϮϤتϨلى قراء ي· ϪلϮصϭ اϮϨϤحتى يض ،ϢتًرجϤال

ϪϨع ΔΒغري ΔفΎلى ثق· ϥΎاأحي . 

         ϥاϮϨل عϤيح ϱάحثي الΑ ر يأتيΎا اإطάϫ ف  " فيϮمعل Ϧاية أميϭرLes échelles du levant  

دراسة مϮاϧίة بيϦ تήجϤة Ϭϧلة بيضϭ ϥϮ تήجϤة مϨيήة مصطفى إلى اللغة 

، ϭ الγ ϱάأحϦϣ ϝϭΎ خالϣ ϪعΎلجΑ Δعض قضΎيΎ الترجϠّδϣ ،ΔϤطΔً الضϮء "العήبية

 ،ΔϤالترج ωϭفر Ϧϣ ωص في فرμّΨتϤال ϢترجϤال ϪاجϮت Ϊالتي ق ΕΎّليΎى اإشكϠع

 Ϊرص ϭ ،ΔϤالترج ϝخا ΔعΒتϤج الϫΎϨϤيل الϠتح ΔًلϭΎحϣ ،ΔّيΑاأد ϝΎϤاأع ΔϤي ترجϫϭ

 . ϧ ϯΪϣجΎحΎϬ أϭ فشΎϬϠ في ϧقل اأفكΎر الϮاردΓ في الϨص اأصϠي

         ΕΎراسΪϟا ϲف ϡΎϬاإس ϲف ϲتΒرغ ϰϟإ ωϮضϮϤϟا اάϬϟ ϱرΎϴاخت ΐΒرجع سϳϭ

اϨϤϟجزΓ حϝϮ اϟترجΔϤ اأدبϭ ،Δϴّ محΔϟϭΎ اϜϟشف عϦ اϟصعϮبΕΎ اϟتϲ تϮاجه مترجم 

 ΎϬϴϠع Γطرϴسϟا ΖΒصع ΓدΪمتع ΐϧاϮج ϱΫ ϱϮϴص حϧ مع ϞمΎتعϳ ϱάϟا ϲص اأدبϨϟا

ϭ ترجϤتϭ ΎϬفق قϮاعΪ رΎϳضΔϴ فرضتϧ ΎϬظرϭ ΕΎϳ تقΕΎϴϨ اϟترجΔϤ عϰϠ اختاف 

ΎϬاعϮϧأ. 

         ΎϣّأΏΎΒγاأΔϨϣΎر الكΎراء اختيϭ ϱ يϬف ΔγراΪϠرا لϮحϣ ϥϮلتك ΔϧϭΪϤال ϩάϬل 

 ΎϬكشف Ϧي عΑعر ΐاأدي ϥّأ ϭ ΔصΎخ ، ΔيΑاأد ΔϤالترج ΔليΎشكΈΑ قϠتتع ΐϧاϮج ΓΪع

 فت΢ الϤجϝΎ أϡΎϣ ·شكΎليϦϣ  ΕΎ شأΎϬϧاأصل ϭ يكتΎΑ ΐلϠغΔ الفرδϧيΔ ، الΎΨصيΔ التي

ΔيΑالعر ΔغϠص ·لى الϨقل الϧ ءΎϨأث ϪّيϤلىترج· ΔفΎإضΎΑ ، ΔيΪقϧ ΕΎγفر دراϮت ϡΪع     

Δايϭالر ϩάϬل ΔقΑΎγ ΔّيϤترج ϭ.  

        ϭ مϦ دϭافع اختΎϴرάϬϟ ϱا اϮϤϟضωϮ أΎπϳ، اΒϟحث فϲ محΔϟϭΎ تعϧ ϦϴϴقΎط 

ااختاف ϭ ااشتراϙ بϭ Ϧϴجϧ ΕΎϬظر مترجϤتϦϴ حϧ ϝϮفس اϨϟص، بΪϬف تϮضϴح 

 ϡاته؟، أΫ Ϊّح ϲف Ϟص اأصϨϟا Ϯأه ،ϲص اأدبϨϟا اάه ΔϤترج ϲف ΔبϮصعϟا ϦϤϜم

ϭ س΄حϝϭΎ تϮضϴح هϩά اϨϟقطΔ . اϟزاΔϳϭ اϟتϨϳ ϲظر اϤϟترجم إϰϟ اϨϟص مϦ خاΎϬϟ؟
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 ϲتϟا ϭ ،ΔبϮصعϟا ΔتϭΎتفϤϟا ΔϠاأمث Ϧد مΪر عΒأك ϦϤّπتت ϲتϟحث، اΒϟا ϝϮر فصΒع

 ΔًضحϮم ،ϲئΎϨΒϟا ϭأ ،ϲϤعجϤϟا ϭأ ،ϲϟاΪϟا ϯϮستϤϟا ϰϠع ΏΎعϴااست ΔΒصع ϥϮϜت Ϊق

 Ϧم ΔفϠتΨم ϕطر ϝΎϤاستع ΕاΎح ϭ ،ϦϴتϤترجϟا Ϧϴااختاف ب ϭ ϕΎاضع ااتفϮم

 ςϴسΒت ϭ ،ترجمϤϟاجه  اϮت Ϊق ϲتϟا ΕΎبϮصعϟإجاء ا ΔϟϭΎمح ϲف ϦϴتϤترجϤϟا ϞΒق

ΎϬتϴسΎبحس ΔفϭعرϤϟا Δϴاأدب ΕاΪϴتعقϟا .ϦϳΎΒتϟا اάه ϲϨدفع Ϊق ϭ Δر الطريقΎفي اختي 

، ϭ اϱάϟ أفϰπ إϰϟ اϟحصϝϮ عϰϠ ترجϤتϨϟ Ϧϴفس الΔΒγΎϨϤ لترجϧ ΔϤص أدΑي

ϲϠϳ ΎϤϴص فΨϠتت Εا΅Ύتسϟا Ϧم ΔعϮϤمج Ρطر ϰϟإ ،Δϳاϭرϟا: 

؟ ترجάϫ ΔϤا الϨص اأدΑي·لى أϧ ϯΪϣ ϱّجحΖ كلّ Ϧϣ الϤترجϤتيϦ في  -

 -ϭ  يϫ لϫ ،لك؟Ϋ ى تحقيقϠع ϢترجϤال ΓΪعΎδϣ ΎϬϧشأ Ϧϣ التي ΔϤالترج ϕي طُرϫ Ύϣ

الترجΔϤ الحرفيΔّ التي تϡΰϠُ الϤترجΎΑ ϢلتقيΎΑ ΪلϨص اأصϠي، فيϨقϪϠ كϦϣ Ϯϫ ΎϤ حيث 

ΔϤترجϠل ΔϠΒتقδϤال ΔغϠّال ΔفΎثق ϭ ΔيعΒط ϭ ΎفيΎϨت ΎϤΑر Ϧيά؛ الϥϮϤضϤال ϭ الشكل . ϥأ ϡأ

 ،βϠγ ٍϢترجϣ ٍصϧ ΔغΎى صيϠع ΏأΪت ΎϬϧئج أفضل، أΎتϧ رّف تعطيμتΑ ΔϤالترج

يكϮϣ ϥϮضع ترحيΐ عΪϨ القΎرΉ الϨϤتϤي ·لى ثقΎفΔ أجΒϨيΔّ عϦ ثقΎفΔ الϨص اأصϠي، 

 . فΎϤ العΒرϦϣ Γ الترجΫ· ΔϤا لϢ تُقرأ

 -،ΔϧΎϣل اأϣΎتحقيق ع ϢترجϤϠل ϦϤيض ϦجيϬϨϤال ϦيΫΎϫ ϱص أϨال ΔϤترج ϝخا 

  اأدΑي؟

 التي يطرحάϫ ΎϬا ،اإشكΎليΔّ اأγΎγيϭ        Δّ يكϦϤ تΨϠيص كل ϩάϫ التΎδ΅اΕ في 

 ϫ Ύϣي عϮاϣل ϧجΡΎ أϭ ·خفϕΎ الترجΔϤ ؟ ϭ: Ύϣ ϭ التي قμΑ ΎϨϤيΎغتΎϬ كΎلتΎلي ،الΒحث

ϫي ااγتراتيجيΕΎ الΔΒγΎϨϤ في تطΒيق تقϨيΕΎ الترجΔϤ عϠى الϨّص اأدΑي؟ 

  Ϊϣخل ϧظرϭ ϱ كϤحϭΎلΔ لإجΔΑΎ عϩάϫ Ϧ التΎδ΅اΕ، قΑ ΖϤتقδيΑ Ϣحثي ·لى        

Ύيجΰϣ ΓًΪϤعتϣُ ،ΔّيقيΒتط ϝϮμف Δثاث ϭ يلϠصفي في تحϮي الϠيϠج التحϬϨϤال ϦيΑ 

 Ϊقϧ جϬϨϣ ϭ ،ϦتيϤالترج ϭ اأصل ϦيΑ ΎϬتΎΌف ΝراΨتγطريق ا Ϧع ΔϧϭΪϤال ϯϮحتϣ

 ΔϧίاϮϣ ΔϤالترج ΕΎجيϬϨϣ ϢتحكيΑ لكΫ ϭ ،يΑص اأدϨى الϠع ϪتΎيقΒتط ϭ ΕΎϤالترج  

. ϧ ϭقΪا

        ϝا ΐϧاϮجΑ ϡΎϤلإل ϭ،Δγفي  درا ΔلϭاΪتϣ Δّظريϧ اضيعϮϤل ΎμلΎخل خΪϤال ΖϠجع

 νϮΨل الΒق ϭ ،ΔّصΎي خΑاأد ϝΎجϤفي ال ΔϤالترج ϭ ،ΔϣّΎع ΔفμΑ ΔϤالترج ϥاΪيϣ
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   ،ΔϣّΎع Ώاأد ϝΎجϣ في ΔμμΨتϤال ΔϤالترج ΕΎليϭّأ ΕΎتعريفΑ ϡΎϤاإل ΖلϭΎح ΎϬفي

 ρϭالشر ΖلϭΎϨت Ϋ· ،ΔϤالترجϭ ϢترجϤلΎΑ ΎϬعاقت ϭ ،ΔصΎخ Δايϭالر βϨفي ج ϭ

اأγΎγيΔ الϮاجΐ تϮفّرΎϫ في الϤترجΑ Ϣشكل عϭ ،ϡΎ عϠى ϭجϪ الιϮμΨ الϤعΎيير 

ΔيΑاأد αΎϨاأج Ϧϣ βϨج ϱأ Ϣترجϣ ΰيϤالتي ت . ΕΎظريϧ Ϣϫأ νتعراγΎΑ ΖϤق ΎϤك

ϡΎδأق ΔδϤخ Ϣّيع يضίϮفي ت ΎϬُتμΨّالتي ل ϭ ،ΔيثΪالح ΔϤالترج : ΕΎظريϨال

 βγأ ΕاΫ ΕΎظريϧ ϭ ،ΔّيΑأد βγأ ΕاΫ ΕΎظريϧ ϭ ،ىϨعϤال Δظريϧ ϭ ،ΔيϧΎδلϮيγϮδال

ΔّيϧΎδل βγأ ΕاΫ ΕΎظريϧ ϭ ،ΔّفيδϠف . ΕاΪحϮف الϠتΨϣ ΪيΪتحΑ لكΫ ΪعΑ ΖϤق ΎϤك

ιϮμϨال ωاϮϧأ Ϧϣ ωϮϧ ϱأ ϪتϤء ترجΎϨأث ϢترجϤال ΎϬϨϣ قϠطϨالتي ي ΔّيγΎγاأ      .

 ،ϢϬϠϤء عΎϨأث ϥϮϤترجϤال ΎϫΪϤالتي يعت ΐليΎγاأ ϭ الطرائق Ϣّϫكر أάΑ ΎϬُعتΒالتي أت ϭ

ΔيطδΑ ΕΎتعريفΑ Δًرفقϣُ . Δايϭالر ϢيΪلتق Ϫُتμμّخ Ϊخل فقΪϤال Ϧϣ ء اأخيرΰالج Ύϣّأ

 ΏϮϠγئص أΎμى خϠء عϮالض ΔًطϠδϣ ،فϮϠعϣ Ϧيϣأ ΎϬلّفΆϣ ى غرارϠع ،ΔγراΪال Ϊقي

 .كتΎΑΎتϪ اأدΑيϭ ،Δّ كάلك تعريف القΎرΎΑ ΉلϤترجϤتيΑ ΔϠϬϧ ϦيضϨϣ ϭ ϥϮيرμϣ Γطفى

 Δثاث Ϣّيض ϭ ،يقيΒالتط ΐϧΎجϠتي لγدرا Ϧϣ يϧΎء الثΰالج Ζμμخ Ϊق ϭ        

ΖُϤق ϝϮμف ΔϤع الترجϣ ΔϠΑΎقϣ في Δايϭالر Ϧϣ ΔفϠتΨϣ ΔϠثϣأ νتعراγΎΑ ΎϬخال Ϧϣ 

ΔيϧΎالث ϭ لىϭاأ،ϡ Δطريق ΔًضحϭϦتيϤترجϤال Ϧϣ ّكل ΎϬتΪϤالتي اعت ΔϤالترج  ΖϤُ؛ فق

 ΎϬيϠع ΖϨΑ التي βγاأ ϱّتحرΑ ،ΔّيϤعجϤال ϝϮالحق ϪϧاϮϨع ϱάال ،ϝϭل اأμالف ϝخا

 أϭردΕُ في ϣقΔϣΪ الفμل تعريفΎ لϤϠعجϢ لغΔ          كلّ Ϧϣ الϤترجϤتيϦ اختيΎرΎϫ، حيث

 ΪϨع Ϣث Ώالعر ΪϨي عΑاأد ϥاΪيϤلΎΑ ϢعجϤال Δلعاق ΢ٍضيϮتΑ ϪًعتΒات Ϣث ،Ύاصطاح ϭ

تحϠيل ϣعطيμϧ ΕΎيΨϣ ΔّتΎرϦϣ Γ الرϭايϭ Δ الترجϤتيΪΑ ،Ϧءاً  الغرϣ ،Ώرϭراً ·لى

Ϧأيΰلى ج· ΎϬُتϤδالتي ق ϭ ،ϡء اأعاΎϤγأ ΔϤفترج Δايϭالر ϥاϮϨع ΔϤترجΑ : ءΎϤγأ

Δّء الجغرافيΎϤγاأ ϭ ΕΎّيμΨلك . الشάك ΖُϤδّق ΔّيϤعجϤال ϝϮالحق Δγدرا Ϧϣ ٍءΰكج ϭ

: اأϣثΔϠ الΨϤتΎرϦϣ Γ الرϭايϭ Δ الترجϤتيϦ عϠى اختاف أϮϧاعΎϬ ·لى γتΔ أجΰاء ϫي

    ΓرΎاإش ΔϤترج ϭ ،ΔΒّركϤال ΕΎϤϠالك ΔϤترج ϭ ،ϝΎاأفع ΔϤترج ϭ ،ΕΎفμال ΔϤترج

ΕΎحϠطμϤال ΔϤترج ϭ ،ϥΎϣΰظرف ال ϭ طΑالر Εاϭأد ΔϤترج ϭ ،ΔلΎاإح ϭ . 

 ΔγراΪي لϧΎل الثμالف Ζًμμخ ΔγراΪال Ϧϣ يقيΒالتط ΐϧΎجϠل ΔϠاصϮϤك ϭ        

 ϝϮالحقΔّاليΪفي ال ΔϤالترج ϥاΪيϤΑ ϩΎي· ΔًطΑى، راϨعϤϠتعريف ل ϢيΪتقΑ ϪُأتΪΑ حيث ،

 ،ιϮμϨيع الϤج ΔϤترجΑ ϡΎالقي Ϧحي ϪΒعϠي ϱάال ϢϬϤر الϭΪال ϭ ىϨعϤال Δّلقضي Δγدرا
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 ϝΎجϤΑ ΓΪطيϭ Δعاق Ϧϣ ΎϬطΑير ΎϤل ΔالΪى تعريف الϠء عϮء الضΎلقΈΑ ΖُϤق ΔϤّث Ϧϣ ϭ

 ϦيΑ طΑالتي تر Δالعاق ΢ضيϮتΑ ΖُϤق Ϧى، أيϨعϤال        ΔّيϤعجϤال ΓΪحϮال ϭ ΔّاليΪال ΓΪحϮال

ϝا Ϧيث عΪلك ·لى الحάΑ ًراϭرϣُ ،ΐالتركي ϭ ΔϤترجϦيΑϕΎيδص  الϨϠل ΔϧΎϣاأ ϭ 

        ،ΔϤالترج ϥاΪيϣ في ΔألδϤال ϩάϫ ϪΒعϠت ϱάي الϠر الجϭΪال ΐΒδΑ اάϫ ϭ ،يϠاأص

 Ϣأختت ،ΔϤترجϠل ϦيϨϬتϤϤال ϭ ϦحثيΎΒال ϭ ϦيγارΪجُلِ ال Δحفيظ ΕرΎأث ΎϤلΎالتي لط ϭ

Ώ لμا الفάϫ ،Δايϭالر Ϧϣ ΓرΎتΨϣ Δّيμϧ ΕΎعطيϣ يلϠص فيتحΨّϠيل يتϠتح Ϯϫϭ ΔϠΑΎقϣ 

ϦتيϤالترج ϭ اأصل ϦيΑ، ΔلϭΎحϣ ى ا فيϠع ΖثΪالتي ح Εالتغييرا Ϧحث عΒل

ϭ اγتΨراΝ  حيϧ Ϧقل الϨص Ϧϣ الϠّغΔ الفرδϧيΔّ ·لى الϠّغΔ العرΑيΔّ، الδϤتϯϮ الΪالي

ΕΎاقΰϧاا ϩάϫ اضعϮϣϦتيϤترجϤال Ϧϣ ͈كل ΪϨع . 

        α ϭر أΎاختي ΏΎΒγأ ϱى لتحرϨΒال ϭ ΐليΎγاأ ϪϧاϮϨعϭ لثΎل الثμص الفμخ

ΪΑ Εُأحيث الϤترجϤتيϦ لϨΒُى ϭ أΎγليΨϣ ΐتϠفΔ عϦ تϠك الϮاردΓ في الϨص اأصϠي، 

 قΒل الϤرϭر ·لى تحϠيل اأϣثΔϠ ، ثϢ الجΔϠϤ فΎلϨΒيΑ ،Δتعريف اأΏϮϠγالفμل

Ϣδّق ϱάيل الϠا التحάϫ ،ϦتيϤالترج ϭ يϠص اأصϨال Ϧϣ ΔμϠΨتδϤالΕلى· ϩϦأيΰج  :

اأϮϫ ΎϤϬϨϣ ϝϭ ترجΔϤ القرائϦ الϠّفظيΔّ التي تضϢّ قريΔϨ الترتيϭ ،ΐ قريΔϨ الرΑط،      

 ϭ ّل كلϣΎتع Δّكيفي ϭ ΔّيΑΎطΨئص الΎμΨال ϝϭΎϨي فيتϧΎء الثΰالج Ύϣّأ ،Δيغμال ΔϨقري

حΙΪّ عϦ أΎγليϦϣΕ ΐ الϤترجϤتيϣ ϦعΎϬ خاϝ ترجΔϤ الرϭايΔ ·لى الϠّغΔ العرΑيΔّ، أ

 اأϣثϭΕُ ΔϠقΪ أتΒع. الΨطϦϣ ΏΎ أΏϮϠγ الϨفي، ϭ أΏϮϠγ ااγتفϭ ،ϡΎϬ أΏϮϠγ الحϮار

الϨϤتقϦϣ ΓΎ الرϭايϭ Δ الترجϤتيΑ Ϧشرϭ Ρٍϭ تعϠيقΕΎ حتى يتجϠّى لϠقΎرϮϣ Ήاضع 

ϕΎااتف ،ϭاضعϮϣ  ،ΔϤترجϠل ΔΒγΎϨϤال Δر الطريقΎفي اختي ϦتيϤترجϤال ϦيΑ ااختاف 

 ΢ضيϮلت ΔلϭΎحϣ في Ύϣ اΫ·ϭ ،ϡΎϬاإف ϭ ϢϬا ·لى الف ϭد أϮالطرائق تق ϩάϫ ΖϧΎلككάك  

Ϧϣ ّكل ΪϨع ΔϧΎϣاأ Δدرج ϱتحرϦتيϤترجϤال . 

خΎتϭ ΔϤضعΖُ  ، كΎϤ تقتضيϪ أصϝϮ الΒحث العϤϠي،        ϭ في ختάϫ ϡΎا الΒحث

الفϮائϭ ،Νϭ   Ϊ ااγتϨتΎجϧ،ΕΎتϝΎΑΉΎ  أΎϣ Ϣϫ جΎء في ϩάϫ الΪراϣ ،ΔγتϮΒعΔًتشتϤل عϠى

 Ϣل، ثϤالع ϝخا ΎϬيتϨالتي جΔيδϧالفر ΔغϠلΎΑ صΨϠϣ ΔيΰيϠجϧاا ϭ،  αرϬف ϪعΒيت

ΕΎعϮضϮϤال αرϬف Ϣراجع، ثϤال ϭ درΎμϤϠل .

 أϨϧي قΖϣΪ عϤا ϣتكϣΎا، ϭ ا أظϨϨي قΪ أϠΑيΖ كلّ ϱدωّأϥ أ        ϭختΎϣΎ، ا يδعϨي 

 ،Ζفّقϭ Ϊق ΖϨك ϥΈف ،Γرμّقϣ غير ΕΪϬي اجتϨϧائي أΰع Ϧلك ،ϩϮأرج ΖϨك ϱάاء الΒال
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فάϬا Αفضل الϭ ،ϪϠّ أحϩΪϤ عϠى فضϪϠ، ثΑ Ϣفضل تϮجيϪ أγتϣ ϭ ϱΫΎشرفي الΪكتϮر 

Ϊعيδا الάϫ ίΎجϧ· ي فيϧΪعΎγ Ϧϣ ّلكل ϭ ،Ϫي لϧΎϨتϣا ϭ ϱلص شكرΎع خϣ ،ϦجيΎطϮΑ 

أرجϦϣ Ϯ كل قΎرΉ لϩάϬ الάϤكرΓ، أϥ يتكرϡّ عϠي ΎΑلتΒϨيϪ ·لى Ύϣ يϤكϦ أϥ . الΒحث

 Ϫحتى أراعي ،ΔّشريΒال ΔيعΒع الطϣ ΎشيΎϤت ،ΔلΎحϣ صل اΎلك حΫ ϭ ،قصϨال Ϧϣ ΎϬΑϮيش

ϪϠّء الΎش ϥ· اΒتقδϣ حثΒال Ϧϣ ϡΪّأق ΎϤفي . 
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       ΪيϬتم: 

 ϡΎظϧ ϦϤاصل ضϮى التϠع ΓرΪالق ΔϨعيϣ ΔفΎثق ϭأ Ύϣ عϤجتϣ ك أفراد كلϠتϤي        

 ΎϤΑ ϢϬγΎδح·ϭ ϢϬعيشتϣ طϤϧ ϭ ϡفي الكا ϢϬΑϮϠγأ Ϧϣ حىϮتδϣ ،Ϧعيϣ ΕراΎش·

 ΎϬϨϣ ،ΓΪيΪع ΐليΎγأΑ ϢϬϨيΑ ΎϤا فيϮϠاصϮت ϭ ϢϬلϮح Ύϣ Ϧا عϭرΒّفع ،ϢϬΑ يحيط

 ΔيطδΒال ΔغϠّال ΎϬϨϣ ،ΔفϠتΨϣ ΕΎدرج Γاأخير ϩάϬل ΖϧΎكϭ ،ΔّيϮغϠّال ΎϬϨϣ ϭ ΔّريΎااش

 ΎϤΑ ϭ ،Δالراقي ΔيΑاأد ΔغϠّال ΎϬϨϣ ϭ ،ΓΎالحي ΕاΎجϣ Ϧϣ ϝΎجϣ في ΔμμΨتϤال ΎϬϨϣϭ

         ΓدΎأجل اإف Ϧϣ Δريϭضر ΖتΎΑ ΕΎعϤجتϤال ϩάϫ ϦيΑ اصلϮلى الت· ΔجΎالح ϥأ

 ΕΎفΎى ثقϠع ωلاطا ΔϠيγϭ لى· ΔجΎالح ϥΎδϧاإ βϤل Ϊفق ،ΎϬϨيΑ ΎϤفي ΓدΎتفγاا ϭ

ΔفϠتΨϤال ΏϮالشع . ΔشتركϤال ΔغϠّال ϥϮء تكΎϤتϧاا βفϧ ϪϧϮركΎيش Ϧϣ عϣ ϪϠϣΎتع Ϧفحي

 Ϣϫ Ϧϣ عϣ لϣΎالتع Ϧحي ΔّيϠّف كϠتΨر يϣاأ ϥغير أ ،ϪتΎجΎء حΎقضΑ ΔϠكفي ϢϬϨيΑ

 ρشرΑ خرϵا Δلغ ίϮϣرΑ Ϫلغت ίϮϣر ϝاΪΒتγلى  ا· ϩّيضطر Ύϣ ،ΰّا الحيάϫ ΝرΎخ

 ϦيΑ اصلϮتϠل ΔّحϠϤُال Γرϭالضر ϭ ΕΎغϠّال ϦيΎΒت ϯّأد Ϊى، فقϨعϤال βفϧ ىϠع υΎالحف

ΔϤي الترجϫ ϭ ،ΎϬϨϣ ΪّΑا Γرϭشر ·لى ضرΒال . ϝϮريكوريق ϝبو  Paul Ricœur  : 

لϨϨط˶Ϡق ·Ϧϣ ϥΫ تعΪدّيΔ الϠغϭ ΕΎ تϮϨعϭ ،ΎϬ لϨُقϣ ϡΪّاحظΔ أϭلى، أϥ الΒشر         "

ΔϤالترج ΕΪجϭُ اάϬل ΔفϠتΨϣ ΕΎلغ ϥϮϤϠيتك . ΓرϫΎظ Ϯϫ ΙΪا الحάϫ’ΕΎغϠّال ωϮّϨػ ت ϥ·

 ϥاϮϨع Ύϧتعرγا Ϧحϧ Ζلم هومبولϬويلW.Humbolt . ΓرϫΎالظ ϩάϫ ϥأ ϝΎالحϭ

ϪاتΫ ΖقϮفي ال ΰي لغϫ : ΕΎغϠّال ϩάϫ ّا كلΫΎϤل ،ΓΪاحϭ Δلغ ϙΎϨϫ ΪجϮا ا تΫΎϤل

 )ترجϤتΎΨΑ ")  ΎϨصΔ، خΔδϤ أγ ϭتΔ آاف كΎϤ يقϝϮ عΎϤϠء اأعراϕ؟

         « Partons donc de la pluralité̗ et de la diversité̗ des langues, et notons un 
premier fait : c'est parce que les hommes parlent des langues différentes que la 

traduction existe. Ce fait est celui de la diversité des langues, pour reprendre le 

titre de Wilhelm von Humboldt. Or ce fait est en même temps une énigme : 

pourquoi pas une seule langue, et surtout pourquoi tant de langues, cinq ou six 

mille disent les ethnologues ? »
1
 

                                                           
1
  Paul, Ricœur. Sur la traduction. Editions Bayard, Paris, 2004, p22.   
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ϩάϫ الϠΑΎΒيΔ التي تϮδد العΎلάϨϣ Ϣ آاف الϨδيϦ، كΖϧΎ الΪّاعي ال΢ّ͉˶ϠϤُ لظϮϬر             

ϭ اϧتشΎر الترجΔϤ، فقΪ صقΖϠ الϥϮϨδ اإϭ ،ϥΎδϧشكΖϠّ الϤيΪاϥ الΐμΨ الϱά طϮّر 

 ،ϥϮϨالف ϭ Ώداϵا ϝΎجϣ في ϪتΎاعΪΑ· فجّر ϭ ،ΎجيϮلϮϨالتك ϭ ϡϮϠالع ϥاΪيϣ في ϪاتΫ Ϫفي

 ،ϪΑ يحيط Ύϣ صفϭ ϭ ϩرΪج في صϠتΨي Ύϣ Ϧير عΒلى التع· ϪجتΎد حΎديίع اϣ ϭ

 ΏϮϠγأ ϭ يلϤج ΐلΎفي ق ϩلغير ϩرΎأفك ϡΪّيق Ϧأي ،ΐϧΎا الجάϬا لΰحي ϥΎδϧص اإμخ

ΎϤϫغير ϭ ،Δٍايϭر ϭ ،ٍشعر Ϧϣ Ϫعϭف فرϠتΨϤΑ يΑاأد ϝΎجϤال Ϯϫ ϭ ،ϕٍرا . Ύϣأ

 ΪϬجΑ ϡΎالقي ϢترجϤى الϠع ΐجϮي ΎّيΪتح Ϊّفتع ،ϪيّتϮحيΑ فϭعرϤال ϝΎجϤا الάϫ ΔϤترج

 ،Ϫجϭ لϤى أكϠع ΏϮشعϠفي لΎالثق ϥϭΰΨϤفي ·ثراء ال ϩرϭد Δّأجل تأدي Ϧϣ ،فيΎض·

ΔϤترجϠل ΔفϠتΨϤال ΕΎيϨالتق ϭ ،ΓدΪتعϤال ΕΎظريϨر الΎفي ·ط. 

 

 : اأΏΩ في منظور الترجمة- 1        

 : تعريف الترجمة اأΩبية- 1-1        

ΎΑإضΎفΔ ·لى كϧ ϥϮقل الϤعϨى Ϧϣ أϢϫ أϭلϮيΕΎ الϤترجϢ، فϧ ϥّΈقل رΡϭ الϨصّ         

 βϨالج ΔϤترج ΡΎجϧ في ΓΪعΎδϤل الϣاϮالع ϝϭّأ Ϧϣ ϯي اأخرϫ ،يϠاأص ϪΑϮϠγأ ϭ

ϧقل ϣعϧΎي اϵثΎر :"  ϫيجماϝ محمΪ جابرفΎلترجΔϤ اأدΑيΔ كΎϤ عرفΎϬ . اأدΑي

 ΎϬيϠع ϥϮيك ϥأ ΐاأدي ϭعر أΎالش Ϊμالتي ق ΎϬδفϧ ΔلΎلحΎΑ ϯلى أخر· Δلغ Ϧϣ ΔّيΑاأد

  1."اأثر اأدΑي

 ΎًϨّف Ϊ͊تع ΎϬϧّΈف ،ϯاأخر ΔϤالترج ωاϮϧأΑ ΔϧرΎقϣ ΔّيΑاأد ΔϤالترج ΎϨا عرّفΫ· ϭ        

 ΎϬفμي ΎϤك Ύًّجابرراقي Ϊمحم ϝر : " جماΒ˴تُعت ،ϯاأخر ΔϤالترج ωاϮϧاف أΨΑ ϭ

      Ώئص اأدΎμى خϠع ΎϫدΎϨتγا ،ΔٍّصΎخ ΔϧΎكϣ اΫ ،Ύّراقي ΎϨّف ΔّيΑر اأدΎثϵا ΔϤترج

ΎًّيϧΎث ΔّاليΪّال ΔϤج الترجϬϨϣ ىϠع ΎϫدΎϤاعت ϭ ،اϭّأ ϪتϧΎكϣ ϭ".2 

ϫ ϭي الΎΨصيΔّ التي ίادϦϣ Ε صعϧ ΔΑϮقل الϨّص اأدΑي Ϧϣ لغΔ ·لى أخرϯ، عϠى 

 ϢϬγى رأϠع ϭ ΎϬيγرΎϤϣ ΓدΎϬشΑ Ϫجϭ لϤأك  ϙبيتر نيومارPeter Newmark  : 

                                                           
1
 . ι ،52 2005دار اϜϟتΏΎ اϟجΎمعϲ، اϟعϦϴ، . اϨّϟص اϟرϭائΫϮϤϧ ϲجΎ: مϬϨجΔϴّ اϟترجΔϤ اأدبΔϴّ بϦϴ اϬϨϤϟجϭ Δϴّ اϟتّطϴΒق.  جϝΎϤ، محΪϤ جΎبر 

2
 . ι52 .  اϤϟرجع ϧفسه 
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·Ϋا كϥΎ عϠى الϤرء أϥ يُطϠق تعϤيΕΎϤ، فϧّΈي أγتطيع القϝϮ أϥّ ترجΔϤ اأدΏ الجΎدّ   "

ΔϤالترج ωاϮϧأ Ϧϣ ωٍϮϧ ΐأصع ΓدΎع ΔّيϤγّالر ΕΎريحμالت ϭ".1 

        Ϋ ϱϮص حيϧ عϣ يΑص اأدϨال Ϣترجϣ لϣΎيتعϱΓدΪتعϣ ΐϧاϮج ، ΖΒصع 

ΔضيΎري ΪاعϮفق قϭ ΎϬتϤترج ϭ ΎϬيϠع Γيطرδال،ΕΎظريϧ ΎϬفرضت ، ΕΎيϨتق ϭ 

 ،Ώأد ϭ ،ωاΪΑΈΑ Ϧّعيϣ عϤجتϣ لى تعريف· ΎدفΎϫ ،ΎϬاعϮϧى اختاف أϠع ΔϤالترج     

 Peterبيتر نيومارϙ  يقϣ  . ϝϮحققάΑ Ύلك ΪϫفΎ قϣϮيϧΎδϧ· ϭ ΎًّيΎًّ،خرآϭ قيϣ ϢجتϤع 

Newmark ": ϢيΪفي تق ΔϨϣΎك ،ΕΎايϭعض الرΑ ΔϤلترج ΓίرΎΒال ΔّيϤϫاأ ΖϧΎك Ϊلق

ϯأخر Δلغ ΔفΎفي ثق ΎفϠتΨϣ ΎّيΑأد ΎΑϮϠγأ Ϧتحق ،ΓΪيΪج Δ2."ر΅ي 

 Ϣعظϣ ϥΈف ،ϪراتΎΒيع عΪΑ ϭ ،ϪليّتΎϤفي ج ϦϤي يكΑص اأدϨّر الϫϮج ϥأ ΎϤΑ ϭ        

 ΕΎفμال βفϨΑ تّعϤص يتϨل ϩءΎشϧ· ϭ ،ϢترجϤال ωاΪΑ· Γرϭى ضرϠا عϮاتفق Ϊد قΎقϨال

 ϯΪّتتع ϥΎاأحي Ϧϣ في الكثير ΔϤالترج ΔّيϠϤجعل ع Ύϣ ،يϠص اأصϨϠل ΔّاعيΪΑاإ

عϠϤيΔّ التأليف صعΔΑϮ، خΎصΔّ لϯΪ التشΪيΪ عϠى ضرϭرΓ ·طاω الϤترجϢ عϠى 

قيΔϤ اأدΏ الحقيقيΔّ ا تتجϠّى ·اّ في لغتϪ اأصϠيΎϣ ϭ ،Δّ :" اأدϠΑ ΏغتϪ اأصϠيΔّ فـ

 ύϮϠΑ Ϧع ΰعج Ϧϣ ّا· ،ΎϬϨϣ Ώجأ ·لى الشّرϠالتي ا ي Γّك الجرϠاّ كت· ،ΔϤالترج

 3."الΒϨّع

        ϭرغΫ Ϣلك فا غ˶Ϩى لΎϨ عϦ الϭΪر الγϮيط الϱά تΆدّيϪ الترجΔϤ اأدΑيΔّ التي 

 ϪϨر عΒّتع ΎϤك ،ΔفϠتΨϤال ΕΎعϤجتϤال ϦيΑ ΕΎاعΪΑاإ ϝدΎΒار في تϭى اأدϤγأ ΐعϠت

 :  Virginia Woolf  فيرجينيا وولف

        « Même dans une traduction, nous entons que nous avons été transportés 

au sommet d’une montagne et qu’on nous a mis un télescope entre les mains. 

Tout est d’une étonnante clarté et d’une acuité extrême. »4
   

حتى عΪϨ قراءتΎϨ لϨصّ ϣترجϢ فϧ ΎϨϧΈتفق عϠى أϥ اأϣر يϭ ϭΪΒكأϧُ ΎϨϧقΎϨϠ ·لى         " 

 Δّدقϭ لϫάϣ شكلΑ Ύاضحϭ كلّ شيء ΎϨل ϭΪΒفي ،ΎًّكيϠف ΎًΒرقϣ˶ ΎϨϤϠγُϭ ٍلΒج ΔϤّى قϠأع

ΔّليΎع ".)  ΎϨتϤترج( 
                                                           

1ϙرΎمϮϴϧ ،ترϴ(1988).  ب .ΔϤترجϟا ϲمع فΎجϟا .Δϟغزا Ϧحس ΔϤ1ط.ترج . ،ϥΎϨΒϟ ـ Εϭرϴشر، بϨϠϟ ϝاϬϟ2006دار ا ι ،223. 
2
 .ι236 .  اϤϟرجع ϧفسه 

3
 .54اϤϟرجع اϟسΎبق، ι .  جϝΎϤ، محΪϤ جΎبر 

4
  Virginia, Woolf. L’art du roŵan. Tr par : Rose Celli. Editions du Seuil, Paris, 1962, p30. 
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 : شروρ المترجم- 1-2        

        يُعΪ͊ الϤترجϢ الرّكيΓΰ اأγΎγيΔ لعϠϤيϧ Δقل الϨصّ Ϧϣ لغΔ ·لى أخرϯ، لάلك 

 ΔغϠر ·لى الΪμϤال Ϫلغت Ϧϣ ّصϨلΎΑ ΓجرϬال ϪُلϮِΨت ΔϨّعيϣ Εاΰيϣ ϙتاϣا ϪيϠع ΐّجϮيت

حيث " الحيϮاϥ " الΪϬف، ϭ في άϫا الΪμد قϡΎ الجΎحظ ϮΑضع شرρϭ لϤϠترجϢ في 

ϝϮيق: 

ϭ اΪΑ لϠترجϦϣ ϥΎϤ أϥ يكΑ ϥϮيϪϧΎ في ϧفβ الترجΔϤ، في ϥίϭ عϪϤϠ، في         "

ϧفβ الϤع˸ر˶ف˴ϭ ،ΔيΒϨغي أϥ يكϥϮ أعϢϠ الΎΑ αΎϨّلϠّغΔ الϨϤقϮلϭ Δ الϨϤقϝϮ ·ليΎϬ حتّى 

ΔيΎغ ϭ اءϮγ ΎϬفي ϥϮأدخل . يك Ϊق Ϫϧّأ ΎϨϤϠع ،ϦيϧΎδϠΑ ϢϠّتك Ϊق Ύًأيض ϩΎϧΪجϭ تىϣ ϭ

 νتعتر ϭ ،ΎϬϨϣ άتأخ ϭ ϯاأخر Ώάتج ϦغتيϠال Ϧϣ ΓΪاحϭ ّكل ϥّأ ،ΎϤϬيϠع Ϣّّالض

 ΓΪاحϮلΎΑ فردϧا اΫ· ϪϨكϤكت ،Ϫفي ϦعتيϤجتϣ ΎϤϬϨϣ ϥΎδϠال ϦكϤت ϥϮكيف يك ϭ ،ΎϬيϠع

 ϥϮلك تكΫ ΏΎδى حϠع Ϧلغتي Ϧϣ ˴أكث˴رΑ Ϣ˴Ϡ͉تك ϥ· لكάك ϭ ΎϬيϠع ΓϮّك القϠت Ζتفرغγا

الترجΔϤ لجϤيع الϠغϭ ΕΎ كΎϤϠّ كϥΎ الϦϣ ΏΎΒ العϢϠ أعδر ϭ أضيق، ϭ العΎϤϠء ϪΑ أقل، 

ϪΑ يحيط ϥر أΪأج ϭ ،ϢترجϤى الϠع Ϊ͉أش ϥΎك . Ϧϣ ΓΪاحϮΑ يفي ΎًϤترجϣ ΔتΒال Ϊتج Ϧل ϭ

 Άϫ".1اء العΎϤϠء

                 ΎϬϨϣ ϢترجϤ؛ الϦغتيϠّل Ϊّالجي ϥΎاإتق ϝϮر حϮحϤتت ΕΎفμال ϩάϫ ϥّأ Ϊجϧ

 ϪلϮر حϭΪي ϱάال ωϮضϮϤال ϭ ΔغϠّال ΪاعϮق Ϧϣ ϦّكϤلك التάك ϭ ،ΎϬلي· ϢترجϤال ϭ

 ΔΑرΪّطريق ال Ϧع ϪϠصق Ϧϣ Ϫل ΪّΑا ϱάي الϤالت͊رج βّالح ϙتاϣى غرار اϠص، عϨّال

 ΐδح ϭ  ،ΔγرΎϤϤال ϭϥبرما ϥأنطوا  Antoine Berman يγΎγل اأϣΎالع ϥّΈف 

الرغϭ ،ΔΒ حϪΒّ لϠعϤل الϱά : الϱά يضϧ ϦϤجΡΎ الϤترجϮϫ Ϣ كΎϤ في أϣ ϱّجϝΎ آخر

ϭجΔϬ الϨّظر Paul Ricœur  ϩάϫ  بوϝ ريكوريΆُدّيϮϫ ϭ Ϫ الترجΔϤ حيث يΎϨقش  

ϪلϮقΑ : 

        « Pour bien parler de la tâche de traduire, je voudrais évoquer, avec 

Antoine Berman dans L 'épreuve de l 'étranger, le désir de traduire . Ce désir 

porte au-delà̖ de la contrainte et de l 'utilité̗. Il y a certes une contrainte : si on 

                                                           
1
 .1969ι ،76مϨشϮراΕ محΪϤ اΪϟاΔϳ، بϴرΕϭ،. تحقϴق عΪΒ اϟساϡ هΎرϥϭ. 23ط.اϤϟجΪϠّ اأϝϭّ. اϟحϮϴاϥ.  اϟجΎحظ 
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veut commencer, voyager, négocier, voire espionner, il faut bien disposer de 

messagers qui parlent la langue des autres. »
1 

 "         ،ϥΎϣرΑ ϥاϮطϧع أϣ أُثير ϥد͊ أϭ˴أ ΔϤالترج Δظيفϭ Ϧع Γ˶Ϊّجي ΔطريقΑ ϢϠّتكϧ لكي

 ϪΑΎكت ϝخا Ϧϣ’يΒϨاأج ΔϨحϣػ  ΔΒرغ Ϧيث عΪالح ،DésirΔϤالترج   . ΔΒالرّغ ϩάϫ

ΔفعϨϤال ϭأ ΐاجϮال Ϧϣ ΪعΑلى أ· ϮΒμأ،     . تΪΒϧ ϥأ Ύϧأرد Ύϣ اΫ· ،Νحرا· Ύ˶عΒط ϙΎϨϫ

 Δل˲غ ϥϮϤϠّلٍ يتكγُُى رϠفّر عϮتϧ ϥأ ΐيج ΎϨϧّΈف βδّتجϧ حتّى ϭأ ،νϭΎفϧُ ϭفر، أΎδϧُ ϭأ

Ϧخريϵ2."ا 

 ،ΔّيΑاأد ΔϤالترج ΔγرΎϤϤل ϥΎا يكفي ،ΎϤϬيتϤّϫى أϠع ،Ϧالشرطي Ϧيάϫ ϥّغير أ        

 ΔγاδΑ تّعϤالت ϪϤترجϣ Ϧϣ ΐϠّي يتطΑص اأدϨّال ϪΑ ΰّيϤيت ϱάال ϱعرΎع الشΒّلطΎف

 Ϧϣ Ϫل ΪّΑ فا ΎًΒتΎك ϢترجϤال Ϧيك Ϣل ϥ· ϭ ي، حتىΑء اأدΎشϧى اإϠع ΓرΪالق ϭ ΏϮϠγاأ

 ΔفΎلثقΎف ،ΐتΎالك ϥΎكϣ ءϮّΒاً لتϫأ ϥϮيك ϥأ ϭ ،ΔّيΑاأد αΎϨى جلّ اأجϠع ωاإطا

ΔّيΑاأد ΔϤفي الترج ΔيϤϫاأ ΎلغΎΑ ϥاϣΎع Ϫقϭάت ϭ ΏأدΎΑ ϡΎϤاإل ϭ ΔعγاϮال . 

        ϭا تϨحμر ϭظيفϣ ΔترجϢ الιϮμϨ اأدΑيΔّ في الجΐϧΎ الفكرϱ فحΑ ،ΐδل 

تتعΪّاϩ لتشϤل جΎΒϧΎ حΎًγΎδّ جΪّاً Ϯϫ ϭ الجΐϧΎ اأخاقي، فΪϬف الϤترجϢ يتϤثل في 

 ΔفΎثق ϭ عϤجتϣ ي ·لىϤتϨي ΉرΎق Ϧϣ ΔϨّعيϣ ΔفΎثق ϱΫ  عϤجتϣ ي ·لىϤتϨي ΐتΎك ΐتقري

ϣغΎيريΎϣ ،Ϧ يδتΪعي القΪرΓ عϠى التحϠيل ϭ التأϭيل، ϭ كάلك الϮϤضϮعيΔّ التي تجعل 

 Ϧيάϫ ϦيΑ ΓϮفج ΙاΪح· ϡΪف عΪϬΑ قلϨّال Ϧحي ΕاίΎϨالت ϢيΪاد  لتقΪتعγاا Ϣدائ ϪϨϣ

 ϝϮيق ΎϤك ϦيϨريكورااث ϝبو  Ricœur Paul : 

         « Il me semble, en effet, que la traduction ne pose pas seulement un 

travail intellectuel, théorique ou pratique, mais un problème éthique. Amener 

le lecteur a̖ l'auteur, amener l'auteur au lecteur, au risque de servir et de trahir 

deux maitres, c'est pratiquer ce que j'aime appeler l'hospitalité langagière. »
3
   

 "           ،ΎًّيقيΒتط ϭأ Ύًّظريϧ ،Ύًّاً فكريϤفقط ع Ρا تطر ΔϤالترج ϥّلي، فعا، أ ϭΪΒي

ϭ لكΎϬϨّ تطرϣ ΡشكΔًϠ أخاقيΔًّ تتϤثّل في تقريΐ الكΎتϦϣ ΐ القΎرϣ ،Ήع Ύϣ يحϤل Ϋلك 

                                                           
1
  Paul, Ricœur. Op. cit., p 38. 

2
 .ι ،42 2008مϨشϮراΕ اإختاف، اϟجزائر اϟعΎصΔϤـ اϟجزائر، . 1ط.ترجΔϤ حسϦϴ خϤرϱ. عϦ اϟترجΔϤ. (2004).بϝϮ ، رϮϜϳر  

3
  Paul, Ricœur. Op. cit., p 22-43. 
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 ΔفΎالضي ϪيّتϤδت ΐ͊أح Ύϣ ΔγرΎϤϣ يϨيع Ύϣ ،ϦيΪّيγ ΔϧΎخي ϭ ΔϣΪى خϠخطر ع Ϧϣ

ΔّيϮغϠّ1."ال 

 Γرϭضر ،ϡϮالي Ϫعرفϧ ΎϤك ،ϢترجϤل الϤع ϥفي اأخير ·لى أ ΓرΎر اإشΪتجϭ        

:  ا Ϧϣ ΎϬϨϣ ΪّΑ أجل ضϥΎϤ التϮاصل الجيΑ ΪّيϦ الϤجتϤعΕΎ في ظلّ تعΪد الϠغΕΎ، فـ

 " Ϊحتّى الح˶ق ϭ ،فϮΨال ΎϬغϮ˴γ ΔٍϤيϤح ΕٍΎϣϭΎقϣُ Ϊ˴عΑ˴ ًأخيرا ϪΒδك Ϣّت ΔϤل الترجϤع

ΔّصΎΨال ΔّيϮغϠ͊ال ΎϨيّتϮϫ Ϊ͉˶ض Ϫ˲͉جϮϣُ Ϊ˲يΪϬت Ϫϧّكأ Ϫظ˴رُ ·ليϨُي ϱάي الΒϨى اأجϠ2."ع 
        « Travail de traduction, conquis sur des résistances intimes motivées par 

la peur, voire la haine de l'étranger, perçu comme une menace dirigée contre 

notre propre identité̗ langagière. »
3
  

 

 :ـ نظرياΕ الترجمة و طرائقϬا3ـ1        

 : ـ نظرياΕ الترجمة1ـ3ـ1        

        تΪϬف ϧظريΕΎ الترجΔϤ، عϠى اختافΎϬ، ·لى تيδير عϤل الϤترجϢ عϦ طريق 

 ϥΎعض اأحيΑ في ϱدΆت ΎϬϧأ Ϣرغ ،ΎϬل ϝϮϠح Ρاقترا ϭ ϪϬاجϮكل التي تΎشϤط الΒض

 ϥالقر Ϧϣ يϧΎف الثμϨفي ال ϥالشّأ Ϯϫ ΎϤك ،ΎϬϨيΑ ΎϤفي ΔϤعقي ΕΎلى صراع·

Ϧالعشري " : ΓرϮμحϣ Ϧالعشري ϥالقر Ϧϣ يϧΎف الثμϨحتى ال ΔϤالترج Δظريϧ ΖϧΎك

 -ϭΪΒي ΎϤفي - ϪيϠق عϠيط ΎϤجورج شتاينر فيSteiner ϝϮح ΔϤالعقي ΓظرΎϨϤير الΒتع  

 ΔϤالترج Δثاثي’Δػالحرفي ΔϤالترج ϭ ،’Γػالحر ΔϤالترجϭ  ،’ΔϨيϣ4"ػاأ 

        ϭتϨقϧ ϢδظريΕΎ الترجΔϤ ·لى عΓΪّ أقϡΎδ تΒعΎ ·لى عϣ ΓΪّعΎيير تϨμيفيΔّ، فΫΈا  

Ύϣ اعتΎϧΪϤ تϨμيفΎϬ حϣ ΐδعيΎر اϧتΎϤء الϧ،ιϮμϨجΪ أϥ الϨϤظريϦ قΪ اϧقϮϤδا ·لى 

، أنطواϥ برماϥقϤδيΑ ،ϦيϦ أϫل لϨϠص الΪμϤر، Ϣϫϭ دعΓΎ الترجΔϤ الحرفيϣ ،Δّثل 

 ϭميشونيك ϱكر هنرάϧ ϭ ،رّفμتΑ ΔϤالترج ΓΎدع Ϣϫ ϭ ،فΪϬص الϨϠل لϫأ ϭ ،

ϢϬϨϣ :اΪني Ϧيوجي ϭ ،ϝميراΩرنييه ا ϥجو ϭ ، رسة التأويليّةΪالمl’ESIT. 
                                                           

1
 .ι ،46 اϤϟرجع اϟسΎبق. بϝϮ ، رϮϜϳر  

2
   ι ،فسهϧ رجعϤϟ45ا. 

3
  Paul, Ricœur. Op. cit., p 41. 

4   ϲϧΎϨع ،ΪϤمح .ΔثϳΪحϟا ΔϤترجϟا Δϳظرϧ :ط ،ΔϤترجϟا ΕΎحث دراسΒم ϰϟإ ϞخΪـ مصر، 1م Γزϴجϟا ،ϥΎϤجϧϮϟ شرـϨϠϟ ΔϴϤϟΎعϟا ΔϳصرϤϟا Δشركϟا ،
2003ι ،27. 
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 :       ϭيϤكϦ تقδيϧ ϢظريΕΎّ الترجΔϤ ·لى خΔδϤ تيΎراϫ ϭ Εي

 :النظرياΕ السوسيولسانية- 1-1-3ـ1      

   ΔعيΎϤااجت ϪلتϮϤح ΐδح Ϣيترج ϭ عϤجتϤال ΝΎتϧ ϢترجϤال ϥأΑ ϦϣΆر يΎي تيϫ      

 Ϫتشير ·لي ΎϤك ،ΔفيΎالثق ϭΐأبي Ϟرسة تΪم ϭ اΪني Ϧيوجي ϭ تابير ϝϮح ΎϤϬظريّتϧ في 

الϤعΎدϝ الΪيϣΎϨيكي أيϦ يΆكΪاϥ ضرϭرϧ Γقل الترجΔϤ الجيΓΪّ لرΡϭ الϨص اأصϠي 

 ϩأراد ϱάال ωΎΒطϧاا Ϫδفϧ في ϙيترϭ ΉرΎالق ϯΪل ΏΎتيعγل ااϬδيط يδΑ ΏϮϠγفي أ

 .كΎتΐ الϨص اأصϠي

 :نظرية المعنى- 1-3-1-2      

 ΎϫدϮرسة       تقΪمl’ESIT يϫ ϭ ،ΕراϤتΆϤء الΎϨأث ΔϤالترج ΔγرΎϤϣ ىϠع ΎγΎγأ ΪϤالتي تعت βريΎΒΑ 

  ΎϬتيΪرائ ϱدΎϨحيث ت ،ΔϤي في الترجϠيϭر التأΎيرار تشكل التيΪلي ϥمارياMarianne Lederer       
ϭانيكاΩ   سيليسكوفيتشDanica Selescovitch في ،Ϫϧى الشكل أϠع ΰالتركي ϝΪΑ ىϨعϤال ΔϤترجΑ 

ϪϠقϨل ΔϠيγϭ ϭ ىϨعϤϠل ϡدΎف، خΎطϤآخر ال. 

 : نظرياΫ ΕاΕ أسس أΩبيّة- 1-3-1-3      

 Ζδلي ϭ ،ΔّيΑأد ΔγرΎϤϣ ΔϤالترج ϥّأΑ ئلΎر القΎΒااعت Ϧϣ ΕΎّظريϨال ϩάϫ قϠطϨت      

 Ϧϣ ΎϤϧّ· ϭ ،ϦيϤترجϤيع الϤل جΒق Ϧϣ Ϣي ا يترجΑص اأدϨال ϥأ ϱأ ،ΔّيϮلغ ΔγرΎϤϣ

 ϩΎا ااتجάϫ ادϭر Ϧϣ ϭ ،ϢϬاتΫ ΪّحΑ ءΎΑاأد ϥΪل ϥبرما ϥأنطواAntoine 

Berman ϭ ،  ميشونيك ϱهانرHenri Meschonnic Ϧو والتر بنيامي ، 

Walter Benjamin Ϊرا باونίو إ ، Ezra Pound. 

 : نظرياΫ ΕاΕ أسس فلسفيّة- 1-3-1-4      

 Ϯϫ ωίΎϨϣ اΑ ΎϫΪرائ ϭ       جورج ستاينرGeorge Steiner اάϫ ّصϨي ϭ ،

 ،Ϫجϭ Ϧδى أحϠع ΐتΎر الكϭΪل ϢترجϤال ΐلع Γرϭى ضرϠع ΕΎّظريϨال Ϧϣ ωϮϨال

ϪμّϨل ΔϤائϤال ΔϤالترج ϢيΪف تقΪϬΑ ϪتΪϠج βΒϠي ϭ ϩرϭص دϤّفيتق. 

 : نظرياΫ ΕاΕ أسس لسانيّة- 1-3-1-5      

، ϭ أϮϫ ΎϬγΎγ الϠيΩ          ،ΔϧϮاربلني ϭ فيناϭ ϱ جورج موناϦϣ      ϥ رϭاد άϫا التيΎر 

 .ϭ الϧΎδϠيΕΎّ الΒراغΎϤتيϭ ،Δّ لϧΎδيΕΎ الϨص
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        ϭ صفΓϮ القϝϮ، أϭ ϥجϮد ϧظريΕΎ تضΒط γير عϠϤيΔّ الترجΔϤ في ·طΎر 

 ΕΎظريϨال ϩάϫ فّرϮحيث ت ،ΔϤالترج ΔّيϠϤفي ع ΪعΎδϣ لϣΎع Ϯϫ ΔّيϤϠيير عΎعϣ

الΎγϮئل الΎδϤعΓΪ عϠى تقييϢ الترجϣ ϭ ΕΎϤقΎرΑ ΔϧعضΒΑ ΎϬعضΎϬ اϵخر، Αشرρ ·اّ 

ΔقϠطϣ ϭأ ΔّيγΎيير قيΎعϤال ϩάϫ رΒعتϧ . ϥϭد ϢترجϤل الϤيل عϬδت Ϯϫ ΕΎّظريϨّف الΪϬف

 ϡϮفا يق ،ΎϬϨϣ ΔّيΑاأد ΎϤيγا ،ιϮμϨال ΔϤترج Ϧي حيΑاأد ϪاعΪΑ· ϭ ϪرتΎϬϣ ءΎلغ·

 ΪϤيعت ϭ يϨّالف ωاΪΑاإ ΔّليϭΆδϣ لِفΆϤال ϙرΎيش ΎϤϧّ· ϭ ،ΐδفح ΓΎكΎحϤلΎΑ ϢترجϤال

ΓΪّجي ΔϤلى ترج· ϝϮصϮال ΔغيΑُ ϪئΎكΫ ϭ ϪرتΎϬϣ ϭ ϪγΪى حϠءاً عΎϨΑ ΕΎظريϨّال ϩάϫ. 

 

 : ـ  طرائϖ الترجمة2ـ3ـ1        

 νتعر ϭ ،يقيΒالتط ΐϧΎالج ϭ جيϬϨϤال ΐϧΎالج ϦيΑ ΔϤط طرائق الترجΑتر        

ΎϬل ΔΒγΎϨϤال ϝϮϠالح ΔًϣΪّقϣϭ ΎϫΎّي· ΔًϠϠِحϣ ϢترجϤل الϤع νالتي تعتر ΕΎΑϮعμال .

فϬي تΪ͊Ϥُ الϤترجγΈΑ ϢتراتيجيΕΎ لϠتّعϣΎل ϣع الϨص الΪμΑ Ϯϫ ϱάد ترجϤتΪΑ ،Ϫءاً 

 ،Γاأخير ϩάϫ عϣ لϣΎتعϠل ΔϤائϤال ΐليΎγأΎΑ ΔطΎا ·لى اإحϮص ϭ ،ϪاتΪحϭ ΪيΪتحΑ

Γصغير ϡأ ΖϧΎك ΓيرΒك . ΓΪحϮϠل ΓدΪحϤيير الΎعϤال ϝϮح ϥϭظرϨϤف الϠاخت Ϊق ϭ

 ϩُ͊يقر ΎϤك ،ΔّيϤالترج ϙبيتر نيومارϪلϮفي ق: 

         « There is at present a confusing tendency for translation theorists to 

regard the whole text, the basis of discourse analysis, as the unit of translation 

(UT), which is the opposite of Vinay's and Darbelnet's original concept, Vinay 

and Darbelnet define the unit of translation as 'the smallest segment of an 

utterance whose cohesion of signs is such that they must not be separately 

translated - in other words, the minimal stretch of language that has to be 

translated together, as one unit. The argument about the length of the UT, 

which has been put succinctly by W. Haas, lass short as is possible, as long as 

is necessary. »
1     

                                                           
1
 Peter, Newmark. A textbook of translation. Prentice Hall, London, 1988, p 51.  
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 ΐδح ،ΔϤالترج ΓΪحϭ ϥأ ϱأ         ϱفيناVinay ϭ  اربلنيΩDarbelnet ، ءΰي أصغر جϫ

 ϯير Ϧفي حي ،ΎϬتϤترج Ϧحي ΎϬϨيΑ لμأاّ يفΑ ϢترجϤال ϡΰϠُت ΔرجΪل ϪتΎϣط عاΑتترا υϮفϠϤال Ϧϣ

 ϙبيتر نيومار ΎϬϧّأ "ΓΪاحϭ Δدفع ϪتϤترج ΐيج ϱάى الϧاأد ϱϮغϠّقطع الϤ1"ال ΎϬفμي ϭ ، αها 

  W. Hass ΎϬϧأΑ  "Γرϭالضر ΐδح ΔϠيϮط ωΎتطδϤر الΪق Γيرμ2".ق 

ϦريΎعيϣ ىϠع ΔϤالترج ΕاΪحϭ ΪيΪتح ΪϤيعت ϭ         : ϪدِيΆُت ϱάر الϭΪال ΐδاً حϭأ

ΓΪحϮϠل ΔϠِشكϤُال ΕفرداϤال ΐδح ΎًيϧΎث ϭ ،ΔلΎγفي الر. 

 : ϙΎϨϫ أرΑع ϭظΎئف حΐδ الϭΪر الϱά تΆُدِيϪ في الرΎγلϫϭ ،Δي       

 :  Fonctionnelالوظيفيّة - 1      

 ΪّΑا ΎϬتϤترج Ϧحي ϭ ،ΔϠϤداخل الج ΓΪاحϭ ΔّيϮحϧ Δظيفϭ Δّلتأدي ΎϬϨيΑ ΎϤط فيΑتترا      

Ϧϣΰال ϭ Δيغμحيث ال Ϧϣ طΑا التراάϫ ΓΎراعϣ Ϧϣ . 

 :  Sémantiquesالمسكوكة - 2      

 ΎϬتϤترج ϭ ΎϫصرΎϨل عμتحيل فδير يΑΎتع ϭ ΕΎϤϠك Ϧϣ تتشكل ΕاΪحϭ يϫ      

ΓفردϨϣ. 

 : DialectiqueالجΪليّة - 3      

 .      ϭحΪاΕ ترΑط  ΑيϦ أجΰاء الϨص ϭ تعϤل عϠى ضϥΎϤ تϪϠδϠδ الϨϤطقي

      4 - ΓالمنبورProsodique : 

      ϭحΪاΕ تشΎرϙ عΎϨصرΎϫ في أداء الΒϨرΓ الϮاحΓΪ في الكاϡ فتδُتعϤل في 

Ϧّعيϣ ليΎفعϧقف اϮϣ Ϧير عΒل في التعϤتعδت ΕΎϤϠك ΎϬϧأ ϱأ ،ΔّحيΎμف· ΐليΎγأ. 

 :      ϭ حΐδ الϤفرداΕ الϤُشكΔϠِ لϮϠحΓΪ فΎϬϧΈ تϨقϢδ ·لى ثاثΔ أقϫ ϭ ،ϡΎδي

 : الوحΪاΕ البسيطة- 1      

 .      تتكϣ Ϧϣ ϥϮّفردϭ ΓاحΓΪ أϭ ϱحϣ ΓΪعجϤيϭ ΔّاحΓΪ ا غير

    

                                                           
1
  ϙرΎمϮϴϧ ،ترϴب . ι ،بقΎسϟرجع اϤϟ69ا. 

2
 .ι69 .  اϤϟرجع ϧفسه 
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 : الوحΪاΕ المتماسكة- 2   

 ΎϬائΰأج ΔϤترج ΐفا يج ،Ϧّعيϣ ىϨعϣ أداء Εفرداϣ ΓΪّع ΎϬفي ϙرΎتتش      

ΓΪاحϭ Δدفع Ϣتُترج ΎϤϧّ· ϭ ،ΔϠμفϨϣ . 

      3 - ΕاΪالوُحيLes unités fractionnaires  : 

 ΕΎدئΎΒال ϭ احقϮϠّثل الϤت ϭ ،ΐδفح ΔϤϠالك Ϧϣ ءΰج Ϧϣ ΕاΪحϮال ϩάϫ تتشكّل      

 . في الϠّغتيϦ اإϧجϠيΰيϭ Δّ الفرδϧيϣ ΔّثΎا عϠى Ϋلك

 ΔغϠال Ϧϣ صϨϠل ϢيϠδال ϝΎμاإي ϦϤتض ΔّيϨتق ΐليΎγأ ϭ طرائق ΓΪّع ΔϤترجϠل ϭ        

 ΔϧرΎقϤال ΔّيΑϮϠγاأ ΔγراΪكر الΫ ΎϬϨيث عΪعي الحΪتδي ϭ ،فΪϬال ΔغϠّر ·لى الΪμϤال

 ϥΎيΪϨالك ΎϬΑ ϡΎالتي ق ϱفيناVinay ϭ  اربلنيΩDarbelnet  شرϧ ϱάال ΎϤϬΑΎفي كت

 ΔϨγ Ύδϧفي فر Γّرϣ ϝϭ1958أ ϥاϮϨع Ζتح  "  Δيδϧالفر ϦغتيϠل ΔϧرΎقϤال ΔّيΑϮϠγاأ

 ΔيΰيϠجϧاإ ϭ"  La stylistique comparée du français et de 

l’anglais                                                                                                         

        ϭ قΪ أϧتجϩάϫ Ζ الΪّراΔγ ظϮϬر أϬϨϣ ϝϭجيϨΒϣ ΔيΔّ عϠى التحϠيل العϤϠي في 

  Ρيقتر ϢترجϤال νتعتر ϥأ ϦكϤالتي ي ΕΎΒطي العقΨلت ϭ ،ΔϤالترج ϱفيناVinay 

 ϭ اربلنيΩDarbelnet     ΓشرΎΒϣ ΔϤ؛ ترجϦيϤδلى ق· ΎϫرϭΪΑ ϢδقϨع طرائق تΒγ

Δّحرفي ϭأ  traduction directe ou littérale   ΔّيϮتϠϣ ϭأ ΓشرΎΒϣ غير ΔϤترج ϭ

traduction indirecte ou oblique ϦيϤّعΪϣ ϭ اΪى حϠع Δكل طريق ϦرحيΎش ، 

 : شرحΎΑ ΎϤϬأϣثΔϠ الϭ ،ΔΒγΎϨϤ فيΎϤ يϠي شرΨϣ Ρتμر لϩάϬ الطرائق الΒδّع

 

 : La traduction directe ou littérale  الترجمة المباشرΓ أو الحرفيّة-1-3-2-1     

     ϫي ·γتراتيجيΔ تقضي ΑضرϭرΓ احتراϡ الϤترجϢ لϤϤϠيΰاΕ الشكϠيΔّ الϮاردΓ في 

 ΐδي، حϫ ϭ ،فΪϬص الϨال ΝΎتϧ· ΪϨي عϠص اأصϨالϙنيومار ΢جراء صحي· ،

ي΢μϨ تϨΒيΫ· Ϫا ضϦϤ التكΎفΆ اإشΎرϭ ϱ التΎΨطΒي ΑيϦ الϨص اأصϠي ϭ الϨص 

 : άϫا اإجراء ·لى   ϭ تϨقϢδ 1الΪϬف

 
                                                           

1
  Peter, Newmark. Op. cit., p 69. 
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      1-3-2-1-1 -  νااقتراL’emprunt :  

      يتϤثل ااقتراν في ϧقل الكΔϤϠ كΎϤ تϨطق في الϠغΔ اأصل ϭرΑ ΎϬϤγحرϭف 

 ΔّيϤϫΎفϣ ΓϮفج Ϊّγ ϭ فΪϬال ΔغϠال Ϣعجϣ قص فيϨيض الϮل لتعϤتعδي ϭ ،فΪϬال ΔغϠال

Ϫفي . 

      1-3-2-1-2 -  Γبالمحاكا Ϟالنّسخ أو النّقLe calque :  

      يُعΪّ اϣتΪادا لϠطريقΔ اأϭلى، فωϮϧ ϮϬ خϦϣ ιΎ ااقتراν يتϦϣ Ϣ خالϧ Ϫقل 

 ΔϧϮّكϤصر الΎϨعϠل Δّالحرفي ΔϤفضل الترجΑ اأصل ΔغϠل ϱيرΒالتع ΐالتركي ϭء أΎϨΒال

 .لάϬا الΎϨΒء

  :La traduction mot à motالنّقϞ كلمة بكلمة  - 1-3-2-1-3      

      تقϡϮ عϠى ϧقل الϤترجϢ لكل كϦϣ ΔϤϠ الϠغΔ اأصل ϤΑقϠΑΎتΎϬ في الϠغΔ الΪϬف، ϣع 

قϮاعΪ   الϤحΎفظΔ عϠى ϧفβ ترتيΎϬΒ في الϨص اأصϠي؛ ϭيجϣ ΐراعΓΎ الϠغΔ الΪϬف

 Ϧيك Ϣا لΫ· ΓϮّرجϤئج الΎتϨال ΓدΎا تعطي ع ΎϬϧ· حيث Δالطريق ϩάϫ ωΎΒت· ΪϨع Ύحϭر ϭ

 . لϠّغتيϦ اأصل ϭ الΪμϤر ϧفβ الجϭάر

 :La traduction indirecte ou oblique   الترجمة غير المباشرΓ أو الملتويّة- 1-3-2-2      

      يϠجأ الϤترجϢ ·لى الترجΔϤ غير الΎΒϤشرΫ· Γا فشΑΎγ ΖϠقتΎϬ في ·يϝΎμ الϤعϨى 

 ΔغϠّل في الΑΎقϤفّر الϮت ϡΪلع ΔϠتحيδϣ ΖϧΎا كΫ· ϭي، أϠص اأصϨال Ϧϣ ϮرجϤال

ωاϮϧأ ΔعΑي أرϫ ϭ ،فΪϬال : 

  :La transpositionاإبΪاϝ الصرفي  - 1-3-2-2-1       

      Ϯϫ تغيير صيغΔ صرفيΔّ في الϨص الΪμϤر μΑيغϣ ΔغΎيرΓ في الϨص الΪϬف 

 ϝاإخا ϥϭد ،ΎϬΒفي ترتي ϭأ ϡالكا ϡΎδالتغيير في أق ϱأ ،ΔّيΑϮϠγأ νأغرا

 Ϊق ϭ ،فΪϬص الϨفي ال Ϣγا ϭفعل أΑ يϠص اأصϨحرفٍ في ال ΔϤثل ترجϣ ،ىϨعϤلΎΑ

ϥΎعض اأحيΑ في Ύًّيϣاΰا اإجراء ·لάϫ ϥϮيك. 
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  :La modulationالتّحوير  - 1-3-2-2-2       

      Ϯϫ ·عΎدΓ صيΎغΔ الجΔϠϤ اأصل ϣع تعΪيل ϭجΔϬ الϨظر الϮاردΓ فيΎϬ، فتعΎد 

صيΎغتϭ ΎϬفق ϧظرϣ ΓغΎيرΓ في الϨص الΪϬف، كأδϧ ϥتعϤل الجΰء لϠتعΒير عϦ الكلّ، 

 . أϭ أϧ ϥقΑ ϡϮتأكيϧ Ύϣ Ϊفي في الϨص اأصϠي

      1-3-2-2-3 -  ΆالتكافL’équivalence   :  

 ΎϬϨر عΒّالتي يُع ϭ ΔفϠتΨϤال ΕΎفΎالثق ϦيΑ Δشتركϣ ΕاΎقل حϧ ΪϨل عϤتعδي      

ΎγϮΑئل ΎϨΑئيϭ ΔّأΑϮϠγيΔّ تΨتϠف Ϧϣ لغΔ ·لى أخرϣ ،ϯثل اأϣثϭ ϝΎ الحكϢ التي تقتضي 

ΎϬيϧΎعϤقل الحرفي لϨال Ϧع ΔيϠّد كΎتعΑاا ϢترجϤى الϠع. 

   :L’adaptationالتكييف  - 1-3-2-2-4       

      أϪγΎγ الϤحΎفظΔ عϠى الϤعϨى دϥϭ الشكل، فيغيّر اإحΎلΔ الثقΎفيΔّ الϮاردΓ في 

يكيّفُ الϤترجϢ أحيΎًϧΎ . الϨص اأصϠي ΎϤΑ يتϭ ΐγΎϨ ثقΎفΔ الϠّغΔ الδϤتقΔϠΒ لάϬا الϨص

 Ϫل Ύϣ تكييفΑ ϡϮيق ϯأخر ΎًϧΎأحي ϭ ،فΪϬص الϨال ΔفΎل في ثقΑΎقϣ ΎϬل βلي ΕاΎح

ΔّفيΎالثق ϭ ΔّيϮغϠاأعراف ال ϪيϠصّ عϨت ΎϤل ϪϨϣ ΓًΎراعϣُ لΑΎقϣ. 

 

 :Les échelles du levantـ Ωراسة لرواية  2      

 :ـ التعريف باأΩيΐ أميϦ معلوف1ـ2       

 ΔϨγ ϱر فيفرϬش Ϧϣ ϥϭالعشر ϭ βϣΎΨف في الϮϠعϣ Ϧيϣأ Ϊلϭ        1949 

 ΔϨيΎΒتϣ رϭάج ΕاΫ Δيحيδϣ ΔيΑعر ΔϠئΎع ϥΎفي أحض ωترعر ϭ رΒك ، ΕϭيرΒΑ

جϤعΑ ΖيϦ أΎϣكΪϠΑ ϭ Ϧاϥ عΪيϦϣ ΓΪ جϝΎΒ لϥΎϨΒ ·لى ϣ ΎϬϧΪϣرϭرا Αتركيμϣ ϭ Ύر، 

 ϩΪالϭ ϥأ Ϧفي حي ،ΔيδكϭΪأرث ϪتΪالϮاء، فϮγ Ϊّى حϠع ΔفϠتΨϣ ΔيϨدي ΕءاΎϤتϧا ϦيΑϭ

،Δحفيμال ΕاΑΎقϤال ϯΪف، في ·حϮϠعϣ Ϧيϣر أΒتي، يعϨتδتϭرΑ  ΔديΪالتع ϩάϫ Ϧع

ϪلϮقΑ ΎϬϧΎفي أحض εΎالتي ع ΔفيΎالثق : 

         « Quand on a vécu au Liban, la première conviction que l’on devait 

avoir, c’était celle de la coexistence. Dans la fréquentation de l’autre en 

permanence, le Liban a constamment essayé de trouver des solutions à la 
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coexistence des différentes communautés. Il a une relation intense avec 

l’Occident et il est au sein de l’Orient, c’est ce qu’il lui permet d’avoir un 

regard particulier et d’être une sorte de conciliateur, d’être en mesure de créer 

des passerelles. C’est ce que j’essaie de faire en espérant que l’avenir sera 

meilleur que le présent. »1  

عΎϣΪϨ يعيش الϤرء في لϥΎϨΒ فϥΈ التعΎيش Ϯϫ أϝϭ اقتωΎϨ يجΐ ترγيϪΨ في         "

الϦϫά، فقΪ حϝϭΎ لϥΎϨΒ عϠى الϭΪاϡ ·يجΎد حϦϣ ϝϮϠ أجل التعΎيش ΑيΨϣ ϦتϠف 

 ،ΏلغرΎΑ ΓΪطيϭ ΔعاقΑ تعϤيت ϮϬف ،ωΎقطϧا اΑ عضΑ ΎϬعضΒΑ ّالتي تحتك ΕΎعΎϤالج

في حيϦ أϪϧ يتϮϤقع في الϤشرϣ Ύϣ ،ϕكϦϣ ϪϨّ التϤتّع ϨΑظرΓ خΎصΔ تتي΢ لϪ لعΐ دϭر 

الϮϤفق الϱά يΪّϤ جϮδرا ترΑط ΑيϦ قطΒيϣ ϦتΎΒعΪيάϫ ،Ϧا Ύϣ أحϝϭΎ فعϪϠ  عϠى أϣل 

ϡϮالي Ϧϣ أفضل Ϊالغ ϥϮيك ϥأ ")  ΎϨتϤترج( 

لقΪ صϨعϪϨϣ Ζ اϧتΎϤءاتϪ الϤتعΪدΎδΒΑ ،ΓطΔ، كΎتΎΒ يجΪϫΎ في Βγيل ·قرار         

 .الδاΑ ϡيϦ الϤشرϭ ϕ الغرΏ الάϠيϦ يعيشϥΎ صراعΕΎ ا تϨتϬي

 ΔفΎحμال ϦϬتϣا ϭ ϩΪالϭ ع خطىΒد، اتΎμااقت ϭ ωΎϤااجت ϢϠلع Ϫتγدرا ΪعΑ        

ΑجريΓΪ الΎϬϨر، ϣ ΎϣكϦϣ ϪϨ͉ الδفر في أرجΎء العΎلϣ ،ϢغطيΎ أϢϫ اأحΪاΙ، ليظفر 

 Ώالحر ωاΪϧا ΪعΑ Ύδϧجر ·لى فرΎϫ Ϫϧغير أ ،ΓΪالجري ϩάϫ يرΪϣ ΐμϨϤΑ ΪعΑ ΎϤفي

 ΔϨγ ϥΎϨΒفي ل ΔيϠϫ1975اأ ΢Βأص ϭ Δيδϧالفر ΔغϠلΎΑ Δحفيμال Ϫيرتδϣ اصلϭ Ϧأي 

 . Jeune Afrique  مجلةرئيβ تحرير 

 ΓΪّر عΒلك عάل ϩΪيϨتف Ϣرغ Δاتيάال Ϫيرتγ ΎϬϧأΑ حيϮالتي ت ϪتΑΎكتΑ عُر˶ف        

 άϨϣ ύتفرϭ ،ΔيμΨالش ϪΑرΎتج Ϧϣ حىϮتδϣ ΎϬعضΑ ϥأΑ ϩقرار· ϭ ΕΎΒγΎϨϣ

 ΖϧΎي، فكΑتأليف اأدϠل ΕΎϨيϧΎϤالثΏالصليبية كما رآها العر Ώالحرو Ϧϣ ألّف Ύϣ ϝϭأ 

 ϪلΎϤى غرار أعϠع ،ΓΪيΪع ΕΎلى لغ· ΖϤتُرج ϭ يراΒك ΎحΎجϧ Ζاق Ϊق ϭ ،ΕΎايϭر

صΨرϭ ، Γ النور حΪائϭ ،ϖ سمرقنϭ ،Ϊ ليوϥ اأفريقي: اأدΑيΔ اأخرϣ ϯثل

αطانيو ϭ ،اسارΪرحلة بل ϭ ،ϕموانئ المشر . ΰائϮالج Ϧϣ ΪيΪى العϠل عμتح

 ،Δيδϧالفر ΔيΑاأد ΰائϮالج ϯرΒك ΎϬϤϫأ ϭ ،ΔيΑغونكوراأد Γجائز ΔϨγ 1993 ،
                                                           

1
 Zeina, El-TIBI. Article paru dans "La Revue du Liban" N° 3954 - Du 19 Au 26 Juin 2004, 

http://www.rdl.com.lb/2004/q2/3954/3sujcouv.html consulté le 21/05/2013  
 

http://www.rdl.com.lb/2004/q2/3954/3sujcouv.html
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 ΔϨγ ϢضϨ2011لي       ϥϭعشر ϭ Δعδت Ϣرق ΪقعϤغا الΎش Δيδϧالفر ΔيϤديΎلى اأك· 

 .  كلوΩ ليفي ستروϭα الϱά كϥΎ يشغΑΎγ ϪϠقΎ الϤفكر الفرδϧي 

 :ـ خصائص أسلوΏ أميϦ معلوف2ـ2        

         ΕΎϫϮالتشϭ ΕΎحرافϧاا ΐيϮμى تϠاً عϣΎع ϪتϠΌγأϭ ϕق الشرϠل قϤرجل˲ ح

ΑأΏϮϠγ رϭائي يتϤيΎδΒΑ ΰطΔ تشΪّ القΎرΉ التي طΎلΖ الάاكرΓ الجϤعيϭ ΔّالتΎريخ 

ΎϬلي·، Ϋ·ΓΪفري ΔصيΎΨΑ فϮϠعϣ Ϧيϣي أϧΎϨΒϠائي الϭالر ΕΎΑΎكت ΰيϤتت ، ΎϬعϤي جϫ ϭ 

 Ϯϫ لكΫ راءϭ ΐΒδال ϭ ،ΔϨيΎΒتϤال ϭ ΔفϠتΨϤال ΕراΎالحضϭ ΕΎϧΎيΪال ϭ ΕΎفΎالثق ϦيΑ

ΐتΎالك Ϫفي ωترعر ϱάط الγϮل ،الϣاϮالع Ϫتترك ϱάاأثّر ال ϝϮح ϥΎϨف اثϠتΨفا ي 

 ،ϢϬلΎجϣ ϥΎك Ύًّأي ϦعيΪΒϤجلّ ال βفϧفي أ ΔّرجيΎΨالΫ· رΒّفيرجينيا وولف تع  

Virginia Woolf ΎϬلϮقΑ ΔقطϨال ϩάϫ Ϧع : 

        « Mais l’esprit prend son départ du lieu de sa naissance »
 1 

 Ϊلق         Ύًحّحμϣ Ϫδفϧ ΐμّϧ ϭ ΏϮالشع ϦيΑ ΢ϣΎδالت Δراي ϪتΎΑΎر كتΒل عϤح

ΎϬΨريΎلت، ΔقΒδϣ ϡΎد ·لى أحكΎϨتγاا ϝΪΑ Ϫاتάل ϥΎδϧير اإΪتق Γرϭى ضرϠا عΪكΆϣ 

ΔϨيΎΒتϤال ΕΎجيϮلϮيΪاإي ϭ ΕΎϧΎيΪال ϭ ،ΕءاΎϤتϧى ااϠع ΔيϨΒϣΎϤع ، كϤى الجϠل عϤع 

Ϣتراح ϭ Δألف ΎϬϠّك ΓرϮاء في صΪاأع ϦيΑ، ϝΎϤاأع ΉرΎق ϪيϠد عΎاعت Ύϣ βعك 

 خΎصΫ· Δّا ،اأدΑيΔّ العرΑيΔ التي ركΕΰّ دائΎϤ عϠى الجΐϧΎ الΒϠδي لϠطرف اϵخر

:  ، فكΪΒϣ ϥΎأϢϫ تجϠّى άϫا اأخير في الكيϥΎ الϬμيϧϮي

         « L’israélien n’est pas seulement étranger, mais un être qu’il faut tuer où 

il se trouve.»
2 

      "ΐδفح ΎΒغري ΎϧΎδϧ· βي ليϠرائيγاإ، ΎϤϨأي ϪϠقت ΐّجϮيت Ϧ˲ئΎك ΎϤϧّ· ϭ ثُق˶ف ".)  ΎϨتϤترج( 

لقΪ جعل الكُتΏΎّ العرϦϣ Ώ أعΎϤلϢϬ اأدΑيγϭ Δّيγ ΔϠيγΎيΔّ لϤجΔϬΑΎ العϭΪ غير         

Ϊϫف الكΎتϮϫ ΐ تقΪيϢ العϭّΪ دفعΔ :" آϬΑيΎΑ ϦلΒحث في أعΎϤقϪ عϣ ϦاϧΎδϧ· ΢ϣيΔّ فـ

                                                           
1
  Virginia, Woolf. Op. Cit., p30. 

2
 Shimon, Ballas. La littérature arabe et le conflit au Proche-Orient (1948-1973). Editions Anthropos, Paris, 

1980, p133. 
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 ϭΪالع ϥّحض أϣ يγΎيγ جراء· Ϯϫ ϭ ،ΓϭّΪع ΔّيμΨير شϮتطΑ ϡΎّالقي βلي ϭ ΓΪاحϭ

ϢϬُϤ͊Ϭا ي Ύًّحي ΎًϨئΎك ϪفتμΑ ".)  ΎϨتϤترج( 

        «…l’objectif de l’écrivain est de présenter l’ennemi en bloc et non pas de 

faire évoluer un personnage ennemi. C’est un procédé d’ordre purement 

politique, car l’ennemi en tant qu’être humain ne les intéresse pas. »
1 

         ϱدϮϬر اليϮ͉μي Ϧϣ˴ ءΎΑاأُد Ϧϣ˶ ΪجϨف ،ΕءاΎϨتثγاا Ϧϣ ϮϠΨر ا يϣاأ ϥغير أ

 : الشرقي ϮμΑرΓ أقل حϦϣ ΓًΪّ الΒقيΫϭ ،Δّلك تΎϤشي˴ϣ Ύًع الϮاقع

         « En général, le juif oriental est traité avec une certaine sympathie par 

les écrivains : il est plus compréhensif à l’égard des Palestiniens et sceptique 

en ce qui concerne la politique des dirigeants… »
2  

         " ϮϬف ،ΏΎّل الكُتΒق Ϧϣ αΎϨΌتγاا Ϧϣ ωϮϨΑ الشرقي ϱدϮϬلُ اليϣ˴Ύيع Ύϣ ΓدΎع

ΓدΎالق ΔγΎيγ ϩΎي اتجΑΎارتي ϭ ،يϨطيδϠطّرف الفϠل ΎϤϬّأكثر تف ".)  ΎϨتϤترج(  

أϣ ΎϣعϮϠف فقΪ قرر الΨرΝϭ عΎϤّ ألفϪ اأديϭ ΐ القΎرΉ العرΑي في άϫا         

في  جΎعا άϫ Ϧϣا العϭΪ شرقيΎًّ أϡ غرΑي˴Ύً كϥΎ، صΪيقϭί ϭ Ύًجϭ Ύً رفيق ثϮرΓ ،الΪμد

ΔفϠتΨϤال ΕΎيϮϬال ϦيΑ ارϮالح ΢لفت ΔلϭΎحϣ، ϥΎكϤال ϭ ϥΎϣΰّد الϭΪلك حάΑ ΎًيΪّتحϣ: 

         « Ecrite dans une mouvance continuelle, l’œuvre maaloufienne voyage 

autour du monde et à travers l’histoire comme le fait son auteur. Et l’instance 

énonciative, par un mouvement de déterritorialisation, se déploie entre l’intime 

et ‘l’extime’ la fascination et la perte, pour créer un monde où l’entre-deux a 

des relents à la fois orientaux et occidentaux. »
3 

كΎϤ صΎحΎϬΒ، تΎδفر Άϣُل͉فΕΎ أϣيϣ ϦعϮϠف حϝϮ العΎلϭ Ϣ عΒر التΎريخ، ϭ الفضل في "         

ΎϫϮِفي ج ΖΒالتي كُت ΔϠاصϮتϤال Δّلك يرجع ·لى الحركيΫ . ϱيرΒالتّع ΡΎاإلح ΪّتϤي ϭ Ϧϣ ωϮϨΑ

                                                           
1
 Shimon, Ballas. Op. Cit., p134.  

 2
 Ibid. p 142.  

3
 Safia, Latifa Mezali. « Entre orient et occident : Hybridité et nomadisme dans Origine d’Aŵin Malouf ». 

Littérature_Monde, Enjeux et perspectives. Palais de la culture Alger : 23-26. Février, 2009. 
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 ·ϧشΎء عΎلΑ ϢيϦ ااثϨيϦ غيΏ Δاافتتϭ ϥΎ الδΨراΑ ϭ ،ϥيϦ الحϤيϤي ϭ العϣϮϤي ΑيϦ لϠحϭΪد التϨكّر

ΖقϮال βفϧ في ΔٍّيΑغر ϭ Δّشرقي Ϧٍعف Δرائح ϪϨϣ عثΒϨت ".)  ΎϨتϤترج(    

        ΐتΎالك ΓرΪففقϮϠعϣ Ϧيϣأ  ΐالحق ϭ ΕرّاΎر القΒع ΉرΎلقΎΑ ϝΎتقϧى ااϠع 

 ΓارΪجΑ Ϫتضع ϭ ΎϬΒحΎص Ϣدع ΐجϮتδت ΎϬعϮϧ Ϧϣ ΓΪفري ΔΒϫϮϣ ΔفϠتΨϤال ΔيϨϣΰال

  : في قϮلϪ إΩوارΩ سعيΪ كΎϤ يϤّδيϪ  ،ضϦϤ خΔϧΎ الωΪΒϤ الϤقتΪر

         « Nous cultivons une mythologie de la création : nous croyons que le 

génie artistique, un talent original ou un intellect puissant peut franchir d’un 

bond les limites de sa propre époque pour proposer au monde une œuvre 

nouvelle »
1
  

        " ίُΰّعϧ ϦحϧΓرϮطγأ Ϧϣ ΓΪفري Δ˲ΒϫϮϣ ΔيϨّالف ΓرΎϬϤال ϥّأΑ ϦϣΆϧ ϦحϨف ،ωاΪΑاإ 

 ΓΪاحϭ ΔΒثϮΑ Ϫي ·ليϤتϨي ϱάال Ϧϣΰّد الϭΪر حϮΒع Ϧϣ رΪقتϤثقّف الϤال ϦُِكϤُت ΎϬعϮϧ

 )ترجϤتΎϨ  (." ليُقϡΪّ لϠعΎلΆϣُ ϢلّفΎً جΪيΪاً

 

 :Les échelles du levant ـ  تقΪيم رواية  3ـ 2        

’        ϕموانئ المشر’ ϭأ ’ϕسالم الشر’ ϥاΪϠΒال ΔعϮϤجϣ ىϠق عϠيط Ϣγا Ϯϫ 

 ϕلشرΎΑ اάϫ ΎϨϣϮى في يϤδي Ύϣ لى· ΝϮلϮلΎΑ ΎΑϭرϭل أϫأ ΢Ϥδت ΔΑاϮΑ التي تشكل

اأγϭط، Ϧϣ القδطϨطيϨيΔ ·لى اإγكΪϨريϣ ،Δرϭرا Αأϣίير، ϭ أضΑ ϭ ،ϪϨيرΕϭ؛ 

 ΎϤلΎلط ΔفϠتΨϣ ΕΎفΎثق ϭ ،ϥΎأدي ϭ ،ΕΎلغ Ϧϣ Ύيجΰϣ رϮμر͉ العϣ ىϠع ΖعϤج ϥΪϣ

ΎϬϨيΑ ΎϤفي ΖيشΎتع . ΎϬϠطΑ ϥΎδى لϠع ΎϬاثΪأح ϯϭتُر Δايϭي رϫϥثّل عصياϤي ϱάال 

 ϥΎδϧ· ،يحيδϤي الϨيϣاأر ϡΪال ϭ ϦيϤϠδϤال ϦييϧΎϤالعث Ϧاطيδال Δالγ ϦيΑ Ύيجΰϣ

 ϩΪالϭ ϥغير أ ،ϪتγرΎϤϣ في ϪϤϠى تحقيق حϠل عϤع ϭ ΐّالط ΐّأح ،Δتعرجϣ ارΪأق ϭΫ

الϤتϤرد ΑطΒعϪ رϢγ لδϣ ϪتقΒا آخر، فقΑ ϡΎتΪريϪδ عϠى يΪ قΎϣΪء الϤعϤϠيϦ حتى 

يμير قΎئΪا ثϮريΎ في ΪϠΑ أتعϪΒ صراω قΎطϨيϪ عϠى ϣرِ الϨδيϦ، لكϦ الΒطل يμر 

عϠى تحقيق أحاϪϣ فيΎδفر ·لى ΎΑريβ أيϦ حقق حϢϠ أΑيϪ دϧ ϥϭيΑΎγ ΔقΔ، حيث 

Ώء الحرΎϬتϧا ΪعΑ طاΑ ϩادΑ رجع ·لى ϭ ΔϣϭΎقϤف الϮفي صف ρرΨϧا. 

                                                           
1
 Said, Edward. L’Orientalisŵe : L’orient  créé par l’Occident. Edition du Seuil, Paris, ϭϵϴϬ, PϮϯϮ. 
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 ،ΔيϠΒتقδϤال ϪجتϭΰΑ لكάالتقى ك Ϊقϭ ،ϪتΎفي حي ϝϮتح Δقطϧ اάϫ ϩفرγ ثلϣ Ϊلق        

 اليϮϬديΔ الϭΎδϤϨيΔ اأصل التي لحقϪΑ Ζ ·لى لϥΎϨΒ فعϤا ϣعϣ ΎحϭΎليΑ Ϧثّ كارا

األفϭ Δ الδاΑ ϡيϦ شعΒيϭ ΎϤϬ تϮحيΪ صفϮفΎϤϬ، كΒγ ΎϤق ϭ أϥ تϮحϭΪا Ϧϣ أجل 

ΪاحϮال ϭΪالع Ϫجϭ ف فيϮقϮلّف : الΆت ϭ عϤتج Δايϭالر ΙاΪأح ΪجϨف ،ΔيίΎϨال ΎيϧΎϤأل

        Ϧدي ϭ أصل Ϧاً عΪعيΑ ΎϤϬϨيΑ عϤتج ،ωفي صرا ΎشΎع ΎϤلΎلط ϦيΒشع ΏϮϠق ϦيΑ

 ϡΪيق ΐتΎالك ϥكأ ϭ ،ϪيΪل ΢ϣΎδالت ΔϤقي ϭ ϪيتϧΎδϧ· Ϯϫ ϢϬي Ύϣ فكل ،ϥΎδϧء اإΎϤتϧا ϭ

 Δايϭطل الرΑ في ϩΎا ·يΪδجϣ ،ءΎاارتق Ϧϣ ϕشرϤال ϦكϤيγ ϱάال ΪحيϮالحل ال

"ϥΎيμع "       ،ΔرجيΎخ ϡأ ΖϧΎك ΔيϠداخ ،ΕΎراعμال ϩάϫ Ϧى الترفع عϠر عμϤال

 ΐركΑ ϕΎحϠّال ϭ ϕشرϤير الϮف تطΪϬΑ ،Ώالغر Ϧϣ ϥΎكϣر اإΪق ΓدΎتفγاا ϭ

ϡΪالتق ϭ ΓرΎالحض . Γيرϣاأ ϪتΪير جμϤΑ ΔϬيΒش ϥϮا الرجل تكάϫ ΔيΎϬϧ ϥغير أ

ϥϮϨالج ϱأ ،Δالتي . التركي Δϣίاأ ϭ ،ϕشرϤاصل في الϮتϤال ωراμال Ϫϣحر Ϊفق

 Δّحμϣ ϥراΪج ϦيΑ ϦيϨδل εΎع Ϊقϭ ،ϪقϮط حقδΑأ Ϧϣ اάϫ ΎϨϣϮلى ي· ϪقΰϤت Ζالίا

 ΙاΪرٍ أحΒμΑ ّيقُص ΎًدئΎϫ βϠفيج ،ΓΪحيϮال ϪتϨΑا ϭ ،ϪϠϫأ ϦيΑ العيش ϝΪΑ ،ΔيϠعق

 ΪعΑ ϪجتϭΰΑ ءΎد، لالتقϮعϮϤال ϡϮالي ϝϮص ϭ رΎتظϧفي ا ΕΎلتعرجΎΑ ΔΌيϠϤال ،ϪتΎحي

ϥΎϨΒفي ل ΔيϠϫاأ Ώثر الحر· ΔحμϤال Ϧϣ ّفر ϥأ. 

 

 :ـ التعريف بالمترجمة نϬلة بيπو4ϥـ2        

 ϢϠع ιΎμاخت ،ϩراϮكتΪال ΓدΎϬى شϠع ΓΰئΎح ΔيϧΎϨΒل ΔϤترجϣ ،ϥϮيضΑ ΔϠϬϧ        

 ΔعϣΎج Ϧϣ ΔϤالترجϥϮΑرϮδفي ال ΔيϧΎϨΒϠال ΪϨϤϠΑ ΔعϣΎفي ج ΪعΎδϣ ΫΎتγكأ ΖϠϤع ،

 ϦيΑ ΓΪتϤϤال Γ1991الفتر ϭ 2008 βفϨΑ ΔϤالترج Ϣδق βرئي ΐμϨϣ ΖϠشغ ΎϤك ،

 ΔϨγ ϙرϮيϮيϧ ΔϨيΪϣ لى· ΖϠتقϧا Ϣ؛ ثΔعϣΎ2008الج ΔϤالترج Ϣδفي ق ΔًϤترجϣ لϤلتع  

ΓΪتحϤال Ϣϣقر اأϤΑ ΔيΑالعر . ΔϨγ άϨϣ ΔيΑاأد ΔϤالترج ϝΎجϣ في ΎϬيرتδϣ ΕأΪΑ1997  

 ،ΔيΑالعر ΔغϠلى ال· ΔيΰيϠجϧاإ ϭ Δيδϧالفر ϦغتيϠلΎΑ ΕΎلفΆϤال Ϧϣ ΪيΪالع ΖϤحيث ترج

ΪΑايϭ ،ΕΎ التΎئϭ ،ϥϮϬ اأϭ : ϡ كΖϧΎ أغΎϬΒϠ لϠرϭائي الϧΎϨΒϠي أϣيϣ ϦعϮϠف ϣثل

ΔϠتΎالق ΕΎيϮϬال ϭ ،ΎϧΎأدري . 
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 :ـ التعريف بالمترجمة منيرΓ مصطفى5ـ2        

، ϣتحϪϠμّ عϠى شΎϬدΓ الΪكتϮراϭ ϩ تشغل ΐμϨϣ أγتΑ ΓΫΎجϣΎعϨϣ Δيرμϣ Γطفى      

 ΕΎϨΒال ΔّيϠك βϤالش Ϧعي - ΕداΎϬى الشϠع ϪϠμّتحϣ ،ΎϬΑآدا ϭ Δّيδϧفر Δي، لغΑأد

ΔّليΎالت: 

 Bachelor - - May 1, 1978. 
 Master - montaigne va par gide - August 12, 1983. 
 Doctor - les idees poliques et souales de mine de sevigne - October 5, 

1989. 

 : Ϧϣ ϭ اأعϝΎϤ الϤتعΪّدΓ لأγتϨϣ ΓΫΎيرμϣ Γطفى άϧكر

 La mère vue par deux écrivains femmes "Colette" et " Simone de 
Beauvoir" dans " Sido" et " Une mort très douce"  Ώاادا ΔيϠك ΔϠجϣ - ΔعϣΎج
  .January 1, 1994 ,الΰقίΎيق

 Le thème de la mort dans la correspondance d'Elie Faure  ωاΪΑاϭ فكر - ΔليϮح
ΕΎϨΒال ΔيϠك, January 1, 1993.  

 Les voix dans "Le jeune homme de sable" de Sassine  Ώاادا ΔيϠك ΔϠجϣ -
  .January 1, 1995 ,جϣΎعΔ الΰقίΎيق

 La dialectique entre le regard et l'Histoire dans " Le balcon de Spetsai" 
de Michel Déon  ωاΪΑاϭ فكر -ΕΎϨΒال ΔيϠك ΔليϮح , January 1, 2000. 

 Les bruits dans " Nuits sans nuit et quelques jours sans jour" de Michel 
Leiris  ωاΪΑاϭ فكر -ΕΎϨΒال ΔيϠك ΔليϮح , January 1, 2001. 

 Neiges de marbre de Mohamed Dib, "Roman de l'absence"  ωاΪΑاϭ فكر -
ΕΎϨΒال ΔيϠك ΔليϮح, January 1, 2003.  

 La description de l'espace dans "La porte étroite" d'André Gide. Etude 
sémiotique  ωاΪΑاϭ فكر -ΕΎϨΒال ΔيϠك ΔليϮح , January 1, 2004.  

 Romans français contemporains adaptés au cinema  ωاΪΑاϭ فكر - ΔيϠك ΔليϮح
ΕΎϨΒال, April 1, 2004.  

 :خاتمة        

 ΔϤالترج ϭ ،Δايϭالر ΕΎّيϣϮϤر لعμتΨϤال νا العرάϫ ϝخا Ϧϣ صϠΨتδϧ        

 ،Δϣίالا ΓΪّالع ΔΌيϬت ϢترجϤال Ϧϣ عيΪتδت ΕΎاصفϮϤΑ ΰّيϤيت Δايϭالر Ϧّف ϥأ ،ΔّيΑاأد

     ،ϪتϤراد ترجϤص الϨال ΐϧاϮجΑ ϡΎϤيل اإلΒγ في ،Ϫل ϥϮالع Ϊي ϢيΪتق ΎϬϧشأ Ϧϣ التي

ϭ تقΪيϢ ترجΔϤ جيΓΪّ لϤΑ ،ϪقϭΪرΎϫ حϤل القΎرΉ عϠى عيش اأجϮاء عيΎϬϨ، التي أراد 

ΎϬلي· ϪϠقϧ يϠصّ اأصϨلّف الΆϣ. 



 

 

 

 

 

ϝّاأو Ϟالفص          

 

       الحقوϝ المعجميّة
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 مقΪمة

 :تعريف المعجم- 1

1-1- Δلغ. 

1-2- Ύاصطاح. 

 

2- Ώالغر Ϊو عن Ώالعر Ϊبي عنΩاأ ϥاΪعاقة المعجم بالمي. 

 

 :تحليϞ معطياΕ نصيّة مΨتارΓ مϦ الرواية -3

3-1- Δايϭالر ϥاϮϨع ΔϤترج. 

3-2- ϡء اأعاΎϤγأ ΔϤترج. 

3-2-1 -ΕΎّيμΨء الشΎϤγأ. 

3-2-2 -Δّء الجغرافيΎϤγاأ. 

3-3- ΕΎفμال ΔϤترج. 

3-4- ϝΎاأفع ΔϤترج. 

3-5- ΔΒّركϤال ΕΎϤϠالك ΔϤترج. 

3-6- ΔلΎاإح ϭ ΓرΎاإش ΔϤترج. 

3-7- ϥΎϣΰظرف ال ϭ طΑالر Εاϭأد ΔϤترج. 

3-8- ΕΎحϠطμϤال ΔϤترجϭ ءΎء اأشيΎϤγأ . 

 

 خاتمة
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 :مقΪمة      

 ϭ تفδيرϠΑ ϩغΔ أخرϣ ϯغΎيرϧ  Γصّ ϣعيΎϤΑ        ،Ϧّ أϥ عϠϤيΔ الترجΔϤ تعϨي ϧقل

 Ϯϫ فΪϬال ΔغϠّر في الΪμϤص الϨال ΕΎϤϠل لكΑΎقϣ Ϧحث عΒال ϥΈف ،ΔّيϠاأص ϪغتϠل

ϦييϨعϣ ΓفردϤال ΔϤϠكϠل ϥر أΎΒااعت ϦعيΑ اάآخ ϢترجϤال ΎϬΑ ϡϮيق ΓϮخط ϝϭى : أϨعϣ

فΫΈا لϢ يϮُفّق الϤترجϢ في اإحΎطΎΑ ΔلϤعϨى الϤعجϤي . لغϭ ϱϮ آخر اصطاحي

 βيϣاϮفي الق ΎϬل لΑΎقϣ Ϧحث عΒطريق ال Ϧي عμϨّى الϨعϤلΎΑ ϥΎتعγا ΓفردϤϠل

الثΎϨئيΔّ لϠغΔ الϤتΔμμΨ في الϤجΎاΕ الΨϤتϠفΔ كΎلطϭ ،ΐ الϭ ،ΔγΪϨϬ اأدΏ؛ Ϋلك 

 ϕΎيδف ،ΔفϠتΨϣ ΕΎقΎيγ في Ζض˶عϭُ Ύϣ اΫ· ΎًّيϠيتغيّر ك ΔϤϠكϠي لϤعجϤى الϨعϤال ϥأ

ΎًّئيΎيح· ϡشراً أΎΒϣ ىϨعϤال ϥΎك Ύϣ اΫ· ϦّيΒي ϭ ىϨعϤد الΪيح ϱάر الϮحϤال Ϯϫ ϡالكا .

 ΕΎϤϠكϠقيق لΪر الΎااختي ΐاأدي Ϧϣ عيΪتδئي يΎع ·يحΑΎطΑ ائيϭص الرϨّال ΰّيϤيتϭ

ΉرΎقϠل ϩرΎأفك ϝΎμى ·يϠع ϪتϧΎع· ΎϬϧشأ Ϧϣ التي ϭ ،Ϫμϧ في ΎϬϣΪΨتδالتي ي .

فيتΨيّر Α ϦϣيϦ العΪيϦϣ Ϊ الكΕΎϤϠ تϠك التي ϤΑقϭΪرΎϫ جعل القΎرΉ يδتجيΐ لϨّϠص، 

Ύϣ يϮجΐ عϠى الϤترجϢ ااϫتΎΑ ϡΎϤختيΎر ϣقΑΎاΕ لϩάϬ الكΕΎϤϠ في الϠغΔ الΪϬف، 

 ΓرϭلضرΎΑ رϮحϤي تتΑص أدϧ ΔϤترجΑ ϡΎالقي Ϧحي ΎϬلى تحقيق· ΢Ϥالتي يط ΔيΎلغΎف

 ϭ ΕΎّتراتيجيγاا Ϧϣ تقيϨي، فيϠص اأصϨّال Ρϭى رϠع ΔفظΎحϤال Γفكر ϝϮح

 Ϫي تركϠص اأصϨّلّف الΆϣُ أراد ϱάاأثر، ال βفϧ ى تحقيقϠع ϩΪعΎδي Ύϣ ΕΎّيϨالتق

ΉرΎالق βفϧ ق . فيϠّريه لوفيفر يعΪأنϪلϮقΑ ΔقطϨال ϩάϫ ىϠع: 

"         ΎϬفي قرّائ Ύϫف ·لى تحقيق أثرΪϬفي اأقل ت ϭتحقق، أ ΔϤت˴رجϤُال ϭ ΔّيϠاأص ιϮμϨال

 ϦيΑ عϤلجΎΑ ئيΎϬϨيتحقق اأثر ال Ύϣ ΓدΎع ϭ ،ΓΪّع ϕطرΑ’ΔّريريϤت ΕΎّتراتيجيγ· ػ ϱأ ،ΔفϠتΨϣ

ΔّيϮغϠّال ΕΎّيϧΎكϣاإ Ϧϣ ΓدΎلإف ΔفϠتΨϣ ϕطر . ϥأ ΐلΎفي الغ ΔϤ˴ترجϤُال ιϮμϨّقّع قرّاء الϮيت

 ϥϮϠΒيق Ϣϫ ϭ ،في اأصل ϪϨϣ ΔّيϠعΎأقل ف ΔϤفي الترج ΔّريريϤالت ΕΎتراتيجيγاا ϦيΑ عϤالج ϥϮيك

 ϥأ Δحقيق ϥϮقّعϮقُل يتϧ Ϣل ϥ·’يضيع Ύϣ ΎًΌػ شيΎًاقعϭ ًراϣأ ΎϬصفϮΑ ΔϤ1."في الترج 

        فإΫا مΎ تعϠّق اأمر بϟΎجΐϧΎ اϤϟعجϨϠϟ ϲϤص اϟرϭائϲ، مΎ هϲ حϭΪد 

 αΎسϤϟا ϥϭص دϨّϟا ϰϠع ΔϴّϤمعج Εراϴϴتغ ΙاΪترجم بإحϤϠϟ حϤتس ϲتϟتصرّف اϟا

 ΕΎϴϨتق ϲϨّΒت ϲترجم فϤϟا Δϳّحر Ϟتص Ϊق Ϊّح ϱأ ϰϟإ ϭ ،فهΪر هϴϴتغ ϥϭد ϭ ،حهϭبر

Δϴّائϭرϟا ιϮصϨϠϟ ΔϴّϤعجϤϟا ϝϮحقϠϟ تهϤء ترجΎϨأث ΔفϠتΨم. 
                                                           

1
-دار اϜϟتΏΎ اϟجΪϳΪ اϤϟتّحΓΪ، بϴرΕϭ. 1ط. ترجΔϤ فاΡ رحϴم. اϟترجϭ ΔϤ إعΎدΓ اϜϟتΎبϭ Δ اϟتحϜّم فϲ اϟسϤعΔ اأدبΔϴّ. (1992). أΪϧرϳه، Ϯϟفϴفر 

 ،ϥΎϨΒϟ2011 ι ،127. 
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 :تعريف المعجم- 1      

 :لغةً- 1-1       

         ΔϤϠر كΪμϤل ΕΎتعريف ΓΪّع ΔّيΑالعر βيϣاϮفي الق Εردϭي معجمϫ ϭ عجم   

ΎϬϨيΑ Ϧϣ ُر˶دϮϧُ ϭ ϝϮجنّي ق Ϧاب:  " ϡΎϬΑلإ Ώالعر ϡفي كا Ζقعϭ Ϣعج ϥأ ϢϠاع

 Ϣلك رجل أعجΫ Ϧϣϭ ،ϥΎδϠفي ال ΔδΒالح ΔϤلعجΎف ،ΡΎμاإفϭ ϥΎيΒال Ϊضϭ ءΎاإخفϭ

 Ϣالعجϭ ،αاأخر Ϣاأعجϭ ،ΎϤϬϣكا ϥΎϨيΒا يϭ ϥΎحμا يف ΎϧΎا كΫ· ،ءΎϤعج Γرأϣاϭ

 ΎϬيϠر عΪيق Ϣل ،Γي القراءΑالعر Ϣتعجγاϭ ،أصا ϢϬتϧΎΑ· ϡΪلع Ώي غير العرϤالعج ϭ

: لغΔΒϠ الϨعαΎ عϠيϭ ،ϪالعجΎϤء الϬΒيΔϤ أΎϬϧ ا تϮضΎϣ ΢ في ϧفϭ ،ΎϬδاγتعجϢ الرجل

  1".عϦ جϮاΎγ Ώئγ ΎϬϠكتγ Ζكϭ ،ΖاγتعجΖϤ الΪار

        ϭ ΔϤϠك ΖϣΪ˶Ψُتγا’ΔϤى ػالعجϠع ΔالΪϠل ΎϤيΪق Ώالعر ΪϨع،ΎًϤتراك ϩΪأشϭ لϣالر Ϣعظϣ  

ϪلكΎγ ىϠع ϩرϣأ ϡΎϬΒتγا ϭ ϪϠاخΪلك لتάΑ يϤγُ حيث .Δϣالر ϭΫ عرΎالش ϝϮلك قΫ Ϧϣ ϭ: 

 

ΐΒح ΎϬء لΎقϧل أϣالر ΔϤعج Ϧϣ         ΎϫرϬأظ ϦيΑ ϪتϠا جعΫ· حتى  

 

 ΔϤϠأصل ك ϥا التعريف أάϫ Ϧϣ ّتشفδϧ        "Ϣعجϣ " ϩΎϨعϣβϤϠϧ ΎϤك ،νϮϤالغ 

 Δدال ϦيΑ ϭ ىϨعϤا الάϫ ϦيΑ ΎًقضΎϨت"ϢعجϤي " الϧΎعϣ ΡΎى ·يضϠل عϤيع ϱάال

 ΢ّضϭ Ϊق ϭ ،ΎϬϨع βΒُّϠد الΎعΑ· ϭ ΕΎϤϠجنّي الك ϦابϪلϮقΑ ΔقطϨّال ϩάϫ" : ϥأ ϢϠاع 

ϭ ϩάϫ ΖϠأفع ϭ ΖϠأفع Ϫϧίϭ ΖϤأعج· ΕΎΒتأتي لإث Ύϫرϣأ ΐلΎفي غ ΖϧΎك ϥ

 ΎϬΑ يرادϭ Ύأيض ΖϠتأتي أفع Ϊفق ،Δϣالكرا Ϫل ΖΒجϭأ ϱا أΪيί Ζϣأكر Ϯحϧ ΏΎاإيجϭ

 ΖُϤأعج ΎϨلϮلك قάكϭ ،ϩϮيشك Ύϣ Ϫل Ζلίأ ϱا أΪيί Ζأشكي Ϯحϧ لكΫϭ ،فيϨالϭ ΐϠδال

ϪϣΎتعجγا ϪϨع Ζُلίأ ϱأ ΏΎ2."الكت  

        ϩ ϦϣϭΎϧ      ϡΎϬΑى اإϨعϣ ΎϤϫ ϭ ،ϦقضيΎϨتϣ ϦيΑ طΑالتي تر Δالعاق ΎϨل ΢تتض

ΎϨلϮفي ق ΡΎى اإيضϨعϣ ϭ ،Ϣعجϣ ΔϤϠفي أصل ك ϦϣΎالك νϮϤالغ ϭ : ΖُϤأعج

ΏΎراء. الكتϭ ϦϣΎالك ΐΒδّلΎΑ ΎϨطتΎح· ΪعΑ ϭϱ ϱάال ΏΎالكت ΔيϤδى · تϠل عϤعίاϝΓ 

                                                           
1
 ϲϨج Ϧاب  .Ώاإعرا ΔعΎϨسر ص .ϥϭآخر ϭ Ύسقϟا ϰق مصطفϴتحق .Ν1 . ،مصر ،ϲΒϠحϟا ϰمصطف ΔΒتϜ1954مι ،40. 

2
 .اϟصفحϧ ΔفسΎϬ.  اϤϟرجع ϧفسه 
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βΒϠ͊الϦع ΕΎϤϠالك ϡ ΡΎيض· ϭ يϧΎعΎϫΏ المعجمـ Δًلغ ، Ϫتعريف ϢيΪر͊ ·لى تقϤϧ في

ϦييϮغϠال Ρاصطا. 

 

 :اصطاحاً-1-2        

 ΐحμُحيث ت ΎًϨّعيϣ ΎًΒترتي ΔًΒرتϣ ،ΔغϠّال Εفرداϣ Ϧϣ دΪر عΒأك Ϣّيض ΏΎكت Ϯϫ        

 Δطريق ϭ ΎϬقΎاشتق ϭ ΎϬϠأص ϥΎيΑ ϭ ΎϬيرادف ΎϤΑ ΎϬتϠΑΎقϣ عϣ ΎϫΎϨعϤل ΡشرΑ Γفردϣ ّكل

يحϠل الϤعجϣ ϢعϨى الكΎΑ ΕΎϤϠلϨظر ·لى δϣتϮيΎتΎϬ الϠغϮيΔ الΨϤتϠفϣ ΔفيΪا ·ϧ ΫطقΎϬ؛ 

 :ϤΑعΕΎϣϮϠ حϝϮ الكΔϤϠ في ·طΎر ϩάϫ الδϤتϮيΕΎ التي تتϤثّل فيالΎΒحث 

ΕΎϣ الϮμتيϭ Δّ اإϣائيΔّ لكلّ ϭالϤعجϢ الϤعل  يΪُرΝ: المعلوماΕ الصوتية-        أ

      حركΕΎ الكΔϤϠ  صفϱ كأϥ ،دقيقاϝ  كتΔًΑΎ أدائΎϬ الϮμتيϣثلكΔϤϠ عϠى ح˶ϯΪ فيُ

ΎϫΪϣ ϭ. 

        Ώ-الصرفية Εحيث :  المعلوماϱϦّيΑ اΫ· ΔϤϠكϠرفي لμى الϨΒϤال ΪيΪتح ϢعجϤال 

 .كΖϧΎ اΎϤγ أϭ صفΔ أϭ فعا

عϦ طريق ،  الϮϤردΓاإشΎراΕ الϨحϮيΔتتϤثّل في  : المعلوماΕ النحوية-ج       

 .عرΑ νعض القϮاعΪ الϨحϮيΫϭ Δكر ϣعΎϫΎϨ الϮظيفي في فϢϬ الϤعϨى

       Ω-اليةΪال Εفي: المعلوما ϢعجϤال ΪϤى  حيث يعتϨعϤال Ρى  شرϠي عϧΎعϤكر الΫ

 ΓدΪتعϤالϭ ΔϤϠكϠل ΢Ϡμالتي يϦعيϣ ϕΎيδل ΎϬϨϣ Ϊاحϭ كل. 

        ϭأΎϣ الϤعΎجϢ فأϮϧاω عΪيΎϣ ΎϬϨϣ ،ΓΪ يϬتΑ Ϣشرϣ ΡعϧΎي ألفυΎ الϠّغϭ ،Δ تϤّδى 

ϢجΎعϤال ΎϬϨϣ ϭ ،ΔّيϮغϠّال ϢجΎعϤال Δلغ υΎى ألفϨعϤل Ύًشرح ϡΪّالتي تق ϭ ΔغϠّال ΔجϭدΰϤال 

ϦفيϠتΨϣ ϦييϮلغ ϦيϣΎظϧ ϦيΑ ΔϤالترج ϝخا ϡΪΨتδت ϢجΎعϣ يϫ ϭ  ،ΔّيΒϨأج . Ϊجϧ ΎϤك

الϤعΎجϢ التي تϬتΑ ϢجϤع األفυΎ الΎΨصΑ ΔّعϢϠ أϭ فϣ Ϧّعيϭ ϦّتقΪيϢ شرΡϭ لϫ ϭ ،ΎϬي 

 ΎًΑϮϠγى أϨّΒيت ϢجΎعϤال Ϧϣ آخر ΎعϮϧ Ϊجϧ Ϧفي حي ،ιΎμااخت ϢجΎعϤΑ ىϤّδي Ύϣ

          ϪϠّثϤت ΓرϮل كلّ لفظ صΑΎقϣ ر، فيضعϮμلΎΑ Ϧتعيδحيث ي Ρيراً في الشّرΎغϣُ

ΓرϮّμϤال ϢجΎعϤلΎΑ ωϮϨّا الάϫ ىϤّδي ϭ ، ωرγشكل أΑ Γالفكر ϝΎμى ·يϠع ΪعΎδت ϭ. 

        غير أάϫ ϥّا الϤفϡϮϬ يظلّ ϣفΎًϣϮϬ ضϨϤيΎّ، فΒظϮϬر الϧΎδϠّيϭ ΕΎ تطϮّرΎϫ تغيّر 

ΔًيϠّك ϡϮϬفϤا الάϫ . ϝϮيقϥجورج مونا : 
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الϤفϡϮϬ القΪيϢ التجريΒي الضϨϤي كϠيί ... ،ΎّعΰعΖ األϨδيΔّ الحΪيثΑ ΔعϤق        " 

ΕΎϤϠك βكي ϭأ ΔϧϭّΪϣ ϭأ ΎًγرϬف ϢعجϤر الΒيعت ϥΎك ϱάال ...Εّأدϭ ... ϝلى ·حا·

ΔϧϭّΪϤك ϢعجϤϠل ϢيΪالق ϡϮϬفϤال ϥΎكϣ ى فيϨΑُ ΔعϮϤجϤك ϭأ ΔيϨΒك ϢعجϤال ϡϮϬفϣ."1 

 

      2 - Ώالغر Ϊو عن Ώالعر Ϊبي عنΩاأ ϥاΪعاقة المعجم بالمي: 

 ΔغϠّال ΖϧΎك Ϊفق ،ϝϭّي اأγΎΒّر العμلى الع· ΔّيΑالعر ΔغϠّال ϢجΎعϣ Γشأϧ دϮتع        

 Ϧϣ طق أكثرϨال ΐϧΎى جϠع ΓًΪϤعتϣ ،ΕΎغϠّال Ϧϣ ΪيΪالع Ϧϣ Ύϫلك، كغيرΫ لΒق ΔّيΑالعر

ϭ ،ΔΑΎالكت" ϦΑا ϪϠّال ΪΒع ΎϬل رايتϤح Ϧϣ ϝϭّأϭ ،ϡاγع اإϣ ΕءΎج ϢعجϤال ΔيعϠط

ϦيϠئΎδّϠل ΕΎϤعجϤال ϪدّيΆت Ύϣ ϱّدΆي ϥΎك Ϊفق ،αΎΒّ2."ع 

           ،ϩرϮّتطΑ رϮّتتط ΎϬϧΈفكر، فϠل Γكأدا ΔغϠّل ΓتغيّرϤال ΔيعΒظراً ·لى الطϧ ϭ        

 ΔّيΑالعر ΔغϠّء الΎϤϠع βϤطق، حيث لϨال ΐϧΎى جϠدا عΎϤاعت ΎϬيϠع Γيطرδال ΐُعμي ϭ

 ϥأ Ϫل ΪّΑ ا ΔّيϮق ΓٍاكرΫ ϭ ͈دΎءٍ حΎكάΑ ϥΎδϧتّع اإϤت ΎϤϬϤف ،ΔًΑΎكت ΎϫΪلى تقيي· ΔجΎالح

 ϢعجϤال ΔّيϤϫأ ϦϤتك ΎϨϫ ϭ ،ΎϫΎϨعϤΑ ΔطΎاإح ϪيϠع ΐعμي ΕΎϤϠع كϣ ΔϬاجϮϣ يقع في

كϤرجع لكلّ ΎΑحث عϣ ϦعϨى الكΕΎϤϠ الΎΑ ΔϤϬΒϤلΔΒδϨ ·ليΎϣ ،Ϫ دفع ΑعΎϤϠء الϠّغΔ ·لى 

 ΕاϭΎحϤΑ دΎّقϨعض الΑ ΎϬصفϭ  دϮϬج ،ϢجΎعϤال ΔعΎϨص ϥاΪيϣ في ϢϫدϮϬج ΰيΰتع

ϝΎϤالك ϙإدرا . ϝϮيقϞالجلي Ϊر عبΩالقا Ϊعب : 

·ϥّ رϭّاد الϤعجϢ العرΑي، άϨϣ القرϥ الثϧΎي الϬجرϭ ϱ حتى القرϥ الحΎلي،       " ... 

يδعϥϮ ·لى أϥ تكΎϣ ϥϮدϣ ΓّعΎجϣ ϢϬϤقΎرΔΑ لϠكϝΎϤ، خΎليϦϣ Δّ العيϫϭ ΔΑάϬϣ ،ΏϮي 

ΔفϠتΨϤال ΔغϠّال ϥϭΆلج شΎتع . ϝϭΎتح ϭ ،ϢعجϤال ωΎϨر صϭΪج في صϠتΨت ΔΒرغ ϩάϫ ϭ

Δحμّال ϭ فءΪثّ الΒي Ύًّحي Ύδفϧ ϥϮتك ϥأ ΓΪϫΎ3".ج  

 ϥΎك ΎϤلΎي فا طΑي العرΑاأد ΝΎتϧي في اإϤعجϤال ϝΎϤتعγلا ΔΒδϨلΎΑ Ύϣّأ        

ίاخرا ϣ ϭتفتّحϭ ΎًقΑΎا لضϢّ أϱ جΪيΪ، عϠى عكβ اγتعΎϤلϪ في اإϧتΝΎ اأدΑي 

 ΰّيϤلى ت· ιϮμΨا الάϫ في Ώالغر ϭ Ώالعر ϦيΑ د ااختافϮيع ΎϤΑّر ϭ ،يΑالغر
                                                           

1
 ϥΎϧϮم ،ΝرϮج  .ΔϤترجϟا ϲف ΔϳّظرϨϟا ϞئΎسϤϟا .ΔϤترج :ϲϧϮتϳί ،فϴطϟ .1ط .Εϭرϴع، بϳίϮتϟا ϭ شرϨϟا ϭ ΕΎراسΪϠϟ ϲعربϟا ΐΨتϨϤϟدار ا -

 ،ϥΎϨΒϟ1994ι ،113. 
2
   .ϥΎϨΒϟ1984ι ،47، -  بϴرΕϭ  دار اϟعϠم ϤϠϟاϦϴϳ،.مقΪمΔ اϟصحΡΎ. أحΪϤ، عΪΒ اϟغفϮر عطΎر  

3
 ϞϴϠجϟا ΪΒدر، عΎقϟا ΪΒع  .ΔϴّϤعجϤϟا αارΪϤϟا :ΔϴّΒϴتركϟا ΔϴϨΒϟا ϲف Δ1ط. دراس .ϥΎϤع، عϳίϮتϟا ϭ شرϨϠϟ ءΎدار صف - ،ϥ2010اأرد .ι20. 
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 إϧتΎجΎتϢϬ الϤعرفيΔّ، فيحرصϥϮ كلّ الحرι عϠى أϥ تتϢ ترجϤتΎϬ التّأصيϞالغرΑ Ώـ

             ϢϬتΎلغ ΖفϠاخت ΎϤϬϣ ،ΎϬقييϠتϣ ي ·لىϫ ΎϤك ΎϬϠصϮت ،ΔγϭرΪϣ دϭΪح ϦϤض

ϢϬلϮأص ϭ .ـΑ Ώالعر ΰّيϤيت Ϧفي حي ،Ϟى التحصيϠع ωفي اإطا ΔحظϠا لϮϧاϮيت ϢϠف

 Ϧّيظ Ϊق Ύϣ βى عكϠعϭ ،يعϤى الجϠع ΓΪئΎالف Ϣحتى تع ΎϬتϤترج ϭ Ώالغر ΕΎجΎتϧ·

 ϝϮيق ΎϤأكثر فأكثر، ك ωاΪΑى اإϠع Ώالعر ΕΪعΎγ Ϊق ΓΰيϤال ϩάϫ ϥّΈعض، فΒال Ϊمحم

ϱاوΪيΪال: 

فΫΈا عΎϧΪ ·لى التجرΔΑ العرΑيϭ ،ΔّجΎϧΪ أϥّ العΎϤϠء الϤترجϤيϧ ϦقϮϠا فγΎتϮعϮΒا         " 

ϫكάا، ϭ΅ΪΑا ΎΑأخά ثϢ أعطϮا ΎΨδΑء، . ϭاطϠّعϮا فتعϮϤϠّا ϭفϮϤϬا فΑΎتكرϭا ϭ ألّفϮا

 ϥΎيΒفي ال ΎϨل ϭ ،ΔفδϠالف ΎϬϨϣ ϭ ،ΔعرفϤال Ώϭفي شتّى در ،ΔًΑΎكت ϭ ΎًμيΨϠت ϭ Ύًشرح

ϝΎثϣ .              اϮϠّأص ϭ اϮقϤّتع ϭ اϮتفرّع ϪϨϣ ϭ Ϯطγالشعر أر ΏΎا كتϮϤترج Ϊفق

  ϭ."1 فϮϠμّا

 Ϊترا فقϠجϧا ϭ Ύδϧي في فرΑاأد ϥاΪيϤفي ال ϪاتΎϤتعγا ϭ ϢعجϤال ιϮμΨΑ Ύϣّأ        

ϭضعΖ "كϣ ΖϧΎحϭΪدΓ اγيΎϤ خاϝ القرϧيϦ الΑΎδع ϭ الثϦϣΎ عشر، حيث 

 Ϧيϧالقر ϝخا ΔّيΑاأد ϝΎϤاأع ΐγΎϨي ϱάال ϢعجϤϠل Ύًضيّق Ύًتعريف Δّيδϧالفر ΔّيϤديΎاأك

 2".الΑΎδع عشر ϭ الثϦϣΎ عشر

شرحϪ لϩάϬ الظϫΎرΓ التي حΪΑ· Ϧϣ ΕΪّاعΕΎ اأدΎΑء  أنΪريه لوفيفر         ϭ يϮاصل

 ϩάϫ عϣ لϣΎء التعΎϨأث ϦيϤترجϤال ρΎشϧ ΰّحي Ϧϣ أكثر Ζضيّقϭ ،رμلك العΫ في

كΖϧΎ الكϮϣ ΕΎϤϠجϮدΓ، لكϦ اγتΪΨاΎϬϣ في عϤل أدΑي لϢ :"... اإΪΑاعΕΎ اأدΑيΔّ قΎئا

كϣ ϥΎجرّد اγتΪΨاάϫ ϡا الϦϣ ωϮϨ الكΕΎϤϠ كفياً γΎΑتجاΏ . يكϦ يُعΪّ أϣراً ϣقϮΒاً

 ΎϬفتμΑ ΎϬلى رفض· Ϣّث Ϧϣ ϭ ΏأدΎΑ Ϫل ΔϠفي أفقٍ ا ص ΔϤحشر الترج ΔϨلع’Δّػ فظ

ϯاأخر ΎϬϠئΎفض Ϧظر عϨّرف الμΑ . ،ϯأخر ΓّرϣΖفϠاخت Ϧترا، لكϠجϧ· في ΔلΎالح 

 ΪلتّأكيΎΑ ϡΪّيق ϩاخرϭأ ϭ طيδغϭر اأμف العμتϨϣ د فيΎγ ϱάال ϱالشعر ϢعجϤال

 3."شيΎّΌ يشΫ ϪΒلك

 

                                                           
1
 ϱϭاΪϳΪϟا ،ΪϤترجم.  محϤϟا ΝΎϬϨااحتراف: م ϭ ΔϳاϮϬϟا ϭ Ρااصطا ϭ ΔبΎتϜϟا Ϧϴء. 1ط. بΎπϴΒϟار اΪϟا ،ϲعربϟا ϲفΎثقϟركز اϤϟا - ،ΏغرϤϟا

2005ι ،100. 
2
 .116اϤϟرجع ϧفسه، ι , أΪϧرϳه، Ϯϟفϴفر 

3
 ΎϬفسϧ Δصفحϟبق، اΎسϟرجع اϤϟا . 
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 :تحليϞ معطياΕ نصيّة مΨتارΓ مϦ الرواية- 3       

 :ترجمة عنواϥ الرواية- 3-1        

 ΪعΎδي ϱάال ΡΎفتϤال ϮϬف ،ΔلغΎΑ ΔّيϤϫأΑ يΑاأد ωاΪΑاإ ϥاΪيϣ في ϥاϮϨتع العϤيت        

القΎرΉ عϠى الϮلΝϮ ·لى فحϯϮ اأعϝΎϤ اأدΑيΔّ عϠى اختاف أجΎϬγΎϨ، ففيΎϤ يΨصّ 

 Ϧϣ في كثير ϪيϠع ϝ˴اΪّال ϭ ائيϭص الرϨّϠل ϝϭّثّل اأϤϤُال ϥاϮϨر العΒيُعت Δايϭالر βϨج

ϦعيϮϧ لى· ΔϣΎع ϦيϭΎϨالع ϢδقϨت ϭ ،ΕاΎالوصفي : الح ϥالعنواTitle 

Descriptive ،فμي ωϮϧ Ϯϫ ϭ ،Ϫغرض ϦّيΒي ϭ صϨال ωϮضϮϣ  ϭ ϥالعنوا

Ϯϫ الωϮϨ الϱά يحيل عϠى ϮϣضωϮ الϨّص الرϭّائي  وTitle Allusiveالتلميحي 

 فيفرϕّ بيتر نيومارϙ أΎϣ.  العاقΕΎ اإشΎريϭ Δّ الϤجίΎيΔّ التي ترΑط ΑيΑ ΎϤϬϨفضل

Αيάϫ ϦيϦ الϮϨّعيΒϣ ϦيΎϨّ الطرائق الϤائΔϤ لترجϤتΎϤϬ؛ حيث يُترج˶Ϣ العϮϨاϥ الϮصفي 

 ϥاϮϨالع Ϣيترج Ϧص، في حيϨّϠل ΔّصفيϮال ϪرتΪى قϠع υΎالحف ΔغيΑُ Δّحرفي ΔϤترج

ΔّيίΎجϣ ϭ  ΔّيريϮμت ϭأ ،Δّحرفي ΔطريقΑ Ύϣّ· يحيϤϠالت: 

        « I distinguish between descriptive titles, which describe the topic 

of the text, and allusive titles, which have some kind of referential or 

figurative relationship to the topic. For serious imaginative literature, I 

think a descriptive title should be ‘literally’ kept {Madame Bovary 

could only be Madame Bovary}, and an allusive title literally or where 

necessary, imaginatively preserve. »1 

 

         ΐγΎϨϤل الΑΎقϤر الΎفي اختي ϦتيϤترجϤال ϦيΑ ااختاف ،Δاحظϣ ϝϭّكأ ،ϥϭΪϧ

ϝΓرΎΒع Ζتح Δّيδϧالفر ΔغϠّأتى في ال ϱάال ϭ ،Δايϭالر ϥاϮϨع: 

                                                   Les Echelles du Levant 

                                                           
1
 Peter, Newmark. A textbook of translation. Prentice Hall, London, 1988, p57. 
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 ΔϤأ الترجϮّΒالتي تت ΔّيحيϤϠالت ϦيϭΎϨالع ϦϤض ϥاϮϨا العάϫ فϨّμϧ ϥأ ΎϨلϭ        

 ΐتΎط الكΑر Ύϣ اΫ· ΎϬتϤترجΑ ϡΎالقي ΪϨع ϯاأخر ΕراΎيΨال ϦيΑ Ϧϣ ΓارΪμال Δّالحرفي

ΑيϦ الϨّص ϭ العϮϨاΑ ϥعاقΔ لفظيΔّ أϭ داليΔّ رΰϣيΔّ ظϫΎرΓ ؛ كϮϫ ΎϤ الحϣ ϝΎع 

عϮϨاϥ الرϭايΔ قيΪ الΪراΔγ، فΫΈا اϧعϩάϫ ΖϣΪ العاقΔ كϥΎ لϤϠترجϢ أϥ يتμرّف في 

 ϩϮِحتى ا تش ΔّيίΎجϣ ΔّيريϮμت ΔϤترج Ρيقتر ϥأ ϭ يحيϤϠالت ϥاϮϨالع ϪتϤترج

 ،ϪيϨعي ΐμϧُ Ϫيضع ϥأ ϢترجϤϠل ΪّΑا ΎفΪϫ Ϊّالتي تُع ϥاϮϨالع ΔّليΎϤج Δّالحرفي ΔϤالترج

فيϝάΒ جϩΪϬ لتقΪيϢ عϮϨاϥ يثير اϧتϩΎΒ القΎرΉ في الϠّغΔ الΪϬف، ϭأϥ يتϮفّر عϠى 

 ϝϮيق ΎϤك ،ΓرΎاإثϭ ،ΔّيΑΫΎالجϭ ،ءΎصر اإيحΎϨعϙبيتر نيومار: 

        « The title should sound attractive, allusive, suggestive, even if it 

is a proper name, and should usually bear some relation to the 

original, if only for identification. »
1    

   Δايϭصّ الرϧ ϦيΑ طΑتر Δّلفظي Δعاق ϭ Δّيΰϣر Δّدالي Δًد عاقϮجϭ ىϠرّر عΒϤال ϭ      

ϥاϮϨف العϮϠعϣ Ϧيϣأ ΐتΎكر الكΫ Ϯϫ ΎϬϧاϮϨعϭ :Les échelles du levant  ΐϠفي ص 

 ،Δّلفظي Δعاق ϭ Δّيΰϣر Δّدالي ΔًعاقΑ ϥاϮϨالع ϭ Δايϭالر ϯϮفح ϦيΑ طΑر Ϊلك قάΑ Ϯϫϭ ،Δايϭالر

 ،ΎϬيϠع ΔفظΎحϤϠل Δّالحرفي ΔϤر الترجΎي خيϨّΒلى ت· ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ͈كلΑ Ζالتي دفع Δالعاق ϩάϫ

 : ϭفيΎϤ يϠي ΑيϥΎ عϠى Ϋلك

، "موانئ المشرϕ"        اختΎرΕ الϤترجΔϤ اأϭلى، ϫϭي Α ΔϠϬϧيضϥϮ ترجϤتΑ Ϫـ

سالم "ΑيΎϤϨ فضΖϠّ الϤترجΔϤ الثϧΎيϫϭ ،Δّي Ϩϣيرμϣ Γطفى ترجΔϤ العϮϨاΑ ϥـ

ϕالشر." 

 ΔϤي الترجϫ ϭ ،ΔϤالترج Δفي طريق ϦتيϤترجϤال ϙاشترا Ϧϣ ϢلرغΎΒف        

الحرفيΔّ، غير أΎϤϬϧّ لϢ تتϮصا ·لى الϨّتيجΫ ΔاتΎϬ، فجΎء ااختاف ΑيϦ ااثϨتيϦ عϠى 

Δايϭالر ϥاϮϨلع ΔϧϮّكϤال ΕΎϤر العجΎاختي ϯϮتδϣ . 

     Ϧع ΓرΎΒعϠلي لΎϤى اإجϨعϤال ϝΎμى ·يϠع Εΰّرك Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥّاحظ أϧ

الجΰأيϦ الϤشكϠّيϦ لϠعϮϨاΑ ϥعضΎϤϬ ·لى Αعض، ϭ رΑطΎΑ ΎϤϬلδيϕΎ العϡΎ  طريق ·ΎϨγد

                                                           
1
 Ibid. p56. 
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لϠرϭايΪΑ ،Δا Ϧϣ االتΰاΑ ϡترجΔϤ كلّ جΰء Ϧϣ العϮϨاϨϣ ϥفμاً عϦ الجΰء اϵخر، 

 : عϠى الϨحϮ اϵتي

       Ϯϣ                          Le Echellesاϧئ                  ϣقΑΎل              

ϭ                                                        

      Levant  (le)                         الϤشرϣ                ϕقΑΎل                

أΎΑ ΎϣّلΔΒδϨ لϠترجΔϤ الثϧΎيΔّ فΎلϤاحظ أΎϬϧّ قΪ أتΖ حرفيΔّ، تُرجϢ فيΎϬ كلّ             

 :جΰءٍ ϣكϥٍϮّ لϠعϮϨاϤΑ ϥقϪϠΑΎ الΎΒϤشر في الϠّغΔ الΪϬف، كΎϤ يϠي

       γ                            Les Echellesالϣ                  ϢقΑΎل              

ϭ                                                        

         Levant  (le)                           الشرϣ                 ϕقΑΎل                

         ϦتيϤالترج ϭ اأصل ϦيΑ ΔϠثϣاأ Νدرا· ϝخا ΎϨاكتفي ΎϨϧلى أ· ΓرΎر اإشΪتج

ΎΑاγتعΎΑ ΔϧΎختΎμراΕ لعϮϨاϥ الΔϧϭّΪϤ اأصل ϭ عϮϨاϧي الترجϤتيΫ ϭ ،Ϧلك عϠى 

 :الϨحϮ التΎلي

                                           Les Echelles du Levant (E.D.L)                                       

 ϥϮيضΑ ΔϠϬϨلى لϭاأ ΔϤالترج            "ϕشرϤئ الϧاϮϣ "Ώ رμتΨت :Ε1 )ϡ.ϡ(.  

 .)Ε2 )α.ε: تΨتμر γ "ΏالϢ الشرϕ"          الترجΔϤ الثϧΎيΔّ لϨϤيرμϣ Γطفى 
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        3-2 -ϡترجمة أسماء اأعا: 

        3-2-1 -ΕصيّاΨأسماء الش: 

            ،Δايϭالر ΕΎّيμΨء شΎϤγأ ΔϤترج Ϧع ΔϠثϣأ ΔγارΪΑ Δّئيΰالج ϩάϫ ى فيϨعϧُ

 ΐتΎالك Ϊμع قϣ شىΎϤحتى تت ΔّقΪΑ رΎتΨُفت ،Δايϭء الرΎϨΑ في ΎϣّΎϫ ًراμϨع Ϊ͊التي تُع ϭ

 ΎϬϬΒيش ϭ ΉرΎالق βفϧ في ϪيفϠΨف ·لى تΪϬي ϱάاأثر ال ϭ ϥΪغول ϡوليا ΕΪّلϮى تϣΪُΑ

 ΐتΎالك ωاΪΑ· Ϧع: 

        « Il y a des choses que les romanciers inventent et qu’ils nomment des 

personnages et qui n’en sont pas. Ce sont des constructions de l’esprit, 

découpées dans du bois ou une matière quelconque –un plasma psychique- et 

semblables les uns aux autres comme des poupées russes. »
1
 

        "ϭتكر الرΒي Ήاϱϭϥ أϱُ ءΎشيϮϤّγϥΎϫ ’ΕΎيμΨي ػ شϬلك، فάك Ζδلي ΎϬϧّغير أ

 -   ϧفδيΑΔاΎϣί- خشΐٍ أϦϣ ϭ أΎϣ ϱدΓّ كϣُ  ΖϧΎشكّ˴Ϧϣ Δ˲Ϡ.  الΨيϭ ϝΎحي ΎϨΑϦϣء

Δّيγϭى رϣΪك ΎϬϨيΑ ΎϤفي ϪΑΎتتش .")  ΎϨتϤترج( 

         Ϧϣ Ύطاقϧا ϢلΎعϠل Γغّرμϣ ΓرϮفي تشكيل ص Ύϫرϭد Δايϭالر ΕΎيμΨش ΐعϠت

أΎϤγئΎϬ، فϠاΑُ Ϣγع˲Ϊ غΎلΎϣ ΎΒ يϮحي ϤΑا΢ϣ أΏϮϠγ الشμΨيϭ ΔطريقΔ تفΎعϣ ΎϬϠع 

ϯاأخر ΕΎيμΨالش: 

        « Les œuvres d’art (romans aussi bien que théâtre, cinéma ou 

peinture) donnent figure à ces conceptions successives de la personne ; 

mais elles ne se contentent pas de les refléter, elles contribuent à les 

orienter ».
2
 

         "  Ϣγالر ϭ ΎϤϨيδال ϭ ΡرδϤفي ال ΎϤك ،Δايϭفي الر ΔّيϨالف ϝΎϤاأع Ϊδّتج

 ΎϤϧّ· ϭ ،ΐδفح ΔδكΎالع ΓرآϤر الϭΪΑ ا تكتفي ΎϬϧّغير أ ،ΔّيμΨالش Ϧع ΔليΎتتϣ ϢيϫΎفϣ

ϢيϫΎفϤال ϩάϫ ϪجيϮفي ت Ύأيض ϢϫΎδت .")  ΎϨتϤترج(   

                                                           
1
 William, Golding. Les hommes de papiers.(1984). Trad : Marie-Lise Marlière. Editions Gallimard, Paris, 1986 

2
 Pierre-Louis, Rey. Le roman. Editions Hachette, Paris, 1992, p62. 
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كΎϤ أϥ اختيΎر الرϭائي أΎϤγء الشμΨيΕΎ ا يأتي عΒثΎϤϧّ· ϭ ،Ύ لتحقيق         

δϧتϨتج أϥّ اعتΎϤد الرϭائي عϠى أΎϤγء عϢϠ شفΎفΔ                : " أΪϫافٍ في ϧفϪδ فـ

 ΉرΎالق αΎδح· Ϯϫ ϭ ،ائيϭكلّ ر Ϫلي· ϮΒμي ϱάف الΪϬتضع ال ΔّريϮتΎريكΎك ϭ

ϮΑاقعيΔّ الرϭايϮϣ ،Δضع خطر، ϭ تΎΑ ϝΰϨلرϭايΔ ·لى δϣتϯϮ الحكΎيΔ التي يطغى 

  )ترجϤتΎϨ  (". عϠيΎϬ الطΑΎع اأخاقي

        « On devine que l’usage de noms transparents et caricaturaux met 

en péril l’effet de réel recherché par les romanciers et fait dériver 

l’œuvre vers le conte, où prédomine l’intention morale ». 
1 

 

 (E.D.L) : « Pour Odile Cail ». P9  

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :ديلϭلى أ· ."ι7 

Ε      2 )α.ε(: "ديل كيلϭلى أ· ."ι7 

  ΐδفح Ϣγلا ϝϭّء اأΰجϠتي لϮμقل الϨلΎΑ Ζاكتف Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥأ Ϊجϧ      

في حيϦ قΖϣΎ الϤترجΔϤ الثϧΎيΎΑ ΔّلϨّقل الϮμتي لجΰُئي ااϢγ العϢϠ الϮارد في الϨص 

ϦيϤδق Ϧϣ ΐّركϣ Ϫϧأ Δحقيق ϝΎغف· ϥϭي، دϠاأص. 

(E.D.L) :« Je voulais seulement dire que mon prénom était des plus lourds à 

porter ; ٍt quٍ cٍlui ٌٍ ma sœur - Iffet, comme ma grand-mère était tout aussi 

rare à Beyrouth ; la plupart des gens entendaient ػYvette’». P56 - 57 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϥّأ ϭ ،ًاϤء حΎϤγأثقل اأ Ϧϣ يϤγا ϥّأ ϝϮفقط الق Ϊأري ΖϨك

،Ζإيفي Ϣعظϣ ϭ ،ΕϭيرΑ دراً فيΎϧ ϥΎتي كΪّجΑ ΎًϨϤّتي ϪΑ Ζدُعي ϱάشقيقتي ال Ϣγا 

 ι52". الαΎϨّ يϠΨطΑ ϥϮيΑ ϭ ϪϨيϦ ااϢγ الفرδϧي

                                                           
1 Ibid. p63. 
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Ε      2 )α.ε(" :ثقيا ϥΎك ϝϭي اأϤγا ϥ· لك ϝϮأق ϥفقط أ Εأرد . ϥΎلك كάك ϭ

 Ύϧدرا في Αيرϭ ،Εϭ كϥΎ أكثر الαΎϨ يظϥϮϨ ش، عϠى اϢγ جΪّتي ع˶فΖّ- اϢγ أختي 

 ΎϬϤγا ϥأΖإيفي ."ι54 

 Ϯϫ ϭ ΔّيΑالعر ΔغϠّفي ال ϪϠΑΎقϤΑ ϢϠالع Ϣγا ΔϤترجΑ ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      ،Ζّع˶ف 

 ΙΪأح Ύϣ ،تيϮμقل الϨال Δطريق ωΎΒتΈΑ ϪتϤلى ترجϭاأ ΔϤترجϤال ΖϠّفض Ϧفي حي

 Ϣγلا ΔقΑΎطϣ Δتيجϧ أعطى ϭ Ϣγلا ϝϭّاأ Ϣδالق ϯϮتδϣ ىϠع ϦتيϨااث ϦيΑ ϕالفر

العϣΎل الϱά دفع ΎΑلϤترجΑ ΔϠϬϧ ΔϤيضϥϮ تجΐϨّ ترجϤتYvette ،        ،Ϫالفرδϧي 

 Δيغμال Ϧع ΓيرΎغϣ ΔيغμΑ ΓرΎΒالع Ϧϣ ء اأخيرΰفي الج ϩدϭرϭ Ϣرغ ϩكرΫ ΓدΎع· ϭ

 Ϧيغتيμال ϦيΑ ϕالفر ΢ضيϮت ΖϠϤϫأ Ϊق ΎϫΪجϨف ،ΎϬϨϣ ϝϭء اأΰفي الج ΎϬΑ ردϭ التي

 ϝخا ΔقطϨال ϩάϫ ΢ضيϮلت Ζعγ التي ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال βى عكϠع ΎϬتϤترج ϝخا

ΎϬتϤترج. 

(E.D.L) :« Ketabdar ». P26 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ارΪΒكت ." ι24 

Ε      2 )α.ε( " :ارΪΑΎكت ."ι24 

 ΪّϤال ϯϮتδϣ ىϠع ΎϤϬϨيΑ ΎرقΎلك فΎϨϫ ϥّغير أ ،ΪعيΑ Ϊ͈لى ح· ϥΎتϤالترج ϪΑΎتتش      

ΑعΪ حرف التΎء لتأكيΪ حركΔ الΎΑ ΪّϤلفت΢ عϠى δϣتϯϮ الترجΔϤ الثϧΎيϦϣ ،Δّ أجل ϧطق 

 .أص΢ اϢγ عΎئΔϠ الΒطل، άϫ ϭا Ύϣ ا ϧجϩΪ عϠى δϣتϯϮ الترجΔϤ اأϭلى

(E.D.L) :« Arsinoé ». P34 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϪيϨيγأر "ι37 

Ε      2 )α.ε( " :ϪيϮϨγأر ."ι37 

 Ζقعϭ Ϧفي حي ،ϢϠالع Ϣγا ΔّتيϮμطع الΎقϤϠقل دقيق لϨΑ ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

 ΙΪأح Ύϣ ،Ϣγتي اأخير لاϮμقطع الϤال ϯϮتδϣ ىϠع ΓϮفϫ لى فيϭاأ ΔϤترجϤال

خϠاً في كيفيϧ ΔّطقΫ· Ϫ أϧ ϥتيجΔ قراءتΎΑ ϪلϠّغΔ العرΑيΔّ عϠى δϣتϯϮ الترجΔϤ اأϭلى 

 . تكϣُ ϥϮغΎيرΓ لطريقϧ ΔطقϪ في الϨص اأصϠي
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 :اأسماء الجغرافيّة- 3-2-2      

       Ύًّأي ،ιϮμϨفي كلّ ال ΎϬΑ ϥΎϬتδا ي ΔّيϤϫا أΫ ًراμϨالجغرافي ع ΰّر الحيΒيعت

 ΔطΎاإح ΔغيΑُ كثّفϤال ϭ عγاϮال ωاإطّا ΎϬتϤترجΑ ϡΎالقي Ϧحي ΐّجϮفيت ،ΎϬδϨج ϥΎك

Αكلّ جΪيΪ في άϫا الϤيΪاϥ حتى يتϤكϦّ الϤترجϦϣ Ϣ ·عطΎء الϤقΑΎل الμحي΢ لϮϤϠقع 

 :بيتر نيومارϙيقϝϮ . الجغرافي

        « You have to look up all proper names you do not know. First, 

geographical terms. In a modern text, Beijing is no longer Peking ».
1
 

       " ΎϬلϭّأ ϭ ،لΒق Ϧϣ ΎϬدفΎμت Ϣالتي  ل ϢϠء العΎϤγكل أ ϱّيك تحرϠع ΐّجϮيت

ϦيكيΑ عىΪت Ϊتع Ϣل ϦيجيΑ ءΎشϧيث اإΪص͈ حϧ ففي ،Δّالجغرافي ΕΎحϠطμϤال "

) ΎϨتϤترج(  

(E.D.L) : « Istanbul ». P26 

Ε       1 )ϡ.ϡ(" :ϝϮΒϤطγ· ."ι24 

Ε      2 )α.ε(" :ϝϮΒϨطγ· ."ι24 

      الϤاحظ عϠى δϣتάϫ ϯϮا الϤثϮϫ ϝΎ قيϡΎ الϤترجΔϤ اأϭلى ΎΑلϨقل الϮμتي 

 ΔغϠّفي ال ϪϠΑΎقϤΑ ΔϨيΪϤال Ϣγقل اϧ ىϠع ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΕΪϤاعت Ϧفي حي ،Ϣγلا

ΔّيΑالعر. 

(E.D.L) :« Les ruelles tapageuses de Galata ». P27 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ΔّقίغااتاأΔΒخΎμّال  ."ι25 

Ε      2 )α.ε(" : ΔّقίغاطةأΔΒخΎμّال  ."ι25 

 ΎفتϠاخت ΎϤϬϧّغير أ ،ΔϨيΪϤال Ϣγطع اΎقϤϠتي لϮقل صϨΑ ϥΎتϤترجϤال ΖϣΎق      

ιϮμΨΑ كيفيϧ Δّقل الϤقطع الϮμتي اأخير لاΎϤΑ Ϣγ أϪϧّ يϮجΪ طريقتϥΎ لϨقل 

فϨاحظ أϥّ اأϭلى قΪ فضΖϠّ التΎّء    .  Ϧϣ الϠّغΔ الفرδϧيΔّ ·لى الϠّغΔ العرΑيTΔّحرف 

 . ϭ ألف الΪّϤ، أΎϣّ الثϧΎيΔّ فقΪ اختΎرΕ حرف الطΎء ϭ تΎء التّأϧيث

                                                           
1
 Peter, Newmark. Op. Cit., p35. 



 الحقول المعجميΔّ: فصل اأϭّلال
   

 
41 

 

(E.D.L) :« Montreux ». P27 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϭترϧϮϣ ."ι24 

Ε      2 )α.ε( " :ϭترϧϮϣ ."ι24 

(E.D.L) :«Oskuder ». P29 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ديرϮكγϭأ ."ι27 

Ε      2 )α.ε(" :ديرϮكγϭأ ."ι27 

 (E.D.L) :« Trébizonde ». P29 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϥϭΰΑطرا ."ι27 

Ε      2 )α.ε( " :ϥϭΰΑطرا Δّقضي ." ι27  

      ترجΖϤ كلّ Ϧϣ الϤترجϤتيϦ أΎϤγء ϩάϫ الϥΪϤ الثاΎΑ ΙلطريقΔ عيϫ ϭ ،ΎϬϨي 

 ΖفΎأض Ϊق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥّأ Ϯϫ احظϤُال ϥّء، غير أΎϤγاأ ϩάϬتي لϮμقل الϨال

 ΖϠّفض ΎϬϧأ ΎϤك ،ΔϨيΪϣ ّقع الجغرافيّ لكلϮϤال ΔًϨّيΒϣ ΔϤالترج ΪϨع ΎًرحΎش ΎًشϣΎϫ

 Δصف ΔفΎض·’Δّى ػ قضيϠع Ζقعϭ التي ΔّيΨريΎالت ΔدثΎالح ϥΎيΒلت Γاأخير ΔϨيΪϤϠل

ΎϬأرض  . 

(E.D.L) :« … ou encore de quelques rébellions lointaines, au Mexique, en 

Perse, en Espagne, ou en Chine ». P34 

Ε      1 )ϡ.ϡ( ..." : ϭ يكδكϤفي ال ΔئيΎϨال ΕراϮعض الثΑ ϭأαفار Ωبا        ΎيϧΎΒγ· ϭ 

Ϧيμال ϭأ ."ι31 

Ε      2 )α.ε( ..." : ϭ يكδكϤفي ال ،ΓΪعيΒرّد الϤالت ΕاΎعض حΑ Ϧع ϭأαفار        

Ϧيμال ϭ ΎيϧΎΒγ· ϭ ."ι31 

       ΔفΎض· ΖϠّفض Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥاحظ أϧ"ادΑ " ϝΎϤتعγا ϦيΑ ΰييϤتϠل

"αرΎف " ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال Ζاكتف Ϧقعٍ جغرافي، في حيϮϤل ϢٍγΎك ϭ ϢϠع ϢγΎك

Ώ"αرΎف "ΎϫΪحϭ . 
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      3-3-Εترجمة الصّفا: 

 ϡΎالقي Ϧحي ΔلغΎΑ ΔّيϤϫأ ΕاΫ ΔّيϠيϭالتّأ ΔّظريϨّال ΏΎأصح ΐδص حϨّال ΓΪحϭ Ϊ͊تُع      

ΎΑلترجΫ· ،ΔϤ يϬδل عϠى الϤترجϢ ·يجΎد ϣقΑΎاΕ لϮϠحΪاΕ الϤعجϤيΔّ الϤُك˶ΔϧϮ لϨّϠص 

·Ϋا Ύϣ تعϣΎل ϣعΎϬ كΎًϠّ عϠى ح˶ϣ ،ΓٍΪثل الكϭ ΕΎϤϠ التراكيϭ ΐ الμϤطϠحΕΎ، فيكتفي 

 ΓΪحϮص كϨّع الϣ لϣΎلتعΎΑ رϣق اأϠّا تعΫ· Ύϣّف ، أΪϬال ΔغϠّفي ال ΎϬاتΑΎقϤΑ ΎϬيضϮتعΑ

 ΎϬϠقϧ ϝخا ΓΪحϮال ϩάϫ ىϠع υΎأجل الحف Ϧϣ رΒأك ΪٍϬج ϝάΑ ϢترجϤال Ϧϣ رϣاأ ΐϠّتط

ϯأخر Δلى لغ· ϝϮتق ،ΎϬتϤترج Ϧحي ΕΎفμى الϠق عΒطϨي ϱάر الϣيريراأΪلي  : 

        « Quelle est l’unité d’équivalence ? S’agissant de correspondance, l’unité 

est en effet facile à trouver : mots, syntagmes, expressions figées et termes 

pouvant être mis en correspondance ; s’agissant des équivalences de textes, il 

faut voir quelles sont les plus petites unités à partir desquelles la traduction 

procède par équivalences ».
1
   

ϫ Ύϣي ϭحΓΪ التعΎدϝ؟ عΎϣΪϨ يتعϠّق اأϣر ΎΑلϤقΑΎاΕ يكϦϣ ϥϮ الϬδّل ·يجΎد       " 

                 ،ΔتΑΎالث ΕراΎΒالع ϭأ ،ΐالتراكي ϭأ ،ΕΎϤϠر الكΎΒاعت ϥΎكϣإΎΒف ،ΓΪحϮ˶ال

أϭ الμϤطϠحϭ ΕΎحΪاϣ ΕتكΎف˶ΔΌ، أΎϣ فيΎϤ يΨّص الιϮμϨ فيجΐ الΒحث عϦ أصغر 

ϝدΎى التعϠع ΔϤئΎالق ΔϤالترج Ϧحي ΓΪϤ˴عتϤال ΕاΪحϮال .")  ΎϨتϤترج( 

(E.D.L) :« Istanbul avait connu certains événements. Graves pour les 

contemporains ; à nos yeux, dérisoires ». P24  

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ΎϫصرΎع Ϧϣ Ύϫالتي يرا ΙاΪعض اأحΑ ϝϮΒϤطγ· ΖشΎعΓخطر 

ΔϬفΎت Ϧحϧ Ύϫراϧ ϭ ".ι22 

Ε      2 )α.ε(" : ΙاΪعض اأحΑ ϝϮΒϨطγا Ζالمروّعةعرف ϦيάϠل ΔΒδϨّلΎΑ 

ΎϨل ΔΒδϨّلΎΑ ΔϬفΎّالت ϭ ΎϫϭصرΎع ".ι21 

 ΔϤترجϤال Ζاكتف Ϧففي حي ،Δفμّال ϯϮتδϣ ىϠع ϦتيϤالترج ϦيΑ أتى ااختاف      

اأϭلى ϮΑصفΎΑ ΎϬلΨطرϧ ،ΓجΪ أϥّ الϤترجΔϤ الثϧΎّيΔّ قΪ اγتΖϣΪΨ صفϣ ΔًائΔϤ أكثر 
                                                           

1
 Marianne, Lederer. La traduction aujourd’hui, coll. « Traductologie ». Hachette-livre, Paris, 1994, p55. 
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 ΪϠΒϠل ΔيγΎيδال ωΎضϭاأ ΓرϮخط Ϧير عΒالتع ϭ ىϨعϤقل الϧ ىϠع ΎϫΪعΎγ Ύϣ ،ϕΎيδϠل

 .كΎϤ عΒّر عϪϨ الكΎتΐ أϣيϣ ϦعϮϠف

(E.D.L) :«Puisqu’il n’était pas question de l’interner ». P27  

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ΢ّμϤفي ال Ύϫΰحج ϥّأϭνأمر مرفو ".ι25 

Ε      2 )α.ε( " : ϥّأ ΎϤΑ ϭΓفكر ΢ّμϤفي ال Ύϫΰحج ΓΪمستبع ".ι25 

 ΓΪّأقلّ ح ΔطريقΑ Γالفكر Ϧر عΒّيع ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤϠي لϤعجϤر الΎااختي ϥّاحظ أϧ      

 ΎϤك ،ΓفكرϠطع لΎالق ϭ ϡΎّالرّفض الت Ϧر عΒّيع ϱάلى الϭاأ ΔϤترجϤر الΎختيΎΑ ΔϧرΎقϣ

 . عΒّر عϪϨ الكΎتΐ في الϨص الΪμϤر

(E.D.L) :«La mère aurait jugé le médecin présomptueux ٍt inconvٍnant s’il 

avait parlٍr ainsi ٍn ٌ’autrٍ circonstancٍs ». P27  

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ϡّاأ ϪرتΒاعت ϯف أخرϭفي ظر νا العرάϫ ΐيΒالط ϡΪّق Ϯل

 Ϧϣ ΎًΑضرΓالجسار  ΔحΎقϮال ϭ ".ι25 

Ε      2 )α.ε(" :ـΑ ΐيΒى الطϠع Ϣتحكγ ϡّاأ ΖϧΎالغرورك ΎϬϤϠّك Ϯل ΔحΎقϮال ϭ 

ϯف أخرϭفي ظر Δالطريق ϩάϬΑ ".ι25 

      اختΎرΕ كلّ ϣترجϣ ΔϤقΑΎاً ϣغΎيرا اختيΎر ϧظيرتΎϬ في ϣحϭΎلΔ تقΪيϢ الϮصف 

ΔّيμΨّشϠل ΐγΎϨϤال . Ϧفي حي ،ΓرΎδلجΎΑ Ϫصفϭ لىϭاأ ΔϤترجϤال Ζحيث اقترح

ϭصفتϪ الϤترجΔϤ الثϧΎيΎΑ Δّلغرϭر، ϣ ΎϤϫϭفΨϣ ϥΎϣϮϬتϠفϥΎ كϠيΎّ عΑ ϦعضΑ ΎϤϬعض، 

 ΎϬتϤر فترجΎΒااعت ϦعيΑ ϕΎيδال ΎϧΪأخ Ύϣ اΫ· Ύϣّر، أϭلغرΎΑ ΎϬتϤترج Ϯϫ ΢اأص ϭ

 .ΑـΎلجΎδرΓ كΫ ΎϤكرΕ الϤترجΔϤ اأϭلى، γتكϥϮ اأقرΏ لتأديΔ الϤعϨى

(E.D.L) :«Mais à présent plus personne ne pouvait songer à marier la fille 

désaxée du souverain déchu à l’un ٌٍ cٍs hauts pٍrsonnagٍs ». P28 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : يجϭΰتΑ يفكّر Ϊأح Ϊيع ϢϠف ،ΔϨϫف الرّاϭفي الظر Ύϣّمعتوهة، أ Γفتا

ωلوΨم ϥابنة سلطا ϡϮالق ΔّيϠع Ϊلى أح· ، ".ι25 
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Ε      2 )α.ε(" : يجϭΰتΑ ϢϠيح ϡϮالي Ϊأح Ϧϣ Ύϣ Ϧلك ωلوΨابنة الحاكم الم

ϥالمصابة بالجنوΔقϮϣرϤال ΕΎّيμΨّك الشϠت Ϧϣ لـرجل  ".ι25 

 لϮصف ΐμϨϣ الجΪِ اأكΒر لΒطل "الحاكم "      تΖϨّΒ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔّ خيΎر

 فقΪ تΖϨّΒ الϤترجΔϤ اأϭلى خيΎراً أكثر الΪولة العΜمانيّةالرϭايμΑ ϭ ،ΔفتϪ حΎكΎًϤ في 

ϭ كتμرّف ΎϬϨϣ في الترجϭ ΔϤصفΖ اϨΑتϪ سلطاϥ، عقاϧيϣُ Δّفضϭ ΔًϠّصفΑ ϪـΎلـ

 ΓشرΎΒϣ ΔϤكترج ϥϮϨلجΎΑ ΎϬصفتϭ التي ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال βى عكϠع ،ΔϫϮعتϤلΎΑ

لμϠفΔ الδϤُتعϦϣ ΔϠϤ طرف كΎتΐ الϨص اأصϠي، Ϊϫ ϭف اختيΎر الϤترجΔϤ اأϭلى 

 ΔϤالترج ϩάϬل - ΎϨرأي ΐδح -ΉرΎقϠقف لϮϤال ΔريΨγ ΡΎيض· Ϯϫ. 

(E.D.L) :« Un polonais ». P33 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϱΪϨلϮΑ ."ι30 

Ε      2 )α.ε(" : ΎًّيϧϮلϮΑ ."ι30 

 ΔغϠّلΎΑ ء اأصلΎϨΑ ىϠداً عΎϨتγا Δفμال ΔϤترج ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΕرΎاخت      

ϮΑلϧϮيΎ؛ أΎϣ الϤترجΔϤ : الفرδϧيϭ ،Δّ الγ ϱάيكΫ· ،ϥϮا Ύϣ اعتΎϧΪϤ عϠى الϨقل الحرفي

Ϯϫ ϭ ΔّيΑالعر ΔغϠّل اأصل في الΑΎقϣ αΎγى أϠع ΎϬتϤترج ΖϨΑ Ϊلى فقϭاأ : ϭ اΪϨلϮΑ

ϫي الترجΔϤ اأص΢، فقΪ أدΕّ الترجΔϤ الثϧΎيΔّ ·لى الΨرΝϭ عϦ الϤعϨى الϤقϮμد في 

 βلي ϭ ،ΎليΎالتي تقع في ·يط ΎيϧϮلϮΑ ΔϨيΪϣ ϥΎكγ Ϣϫ ϥϮيϧϮلϮΒلΎر، فΪμϤص الϨال

 . γكϥΎ جϮϬϤريϮΑ ΔّلΪϨا

(E.D.L) :« Des grecs ». P33 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϥΎϧϮالي ."ι31 

Ε      2 )α.ε( " :ϦيّيϧΎϧϮالي ."ι31 

      يكϦϤ ااختاف ΑيϦ الترجϤتيϦ عϠى δϣتάϫ ϯϮا الϤثϝΎ في صيΎغΔ الμفΔ، ففي 

حيϦ اγتΖϣΪΨ الϤترجΔϤ اأϭلى جϤع التكδير، اختΎرΕ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔّ جϤع 

 ΔغϠّفي ال ΔًϠϤتعδϣ Ϧيغتيμال ϦتيΎϫ Ϧϣ ͇قى كلΒت ϭ ،ΎϬل Δٍيغμك ϢلΎδكر الάϤال

ΔّيΑالعر. 
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«… un statut ٌ’autonomiٍ garanti ٍt surveillé de près par les Puissances ». P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϭ ΎًϧϮϤضϣ ΎًϠّتقδϣ ΎًضعϭΐΜك Ϧمراقباً ع ΕΎطϠδل الΒق Ϧϣ 

 ι37". العظϤى

Ε      2 )α.ε( " :… ϭ ϪϨϤتض ϱάاتي الάال Ϣالحك Ϧϣ ωϮϧاϬتحيطه برعايت 

ϯرΒالك ϯϮالق ."ι38 

  Δفμقل الϧ في Δّالحرفي ΔϤالترج ΖϠّفض Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥاحظ أϧ      

surveillé ΎϬلΎقل حϧ ىϠع ιع الحرϣ  de près  ىϨعϤϠل ΎقΑΎطϣ ىϨعϣ تجϧأ Ύϣ ، 

الϮارد في الϨصّ اأصϠي، في حيϦ أϥّ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ قΪ ترجάϫ ΖϤا الجΰء 

Αتμرّف Ύϣ أدϯّ ·لى خرϭجΎϬ عϦ الϤعϨى ϮϧعΎϣ Ύً، ·ضΎفΔً ·لى حάفΎϬ الجΰء الثϧΎي 

Δفμال Ϧϣ :de près. 

(E.D.L) :« Oui, Ossyane! ’ Insoumission’, ’Rébellion’, ’Désobéissance’. A-t-

on jamais vu un pèrٍ appٍlٍr son fils ػDésobéissancٍ’?». P56 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϥΎيμع ،Ϣعϧ !’Ωّتمر ’ ،’Γثور ’ ،’ξرف’ . ΎًΑأ ΖدفΎل صϫ

 ϪϨΑي اϤّδي’ϥΎيμ؟ ػع ."ι52 

Ε      2 )α.ε( " :ϥΎيμع ،Ϣعϧ !’ωوπالاخ ’ ،’Ωّالتمر ’ ،’ϥالعصيا’ Ζأرأي ،

 ϪϨΑي اϤّδي ΎًΑتك أΎفي حي’ϥΎيμ؟ ػع ."ι53 

 ΎϬيϧΎعϣ ϥّغير أ ،ΕΎترادفϣ ΔϠϫϭ ϝϭّأ ϭΪΒاء تΰأج Ϧϣ ΓرΎΒالع ϩάϫ ϥϮّتتك      

 ΏϮϠγفضل أΑ ΎّيϠثّل جϤيت Ύϣ اάϫ ϭ عض ؛Α ΎϬعضΑ Ϧعض الشيء عΑ ΓΪعΎΒتϣ

 ΔغϠفي ال ΎϬϨϣ ءΰل كلّ جΑΎقϣ ΔًϣΪّقϣ ،لىϭاأ ΔϤترجϤال ΎϬتϨّΒالتي ت ΓشرΎΒϤال ΔϤالترج

 Ϯϫ ϭ ΔايϭرϠل Δّيδالرئي ΔّيμΨالش Ϣγكر اΫ ϡΪع ΓΎراعϣُ عϣ فΪϬال"ϥΎيμء " عΎϨأث

 ΖϠϤتعγالتي ا ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال βى عكϠاء، عΰاأج ϩάϫ ϯΪل إحΑΎقϤك ΔϤالترج

 ϯΪل إحΑΎقϤك ΔايϭرϠل Δّيδالرئي ΔّيμΨالش Ϣγا ϡاΪΨتγا ΖϠϤش ΓدϭΪحϣ ΕراΎخي

Δّئيΰالج ϩάϬل ΔϧϮّكϤاء الΰلأج ΎϬتϤء ترجΎϨر حرفي أثΎط· ϦϤض ،ΓرΎΒالع ϩάϫ اءΰأج  . 
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     3-4 -ϝترجمة اأفعا: 

 ϢترجϤى الϠعϭ ،ΔّيϠالفع ΔϠϤى الجϨعϣ ϪيϠع ΰيرتك ϱάال ϢّظϨϤر الϭالفعل د ΐعϠي      

أϥ يϮُل˶ي άϫا الجΰء قΪرا ϭافيϦϣ Ύ ااϫتϡΎϤ حتى ا تΰُعωΰ ترجϤتϣ ϪعϨى الϨص،   

Ϋ ϭلك عϦ طريق ·حΎطتΎΑ ϪلϮμرΓ الكϠيΔّ التي تشكΎϬϠّ الجϭ ΔϠϤ عاقΔ الفعل 

ϯصر اأخرΎϨلعΎΑ" : ر فيΎμااقت ϦكϤا ي Ϫϧّأ Ϫراء فيϣ ا ϱάالحقّ ال Ϧϣ ϪϠّلعϭ

الϨظر ·لى العجΕΎϤ عϠى أΎϬϧّ قϭُ ΪضعΖ ل˶تϮّμرϣ ΎϫفردΓ في أϱ لغϦϣ Δ الϠّغΑ ،ΕΎل 

 ΕΎيقΪμّتϠل Γأدا ϥϮلتك)ΎϬϨيΑ ΔΒδϨّال ϙإدرا ϱفي )أ άأخϧ ϥأ ΎϨّϣ ΐϠّلك يتطΫϭ ،

 ΕΎϤلعجΎΑ ΔّاليΪΒتγاا ΎϬتΎفي عاق ΎϬظر ·ليϨلΎΑ دΪّا يتح ΔϤى العجϨعϣ ϥأ ΎϨΑΎδح

ΕΎϤالعج Ϧϣ ΎϫغيرΑ ΎϬائتاف ΔϬج Ϧϣ ΎϬظر ·ليϨϧ ϥغي أΒϨل يΑ ،فقط ϯ1".اأخر 

 (E.D.L) : « C’ٍst à Paris quٍ je l’ai croisé ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :لمحته ΔفΪμّحض الϤΑ ،βريΎΑ في  ."ι7 

Ε      2 )α.ε( " :إلتقيتهβريΎΑ في ΔدفΎμϤحض الϤΑ  ."ι7 

 ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ΎϠّك ϥّاّ أ· ،ΔدفΎμϤى الϨعϣ يϠصّ اأصϨفي ال ΔϠϤل الجϤتح      

خاϝ الترجΔϤ، حيث اγتΖϣΪΨ الϤترجΔϤ اأϭلى فعل " صاΩف"اΑتعΕΪ عϦ الفعل 

بمحϭ " ξ " بمحξ الصΪّفة " ، ϣع ·ضΎفΔ "لتقىا"، ϭ الثϧΎيΔّ فعل "لمح" 

 .لΎδϤϠعΓΪ عϠى تجδيΪ الϤعϨى" المصاΩفة 

(E.D.L) : « …pour lٍ rٍconnaitrٍ ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϪيّتϮϫ أتعرّف ·لى ."ι7 

Ε      2 )α.ε(" : ϩكّرάكي أت ."ι7 

 Δتأدي Ϧع Ύϣ ΎعϮϧ ΎϫΪعΑأ Ϊل الفعل قΑΎقϤل ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤر الΎخي ϥأ ΎϨϫ احظϧ     

الϤعϨى الϮارد في الϨص اأصϠي، فقΖϨΑ Ϊ خيΎرΑ ΎϫعيΪا عγ ϦيϕΎ الϨص الϱά يΪفع 

ΎΑلقΎرΉ ·لى تϮμر Ϯϣقف تعرّف الراϱϭ عϠى ϮϫيΑ Δّطل الرϭايΔ حيϦ ر΅يتΎϣ Ϫثا 

 Ϧϣ ϦيΒقري ϥاϭΪΒي ΎϤϬϧّأ Ϣلى، رغϭاأ ΔϤترجϤال ΕكرΫ ΎϤك ϩكرάت βلي ϭ ،ϪϣΎϣأ

                                                           
1
 ϲϠس، عϧϮϳ ΪϤمح ΪϤمح  .ϰϨعϤϟا ϝظا ϭ ϰϨعϤϟا -Δϴّعربϟا ϲف ΔϟاΪّϟا ΔϤظϧ2ط. أ .Εϭرϴب ،ϲار اإسامΪϤϟدار ا - ،ϥΎϨΒϟ2007ι ،368. 
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 Δعاق Δايϭفي الر Ϧييδالرئي ϦريμϨالع Ϧيάϫ ϦيΑ عϤتج Ϧتك Ϣل Ϋ· ،ىϨعϤال ΔحيΎϧ

 .ϣعرفϦϣ Δ قΒل

(E.D.L) :«…pٍnٌant la Sٍconٌٍ Guٍrrٍ, quٍlquٍs hommٍs ٌu Viٍux Pays 

étaient allés se battre, ٍn Europٍ, ٌans lٍs rangٍs ٌٍ la résistancٍ, ٍt qu’à lٍur 

retour, ils avaient été accueillis en héros. » P10 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :رحلوا ΔّيϧΎالث ΔّيϤلΎالع Ώالحر ϝخا ΎΑϭرϭلى أ· ρراΨفي لان 

ϝΎطΑأΎك ϢϬدتϮع ϯΪا لϮϠΒ˶تقγا ϭ ΔϣϭΎقϤف الϮصف ."ι8 

Ε      2 )α.ε(" :هبواΫ ΔّيϧΎّالث ΔّيϤلΎالع Ώالحر ϝلكي يقاتلوا خا ΎΑϭرϭفي أ 

ϝΎطΑكأ ϢϬدتϮع ϯΪا لϮϠΒ˶تقγا ϢϬϧّأΑϭ ،ΔϣϭΎقϤف الϮصف ϦϤض ."ι8 

      يϠتβΒ الفϢϬ عϠى القΎرΐΒδΑ Ή الترجΔϤ اأϭلى لϠفعل الرئيδي لϠجΔϠϤ، حيث 

الϱά يحϤل ϣعϨى الΎϬϧ ΏΎϫάئيΎًّ دϥϭ رجعΔ، " رحϞ"اγتΖϣΪΨ الϤترجΔϤ الفعل 

خΎصϭ Δًّ أϥّ الϤترجΔϤ قΕΪμ أϥ الΪϬف ϭراء άϫا الرّحيل Ϯϫ ااΨϧراρ في 

 Ϯϫ ϭ Ϧّعيϣ ΐΒδل ΏΎϫάى الϨعϣ لϤر يحΪμϤص الϨّال ϥّأ Ϧفي حي ،ΔϣϭΎقϤف الϮصف

 ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖعΎتطγا ϱάى الϨعϤال Ϯϫ ϭ ،ΔّيϧΎالث ΔّيϤلΎالع Ώالحر ϝخا ϝΎالقت

ϩΪيδتج. 

 (E.D.L) :«Mais à présent plus personne ne pouvait songer à marier la fille 

désaxée du souverain déchu ». P28 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : Ϊأح Ϊيع ϢϠف ،ΔϨϫف الرّاϭفي الظر Ύϣّيفكّرأ ،ΔϫϮعتϣ ΓΎيج فتϭΰتΑ 

ωϮϠΨϣ ϥΎطϠγ ΔϨΑا ".ι25 

Ε      2 )α.ε(" : ϡϮالي Ϊأح Ϧϣ Ύϣ Ϧيحلملك ωϮϠΨϤال ϢكΎالح ΔϨΑيج اϭΰتΑ 

ϥϮϨلجΎΑ ΔΑΎμϤال ".ι25 

 ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣأ ،ΓشرΎΒϣ ΔطريقΑ لىϭاأ ΔϤالترج ϯϮتδϣ ىϠالفعل ع Ϣتُرج      

" يحϢϠ"فقΪ راعγ ΖيϕΎ الكاϭ ϡ ترجϤتΑ ϪطريقΔ غير ΎΒϣشرΓ عΪϨ اγتعϧΎتΎΑ ΎϬلفعل 

 .ϣكϨّتϧ Ϧϣ ΎϬقل ϣعϨى اγتحΎلΔ القيϮϫ ϭ ،ϪΑ ϡΎ الϤعϨى الϮارد في الϨص الΪμϤر
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(E.D.L) :« Noubar le surveillait ٌٍ tٍmps à autrٍ par la fٍnêtrٍ. Puis il s’était 

décidé à aller le rejoindre. Il le sentait désemparé ». P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : رΎΑϮϧ Ρراϭقرّر يراقبه Ϣّث ϯاأخر ϭ ΔϨالفي ϦيΑ ΓάفΎϨال Ϧϣ 

 Ϋ·  ."ι38 شعر ϪΑ تΎئΎًϬموافاته

Ε      2 )α.ε(" : رΎΑϮϧ ϥΎكϩياحقه بنظر Ϣّث ،ΓάفΎϨر الΒلى آخر ع· Ζقϭ Ϧϣ 

 ΎΑ ."ι38ضطراΫ·  ϪΑ شعرماقاتهقرر 

      يϤكΎϨϨ ·دراϣ ΝاحظΔ عϠى δϣتάϫ ϯϮا الϤثϣ  ϝΎفΎدΎϫ أϥّ الترجΔϤ الثϧΎيΔّ لϠفعل 

surveillait ΖϣΪخ Ϊصّ أكثر  قϨϠي لΑاأد ΏϮϠγاأ ϭ ىϨΒϤى غرار الϠى عϨعϤال

 فيϤكϦϣrejoindre  Ϧ الترجΔϤ اأϭلى التي جΎءΎΒϣ ΕشرΓ ؛ أΎΑ ΎϣّلΔΒδϨّ لϠفعل 

 ΔϤالترج Ϧϣ يϠص اأصϨى الϨعϣ Ϊيδفي تج Ώي اأقرϫ لىϭاأ ΔϤالترج ϥّأ ϝϮالق

ΐتΎل الكΒق Ϧϣ ϪϨر عΒّعϤال ΪϬشϤآخر غير ال ΪϬشϣ يّلΨلت ΉرΎفع القΪالتي ت ΔيϧΎالث. 

(E.D.L) :« Il ٍst vrai qu’on était, là-bas aussi, en territoire ottoman. (Mais il 

y’avait pour la Montagne, depuis un demi-siècle, un statut d’autonomie(». 

P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Ϫϧّغير أ ΔّيϧΎϤعث Ύًأرض ϩرϭΪΑ ϥΎك ϥΎϨΒل لΒج ϥّ· ϝΎالحقّ يُق ϭ

ΐاكتس ΎًϠّتقδϣ Ύًضعϭ ،ϥف قرμϧ άϨϣ  ."ι37 

Ε      2 )α.ε(" : Ϫϧّاّ أ· Ύًأيض ΔّيϧΎϤالعث ΔطϠδϠضع لΨي ϥΎϨΒل لΒج ϥّأ ΢صحي ϥكا

 ϭ  ."ι38 لμϨف قرϣ ϥضى Ϧϣ ωϮϨΑ الحكϢ الάاتي يحπى

      ϧاحظ ااختاف الϮاضΑ ΢يϦ الϤترجϤتيϦ في اختيΎر الϤقΑΎل الΐγΎϨϤ لϠفعل   

 "il y’avait  " رّف فيμلى التϭاأ ΔϤترجϤال ΖϠّحيث فض ،ΔϠϤالج ϩάϫ في

أΎϣ ، . Ύϣّ أΑعΎϫΪ قϠياً عϣ ϦعϨى الجΔϠϤ اأصϠيΔّ"اكتΐδ" ترجϤتδϣ ϪتعيΎΑ ΔϨلفعل 

، ·ضΎفΔ ·لى "ح˴ض˶ي˴" الϤترجΔϤ الثϧΎيΔّ فقΪ اعتΕΪϤ ترجΔϤ حرفيγΎΑ ΔّتعΎϤلΎϬ لϠفعل 

 "ϥΎضي"كΎϤال Ϧϣί الفعل في ΙϭΪح ΔراريϤتγى اϠع ΔالΪّϠل ، . 
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 :ترجمة الكلماΕ المركبة- 3-5      

      تقتضي عϠϤيΔّ الترجΔϤ القيΑ ϡΎتعϮيض كلّ جΰء Ϧϣ الجΔϠϤ في الϠّغΔ الΪμϤر 

 ΔϤترج Δّا يكفي لتأدي ϢترجϤϠل ϱϮغϠّال ϝϮμحϤال ϥّف، غير أΪϬال ΔغϠّفي ال ϪϠΑΎيق ΎϤΑ

تتϤتّع ϨΑفδϣ βتϯϮ الϨّص الΪμϤر، فا ΪّΑ لϤϠترجϦϣ Ϣ التϤتّع ϤΑحϣ ϝϮμعرفي 

 ωϮضϮϣ في ϪϤّع تحكϣ ،ϦفيϠتΨϣ ϦييϮلغ ϦيϣΎظϧ في Ϣالتّحك Ϧϣ ϦّكϤع حتى يتγاϭ

 :ليΪيرارتقϝϮ . الϨّص

        « Toutes les connaissances extralinguistiques que l’on possède 

servent à interpréter la signification des mots articulés en phrases, 

pour en retirer un sens. Plus les connaissances sont étendues plus le 

sens de l’énoncé prend de précision ».
1
 

 "       ΕΎϤϠي الكϧΎعϣ يلϭى تّأϠع ΎϬكϠتϤϧ التي ΔّيϧΎδϠرف غير الΎعϤكلّ ال ΪعΎδت

ϭ كΎϤϠّ كϩάϫ ΖϧΎ الϤعΎرف ϭاγعΔ كΎϤϠّ كϣ ϥΎعϨى . الϤركΔΒّ في الجϤل اشتقϣ ϕΎعϨى

Δّأكثر دق ΔϠϤالج .")  ΎϨتϤترج(  

      ϭ يβϤϠ الϤترجϢ الحΎجΔ ·لى ϩάϫ الϤعΎرف حيϦ ترجΔϤ الكΕΎϤϠ الϤركΔΒّ عϠى 

Βγيل الϤثϭ ،ϝΎ فيΎϤ يϠي Ϋكر لΒعض اأϣثΔϠ الδϤتϦϣ ΔμϠΨ الرϭايϭ Δ ترجϤتΎϬ ·لى 

ΔّيΑالعر ΔغϠّال. 

(E.D.L) :« D’aborٌ l’Antiquité glorieuse. » P10  

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ًاϭّأ أΪΒϧيمة العظيمةΪالق Εاراπبالح ".ι8 

Ε      2 )α.ε(" : ΎϧأΪΑيمةΪالعصور الق Ωبأمجا ".ι8 

     قΖϣΎ الϤترجΔϤ اأϭلى ΎΑلتμرّف حيϦ الترجΔϤ فتحΪّثΖ عϦ الحضΎراΪΑ Εا 

Ϧϣ الحقΔΒ التي كΖϧΎ قΎئΔًϤ خالϣ ،ΎϬحΎفظΔً عϠى ترتيΐ الكΕΎϤϠ في الϨص 

 ΕΎϤϠاقع الكϮϣ Γًغيرϣُ ΓشرΎΒϣ ΔϤترجΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق Ϧي، في حيϠاأص

                                                           
1
 Danica, Seleskovitch et Marianne, Lederer. Interpréter pour traduire, coll. « Traductologie ». Didier 

érudition, Paris, 2001, p21. 
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 ΖقϮفي ال ΔفظΎحϣ ،ΔϠيϤج ΔϠّفي ح Γالفكر ϢيΪتق Ϧϣ ΎϬϨّكϣ Ύϣ ،Δّئيΰالج ϩάϬل ΔلّفΆϤُال

ΓرΎΒالع Δى دقϠع ϪاتΫ . 

(E.D.L) :« Cٍ n’était pas un hommٍ illustrٍ. En fin si, en un sens il 

l’était, puisquٍ il avait sa photo ٌans mon manuٍl ٌ’histoirٍ. ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ًراϮϬشϣ ϥΎك ΎϤΑّر ϭأ ،ΓرϮϬشϣ ΔّيμΨش Ϧيك Ϣر أو لΪا القάϬب

ϙاΫيγرΪϤريخ الΎالت ΏΎفي كت ΓدϮجϮϣ ϪرتϮص ϥّأ ، .".ι8 

Ε      2 )α.ε( " : لكάك ϥΎك ΎϤΑّر ϭراً، أϮϬشϣ رجا Ϧيك Ϣبمعنى مال ϥّأ ΎϤΑ ،

ΔّيγرΪϤريخ الΎالت ΐكت Ϊفي أح ΓدϮجϮϣ ΖϧΎك ϪرتϮص .".ι7 

   Δّئيΰج ΖϠّشك      en un sens     ΖϠϤفع ،ΔϠϤالج ϩάϫ ϯϮتδϣ ىϠع ΔϠشكϣ

 ΓΎرتجϤال ΔتيجϨيحقق ال Ϣل ϱάر الϣاأ ،Ύّحرفي ΎϬϠقϧ ىϠع ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال - ΐδح

ΎϨرأي - Ύϣّأ ، ΉرΎالق ϢϬيش فϮتش Ϫϧشأ Ϧϣ ΔالΪال ϯϮتδϣ ىϠا عϠخ ΖثΪأح Ϋ·

 ϪϨع ΓًرΒّعϣ ىϨعϤال Δتأدي Ϧϣ ،ΓشرΎΒϣ غير ΔطريقΑ ϭ ،ΖϨّكϤت Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال

 . ΑأΏϮϠγ أدΑي جϤيل

 (E.D.L) :« Ensuite les quatre siècles de domination ottomane. » P10 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Ϧϣ ϥϭقر ΔعΑأر ϢϬيϠمانيتΜالحكم الع ".ι8 

Ε      2 )α.ε(" : Ϧϣ ΔعΑاأر ϥϭلقرΎمانيّةفΜالع Γالسيطر ".ι8 

 ΖϠϤتعγحيث ا ΓرΎΒالع Ϧϣ ϝϭّء اأΰجϠل ΓشرΎΒϣ ΔϤترجΑ ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

Γالسيطر ΔϤترجϤال Ύϣأ ،ΉرΎالق Δّيδفϧ ي فيΒϠγ ωΎΒطϧا ΙاΪح· Ϫϧشأ Ϧϣ ϱάر الϣ؛ اأ

 Ϯϫ ϭ ،ΉرΎالق ΪϨف عϮألϣ Ϯϫ ΎϤΑ ΖϧΎتعγا Ϊلى فقϭمانياأΜر الحكم العΒيُعت ϱάال ،

 Ϧϣ أكثر ،Ϣالحك ϡΎظϧ Ϧيث عΪلحΎΑ حيϮي ϕΎيδلΎف ،ΓرΎΒالع ϩάϫ يث فيΪر الحϮحϣ

حΪيثϪ عϦ  الϬيΔϨϤ العثϧΎϤيΫ· ،Δّ أϥ تأثير ϧظϡΎ الحكϢ العثϧΎϤي يΨتϠف Α Ϧϣاد ·لى 

 ϱΪμى التϠاد عΒال ΪعΎγ حيث ،ΎّيΑΎتأثيرا ·يج ϥΎثا، كϣ ائرΰجϠل ΔΒδϨلΎΒف ،ϯأخر

ΔّيΒيϠμال Ώϭالحر ΔϬاجϮϣ ىϠع ΎϫΪعΎγ ϭ ،يΒيϠμال ΪّϤϠل. 
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(E.D.L) :« Il avait entendu la princesse au piano. Elle jouait un air viennois ». 

P26 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϮϧΎيΒى الϠف عΰتع Γيرϣع اأϤγϭفالس Ϧلح ."ι24 

Ε      2 )α.ε( " : فΰتع Γيرϣع اأϤγϭفيينّا Ϧلحناً مϮϧΎيΒى الϠع  ."ι24 

 Ϣγى اϠع ΓًΪϤعتϣ ΔϤالترج Ϧحي ϪϠأص ϦحϠّد الΎϨγΈΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

 Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّيقى، أγϮϤال Ϧϣ ωϮϨا الάϫ رΪμϣ ϭ ر أصلΒالتي تُعت ΔϨيΪϤال

 ΔًϣΪخ ΔيطδΑ ϭ ΓشرΎΒϣ ΔϤكترج ϦحϠّا الάϫ ىϠع ΓدΎق عϠيُط ϱάال Ϣγاا ΖϣΪΨتγا

ΓرΎΒارد في العϮى الϨعϤϠارد في . لϮى الϨعϤال Εّأد Ϊق ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ΎًϠّك ϥّاحظ أϨف

ΔّصΎΨال ΎϬطريقتΑ ΓرΎΒالع . 

(E.D.L) :« l’un ٌٍ cٍs hauts pٍrsonnagٍs ». P28 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϡϮالق ΔّيϠع Ϊأح ".ι25 

Ε      2 )α.ε( " :ΔقϮϣرϤال ΕΎّيμΨّك الشϠت Ϧϣ رجل ".ι25 

      قΖϣΪّ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ ترجΎΒϣ ΔϤشرΓ لϠعΎΒرΓ الϮاصفΔ لϩάϬ الفϦϣ ΔΌ الϤجتϤع 

 ΕΎϤعجϠل ΓشرΎΒϣ غير ΔϤترج ΖعΒّات Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّيل، أϤج ΐلΎفي ق

ΖقϮال βفϧ ص فيϨال ΔليΎϤى جϠع ϭ ΎϫΎϨعϣ ىϠلك عάΑ ΔًفظΎحϣ ،ΓرΎΒعϠل ΔϧϮّكϤال . 

 (E.D.L) :« Mon père avait fait venir -de Leipzig, je crois- le matériel le plus 

récent, et des ouvrages d’initiation». P34 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : يغΰΒاي Ϧϣ ϡΪتقγا Ϊفق-Ϊأعتق Ύϣ ىϠع - ϭ يرϮμت Δآل ΙΪلتعليم أح Εكتيّبا

 ι31". تقنياتϬا

Ε      2 )α.ε(" : يغΰΒاي Ϧϣ ΐϠج Ϊفق-Ϊأعتق Ύϣ ىϠع - عϣ ΙΪاأح ίΎϬالج ΐالكت

 ι31". التΪريبيّة

 ΔتيجϨال ΖϧΎرّف، فكμتΑ ΔϤالترج Δطريق ωΎΒتΈΑ ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ّكل ΖϣΎق      

 ΎϤϬϨϣ ّكل ΖϠϤع Ϋ· ،ىϨعϤفي ال ϦتيϬΑΎتشϣ ϭ ΔغΎيμال ΔّحيΎϧ Ϧϣ ϦفتيϠتΨϣ ϦتيϤترج
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عϠى تقΪيϢ شرϭ Ρٍافٍ لϠغΎيϦϣ Δ اγتعϩάϫ ϝΎϤ الكتΐ أϭ الكتيϫ ϭ ،ΕΎΒي ·رشΎد 

δϣتϡΪΨ آلΔ التϮμير ·لى الطريقΔ الΔΒγΎϨϤ اγتعΎϤلΎϬ، فأتΖ كلّ Ϧϣ الترجϤتيϦ في 

΢اضϭ ϭ يطδΑ ΐلΎفي ق ΉرΎقϠل ΓرΎΒارد في العϮى الϨعϤال ϡΪّتق Δصيغ. 

(E.D.L) :« Les techniques utilisées, les astuces du cadrage et de l’éclairage ». 

P35 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϭ ΔϠϤتعδϤال ΕΎّيϨالتق ϭΓالتّأطير و اإنار ωΪخ ."ι32 

Ε      2 )α.ε( " : لكάكϭ ΎϬفي ΔϣΪΨتδϤال ΕΎّيϨالتق ϭ     Γبط الصورο ΕاراϬم

Γاءοو اإ ."ι23-33 

 ϩάϫ ΔϤلى في ترجϭاأ ΔϤترجϤل الΒق Ϧϣ ΔϠϤتعδϤال ΕΎحϠطμϤال ΐγΎϨتت      

 ΢Ϡطμϣ ϥغير أ ،ϕΎيδع الϣ يرΒك Ϊّلى ح· Δّئيΰالج’ΓءΎػ اإض ΔϤترجϤال ΕكرΫ ΎϤك

 ΢Ϡطμϣ Ϧϣ ϕΎيδا الάϬأكثر ل ΐγΎϨϣ ΔّيϧΎالث’ΓرΎϧػ اإ ΔϤترجϤل الΒ˶ق Ϧϣ لϤتعδϤال

 .اأϭلى

 (E.D.L) :«…sur laquٍllٍ il avait fièrٍmٍnt tracé à l’encre sépia : Le Cercle 

Photographique ش Adana ». P35 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ًراϮΨف ΎϬيϠع ΐكتξالتصوير: ’ بالحبر العري ϱΩنا -ΔϨػأض ."

ι32 

Ε      2 )α.ε( " : ΎϣΪΨتδϣ ،رΨكلّ فΑ ϪيϠقش عϧجΪحبر السبي’  Ϧحلقة ف

 ι32". ػ أضΔϨالتصوير الπوئي

 Ϧفي حي ،ΔّيΑالعر ΔغϠّر في الΒالح Ϣγشرا اΎΒϣ اΑΎقϣ ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΪΨتγا      

اكتفΖ الϤترجΔϤ اأϭلى ΑتعϮيض άϫا ااΈΑ ϢγحϯΪ صفΎتϪ ؛ ΎΑ ϭلΔΒδϨ لϠجΰء اأخير 

Ϧϣ العΎΒرΓ فقΪ قΖϣΪّ الϤترجΔϤ اأϭلى ترجδΑ ΔϤيطΎΒϣ ΔشرΓ اϢγ الϤجϮϤعΔ، في 

 Γقراء Ϧا حيΎشكّل ثق Ύϣ ϪتϤترج Ϧعض الشيء حيΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖفϠّتك Ϧحي

ΔϠϤالج Ϧϣ ء اأخيرΰالج . 
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(E.D.L) :« Un appareil photographique ». P36 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :يرϮμت Δآل ."ι33   

Ε      2 )α.ε( " :يرϮμت ίΎϬج ."ι33 

(E.D.L) :« Un appareil portatif ». P37 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : يرϮμت Δمحمولةآل ."ι34 

Ε      2 )α.ε( " :آلة تصوير "ι34 

 ΔϤالترج βفϧ ΖϣΪّق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥأ ϦليΎثϤال Ϧيάϫ ϝخا Ϧϣ احظϧ      

 ΔϤلترج ΎϬلΎغفΈΑ Ϫϧأ ϭ ،ئصΎμΨحيث ال Ϧϣ عضΑ ΎϤϬعضΑ Ϧع ϦفيϠتΨϣ ϦيίΎϬلج

جΰء Ϧϣ اϢγ الجίΎϬ تكϥϮ قΪ فشΖϠ في تأديΔ الϤعϨى، عϠى عكβ الϤترجΔϤ اأϭلى 

ϪμئΎμع خΒ˶كل͇ ت ،ϦيϨااث ϦيΑ Ζالتي فرّق. 

(E.D.L) :« survient alors un détachement de l’armée. Un officier, un seul, et 

tout jeune avec une poignée d’hommes ». P38 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ΖϠصϭ ΔحظϠّال ϩάϫ في ϭالجيش Ϧفع كتيبة مΎط يΑΎض Ϧϣ تتألّف 

 ϪترافقΩالجنو Ϧتلّة م ."ι35 

Ε      2 )α.ε(" : άئΪϨع ΖϠصϭالجيش Ϧى فرقة مϠع ΏّΎط شΑΎض Ϧϣ ΔϧϮّكϣ ،

 αرأϝالرّجا Ϧمجموعة م ."ι35 

  ΓرΎΒعϠل ΐγΎϨϤل الΑΎقϤر الΎفي اختي ϥΎتϤترجϤال ΖفϠاخت      un détachement 

de l’arméeΔϤترجϤال ΎϬتϤترج Ϋ· ، ـΑ لىϭكتيبة"اأ"ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣّأ ،  Ϊفق

ΖϠϤتعγا ااختاف ا ،"فرقة"اάϫ ϥاّ أ· ΔقطϨال ϩάϫ ϝϮح ΎϤϬϨيΑ ااختاف Ϣرغ ϭ 

 ϭ         Δفϭعرϣ ϦتيϤϠالك Ϧيάϫ Ϧϣ ΎϠّك ϥأ ،ΓرΎΒالع ϢϬفي ف ΉرΎى القϠع ΎئقΎيشكل ع

 .ϣتΪاϭلΔ في الϤجϝΎ العδكرϭ ϱ تقترΎΑ ϥلجيش

 Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥّاحظ أϧ ّصϨϠل ΔّيΑاأد ΔيعΒّطϠل ϭ ϡالكا ϕΎيδل ΓًΎراعϣُ ϭ      

 ΓرΎΒعΑ ΖϧΎتعγا"Ωالجنو Ϧرّف لـ " تلّة مμتΑ ΔϤكترجune poignée 
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d’hommes ،  ϱάط الδّΒϤرّف الμّالت Ϧϣ ωϮϨΑ ΎϬتϤفترج ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣّأ 

Δّالحرفي ΔϤير الترجΒك Ϊّلى ح· ϪΒتش ΎϬϠجع. 

(E.D.L) :« Il ٍst vrai qu’on était, là-bas aussi, en territoire ottoman. Mais il 

y’avait pour la Montagnٍ, depuis un demi-siècle, un statut d’autonomie 

garanti et surveillé de près par les Puissances ». P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ϩرϭΪΑ ϥΎك ϥΎϨΒل لΒج ϥّ· ϝΎالحقّ يُق ϭمانيّةΜاً عοأر Ϫϧّغير أ 

 ϣضϣ ϭ ΎًϧϮϤراقΎًΒ عϦ كثϦϣ ΐ قΒل الϠδطΕΎ وοعاً مستقلّاًكتμϧ άϨϣ ΐδف قرϥ، ا

 ι37". العظϤى

Ε      2 )α.ε(" : ϥΎϨΒل لΒج ϥّأ ΢مانيّةصحيΜع للسلطة العπΨي Ϫϧّاّ أ· Ύًأيض 

 الϱά تضϭ ϪϨϤ تحيطϪ بنوω مϦ الحكم الάاتيكϥΎ يحضى ϭ لμϨف قرϣ ϥضى 

ϯرΒالك ϯϮالق ΎϬيتΎرعΑ ."ι38 

في  en territoire ottoman      قΖϣΎ الϤترجΔϤ اأϭلى ΑترجΎΒϣ ΔϤشرΓ لـ 

 ΎϤك ،ΓشرΎΒϣ غير ΔطريقΑ ΎϬϨير عΒالتع ϭ Δيغμتغيير الΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق Ϧحي

 ΖΑΎأص -ΎϨرأي ΐδح - ΔϤفي ترجun statut d’autonomie  ϪϨع ΕرΒّع Ϊفق

ϣراعΓΎ لϠجΰء اأϦϣ ϝϭّ الجΔϠϤ الΪّاϝ عϠى أϥ جΒل لϥΎϨΒ ا نوω مϦ الحكم الάاتي Αـ

 ϪتϤترج Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّأ ،ΔّيϧΎϤالعث Γيطرδال Ζتح ϝاΰعاً مستقلّاً " يοو" ،

ϝϭء اأΰع الجϣ قضΎϨالت Ϧϣ ΎعϮϧ يشكّل Ύϣ. 

 ΔΒركϤال ΕΎϤϠع الكϣ لϣΎالتع Γرϭضر ΔقΑΎδال ΔϠثϣلأ ΎϨتγدرا ϝخا Ϧϣ ΎϨاحظ       

ΓϮّرجϤال ΔتيجϨاء ا يعطي الΰلى أج· ΎϬϤيδككل، فتق" : ΔϤالعج Δد دالΪّتتح ΎϤكϭ

 Δد دالΪّتتح ،ϪيϠيحيل ع ϝاΪّال ϪعيΪتδي ϱάال ϡϮϬفϤال ϥϮك ΔϬج Ϧϣ ΝرΎΨلΎΑ ΎϬعاقتΑ

العجΔϤ كάلك ΑعاقتΪΑ ΎϬااΕ العجΕΎϤ اأخرΎΨΑ ϭ ،ϯصΔّ تϠك التي تشΎركΎϬ في 

 ωاϮϧى أϠل عϤل تشتΑ ،ى الترادفϠع Δالعاق ϩάϫ دϭΪر حμا تقتϭ ،الحقل βفϧ

 ΔّيϮϬال ΕΎعاقΑ ϦييΑالغر ϦحثيΎΒعض الΑ ΪϨتعرف ع ΕΎالعاق Ϧϣ ϯأخرsense 

relation ."1 

                                                           
1
 ϲϠس عϧϮϳ ΪϤمح ،ΪϤمح  .ι ،بقΎسϟرجع اϤϟ367ا . 



 الحقول المعجميΔّ: فصل اأϭّلال
   

 
55 

 

 : و اإحالة اإشارΓترجمة- 3-6      

 ωϮقϮال Ϧϣ ϪجّيϨُالتي ت ΓشرΎΒϤال ΔϤر الترجΎي خيϨّΒلى ت· ϢترجϤجأ الϠي Ύϣ ΓدΎع      

ΐعΎتϤال Ϧϣ في الكثير . ϝϮريه لوفيفريقΪالتي : "أن ϯاأخر ΔّريريϤالت Δتراتجيγاإ

تحظى ϣΎΑتيϫ ίΎّي ΎΑلطΒّع تϠك الϤتعϠّقΎΑ ΔلكΔϤϠ، الرّغΔΒ في ΢Ϩϣ التكΎفΆ الϤعجϤي 

اأΒγقيΔّ في ϣجϤل عϠϤيΔّ الترجΔϤ ليكϥϮ  )الϤحتفى ϪΑػ الكϣ ΔϤϠقΑΎل الكΪΒϣ’ΔϤϠأ (

 ϥΎϤى ضϠدر عΎالق ϱΰركϤر الμϨالع’ΔϧΎϣػ اأΓΎϬشتϤ1".ال           ϯΪϤل Ϊي رصϠي ΎϤفيϭ 

 ΔϤترج Ϧحي ΔϨكϤϤئر الΎδΨأقلّ الΑ ىϨعϤال Δّتأدي Ϧϣ ΔϤفي الترج Δالطريق ϩάϫ ϦّكϤت

ΔّيΑاأد ιϮμϨفي ال ΔلΎاإح ϭ ΓرΎاإش . 

(E.D.L) :« La légende disait que pendant la Seconde Guerre, quelques hommes 

du Vieux Pays étaient allés se battre en Europe. » P10 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Ϧϣ ϝΎعض الرّجΑ ϥّ· ΓرϮμϠرافق لϤيق الϠالتع ϝϮيق ϭϦالوط 

ΔيϧΎالث ΔّيϤلΎالع Ώالحر ϝخا ΎΑϭرϭا ·لى أϮϠرح ".ι8 

Ε        2 )α.ε(" : ϝΎرج Ϧϣ ًداΪع ϥّأΑ ϝϮيق يقϠتع ΎϬتحت ϭيمΪالق Ϊا البلϮΒϫΫ 

ΎΑϭرϭا في أϮϠتΎلكي يق ΔّيϧΎالث ΔّيϤلΎالع Ώالحر ϝخا ".ι8 

 Ϧحي ΔϤترجϤال Ζرّفμت Ϊلى فقϭاأ Ύϣّأ ،Δّحرفي Ζأت ΔيϧΎالث ΔϤالترج ϥّاحظ أϧ    

 ΎϬتϤترج Ϧϣ اΪΑ ΓرΎΒراء العϭ ϦϣΎى الكϨعϤقل الϧ ىϠع Εΰّرك Ϊق ΎϫΪجϨ؛ ف ΎϫίΎجϧا

 .Αشكل ΎΒϣشر، اأϣر الϦϣ ϱά شأΎδϣ ϪϧعΓΪ القΎرΉ عϠى اγتيعΏΎ أفضل لϨϠصّ

(E.D.L) :« C’ٍst alors là qu’ٍlle pousse ce hurlement qui va retentir 

dans la chambre, dans le couloir, dans les vestibules, retentir dans les 

ruٍs ٌ’Istanbul, puis ٌans l’Empirٍ tout ٍntiٍr ; et aussi, par-delà 

l’Empirٍ, ٌans les chancelleries des puissances ». P25 

Ε      1 )ϡ.ϡ( ": Δفي الغرف ΎϫاΪالتي تردد ص ΔّيϭΪϤال Δرخμّك الϠت ΖقϠأط ،άٍئΪϨعϭ

ϭ الرϭاϭ ϕ اأϬΑيϭ Δّ شϮارγ· ωطϝϮΒϤ ثϢ اإΒϣراطϮريΑ Δّكϭ ،ΎϬϠϣΎ تجίϭΎ الحϭΪد 

 ι23". وίاراΕ الΨارجيّة في الΪوϝ العظمىليμل ·لى 
                                                           

1
 .129اϤϟرجع اϟسΎبق، ι. أΪϧرϳه، Ϯϟفϴفر 
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Ε      2 )α.ε( ": ϭ Δء الغرفΎفي أرج Εϭّالتي د Δرخμك الϠت ΖقϠأط ΎϫΪϨعϭ

الΪϤاخل ϭ اأرϭقΔ ثϢ في شϮارω اγطϭ ،ϝϮΒϨ في اإΒϣراطϮريΔّ كϭ ΎϬϠّ كάلك 

 Ω ."ι23يواΫ ϥوϱ النفوΫخΎرجϭ ΎϬ في 

 ϝΎϤتعγا ϦديΎيϣ ϥّΈف ΔّيϤظيϨالت ΓΰϬأجΎΑ رϣق اأϠّيتع ΎϤϨحي       les 

chancelleries  في ΓرΎΒالع ϕΎيγ Ϧϣ ϪϤϬفϧ Ύϣ ϥلى آخر؛غير أ· ΪϠΑ Ϧϣ فϠتΨت

الϨص اأصϠي ϭ ϮϫصϝϮ صϯΪ الμرخΔ ·لى الجΕΎϬ الرϤγيΔّ لϝϭΪϠ العظϤى في 

 ΎϬخال Ζرّفμلى التي تϭاأ ΔϤترجϠل ΎϨقراءت Ϧحي ϪϤϬفϧ Ύϣ اάϫ ϭ ،ϩرγأΑ ϢلΎالع

الϤترجϣ ΔϤضيفΔ أجΰاء δΑيطΎγ ΔعΕΪ عϠى ·يضΡΎ الϤعϨى، غير أΎϨϧ ا βϤϠϧ لάϬا 

Δّحرفي ϭ ΓشرΎΒϣ Δفي صيغ ΕءΎالتي ج ΔيϧΎالث ΔϤالترج Γقراء ΪϨع ΎّيϠى أثراً جϨعϤال. 

(E.D.L) :«Elle serait sa seule patiente, et peu à peu, si Dieu le veut, elle 

recouvrerait ses esprits ». 27 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Ϊتعيδت ،ΎًΌفشي ΎًΌشيϭ ،ΓΪحيϮال Ϫريضتϣ يϫ ϥϮتكϭاϬصواب 

ϪϠّال ΔΌشيϤΑ ".ι25 

Ε      2 )α.ε(" : ΎًΌفشي ΎًΌشي ϪϠّء الΎش ϥ· Ϊتعيδتγ ϭ ،ΓΪحيϮال Ϫريضتϣ ϥϮتكγ

 ι25." قواها العقليّة

 ΖϤترج Ϊق ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥاحظ أϧ      ses esprits  لΑΎقϤال ϝΎϤتعγΎΑ 

 Ύϣّأ ،Ϫفي Εردϭ ϱάال ϕΎيδع الϣ ϡيتاء ϱάالϭ ،ΔّيΑالعر ΔغϠّفي ال ΎϬشر لΎΒϤال

 ΔتيجϨال ΖϧΎل، فكΑΎقϤر الΎطيف في اختيϠالت Ϧϣ ΎًعϮϧ ΖϣΪΨتγا Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال

’ ΪتعيδاتϬصوابϪϠّال ΔΌشيϤΑ  ػ ϡاΪΨتγا Ϧϣ اΪΑ قواها العقليّةΓًشرΎΒϣ. 

(E.D.L) :« Etrange foyer, n’ٍst cٍ pas ? ». P28 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ΎϧΎكϦوجيίلك؟άك βلي ϭأ ،ϦيΒغري  ."ι25 

Ε      2 )α.ε( " :لك؟عائلةάك βألي ،ΔΒغري  ."ι26 
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 Ϧففي حي ،Δيغμال ιϮμΨΑ ΎفتϠاخت Ϊق ϦتيϤترجϤال ϥّأ ϝΎثϤا الάϫ في Ϊجϧ      

 ΔًϠϤتعδϣ ϢيϤالتع ΔّيϧΎالث ΕرΎعائلة، اخت ϥϮّفردا يك Ϣك ΓًدΪّحϣُ يلμلى التفϭاأ ΖϠّفض

ΔϠئΎالع ϩάϫ. 

 

      3-7 -ϥالرّبط و ظرف الزما ΕواΩترجمة أ: 

 (E.D.L) :« Mon père, d’ailleurs, n’avait pas attٍnٌu la réponsٍ. Il était déjà 

parti déambuler dans le jardin, sous les noyers ». P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :ΎًΑاϮج ϱΪالϭ تظرϨي Ϣلϭأصا  Ζتح ،ΔيقΪفي الح ϩΰّϨيت Νخر Ϊفق ،

ίϮشجر الج ."ι38 

Ε      2 )α.ε(" : ΔΑΎاإج ϱΪالϭ تظرϨي ϢلϩورΪب ΔيقΪشّى في الحϤليت Νل خرΑ 

ίϮر الجΎأشج Ζتح ."ι38 

ΎϤϬϧأ Ϊجϧ ϦتيϤالترج ΎتϠالي لكΪال ϭ ϱϮغϠّال ΐϧΎالج ΎϨراعي Ύϣ اΫ·        غير ،ϥΎتΪّجي

        Ιااكترا ϡΪع Γفكر ΕΪδلى اأصل حيث ج· Ώي اأقرϫ لىϭاأ ΔϤالترج ϥّأ

ϭ تحϤّل ϣشϕّΎ اϧتظΎر جϮاΏ الϤحϭΎر، Ϯϫ ϭ الϤعϨى الϱά أراد الكΎتΐ ·يΎμلϪ، في 

 ΔّيμΨلش ΪالϮال ΔّيμΨد شΎϨγ· Ϧر عΒّيع ΔّيϧΎالث ΔϤالترج ϪϠϤتح ϱάى الϨعϤال ϥأ Ϧحي

 . ϣحϭΎرϩ في تأديΔّ الفعل، Ύϣ يΒعΎϧΪ قϠياً عϣ ϦقΪμ  الϨصّ اأصϠي

(E.D.L) :«Mais à présent plus personne ne pouvait songer à marier la fille 

désaxée du souverain déchu ». P28 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : Ύϣّفي الظروف الرّاهنةأ ،ΔϫϮعتϣ ΓΎيج فتϭΰتΑ يفكّر Ϊأح Ϊيع ϢϠف ،

ωϮϠΨϣ ϥΎطϠγ ΔϨΑا ".ι25 

Ε      2 )α.ε(" : Ϊأح Ϧϣ Ύϣ Ϧلكϡاليو ωϮϠΨϤال ϢكΎالح ΔϨΑيج اϭΰتΑ ϢϠيح 

ϥϮϨلجΎΑ ΔΑΎμϤال ".ι25 
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 Ϧففي حي ،ϥΎϣΰّل لظرف الΑΎقϣ رΎفي اختي ϦتيϤترجϤال ϦيΑ احظ ااختافϧ      

ترجϤتϪ الثϧΎيϮΑ Δّحϣ ΓΪعجϤيϭ ΔّاحΓΪ في الϠّغΔ الΪϬف، كϮϫ ΎϤ الحϝΎ في الϨّص 

 Δفي طريق ΎفتϠاخت Ϊق ΎϤϫΪجϨف ،ΔϠϤج ϪΒشΑ ϪتϤترجΑ لىϭاأ ΔϤترجϤال ΖϣΎي، قϠاأص

 .التعΒير عϧ Ϧفβ الϤعϨى

 (E.D.L) :«L’un ٌٍ cٍs hauts pٍrsonnagٍs qui naguère convoitaient cet 

honneur ». P28  

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ϥϮعϤا يطϮϧΎك Ϧيάال ϡϮالق ΔّيϠع Ϊى·لى أحπفيما م ϝϮμلحΎΑ 

 ι25." عϠى άϫا الشّرف

Ε      2 )α.ε(" : ΖϧΎالتي ك ΔقϮϣرϤال ΕΎّيμΨك الشϠت Ϧϣ قصير لرجل Ζلوق

 ι25."  تطϤع ΎΑلحϝϮμ عϠى άϫا الشّرفمπى

 ΓرϮكάϤال ΔّيϨϣΰال ΓΪّϤϠل Ύدقيق Ύشرح ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΪّصّ، قϨى الϨعϤل ΔًϣΪ˶خ      

Δّطحيγ ΔطريقΑ ΎϬϨع ΕرΒّع Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّأ. 

 (E.D.L) :« survient alors un ٌétachٍmٍnt ٌٍ l’arméٍ ». P38 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ϭاللّحظة ϩάالجيشفي ه Ϧϣ ΔΒكتي ΖϠصϭ  ."ι35 

Ε      2 )α.ε(" : ΖϠصϭάئΪالجيش عن Ϧϣ Δفرق  ."ι35 

      قΖϣΎ كلّ Ϧϣ الترجϤتيΑ ϦتأديΔّ الϤعϨى كϭ Ϯϫ ΎϤارد في الϨص اأصϠي، غير 

 ΪيΪطريق التح Ϧقف عϮϤير الϮμفي ت Ύϣ ΎعϮϧ Ώاأقر ΖϧΎلى كϭاأ ΔϤالترج ϥأ

ΙΪالح ωϮقϭ Ϧϣΰقيق لΪّال. 

 

  :ترجمة المصطلحاΕ و أسماء اأشياء- 3-8

 ΓدϮجϮϣ ϥΎδϧاإ ϦϫΫ ر فيΎاأفك ϥّأ ϭ ،الفكر Γي أداϫ ΔغϠّال ϥّف أϭعرϤال Ϧϣ      

 ϭ اΪأقلّ تعقي ΕاΪحϭ لى· ΎϬئتΰتج Ϧϣ ΪّΑا ΎϬϨير عΒتعϠل ϭ ،ΔّريϮّμت ϝϮحق ϦϤض

ΔّيϤعجϣ ΕاΪحϮΑ ΎϬتϠΑΎقϣ " : ΔّيϨδء األΎϤϠع Ϧϣ ϪعΎΒأت ϭ تيرير ϯير - ϥϮϤϠّδي ϭ

 حقوا تصوّريّةأϥّ في الفكر - άϬΑا الرأΑ ϱا جϝΪ كفرΑΎγ νق لكل تحϠيل ألϨδي



 الحقول المعجميΔّ: فصل اأϭّلال
   

 
59 

 

ΔعϤّجϤر الΎء اأفكΎδيفδف Ϧϣ ΎاعϮϧأ ϭأ ... ϝϮالحق ϩάϫ ΐϧΎلى ج· ،ϙΎϨϫ ϥّأ ϭ حقوا

يتألّف كلّ ϣ Ϧϣ ΎϬϨϣجωϮϤ الكΕΎϤϠ التي تغطّي الحقϝϮ التϮμريΔّ الϤقΔϠΑΎ معجميّة 

ΎϬئتΰتج ΪعΑ . ϭ Δالضيّق ΔّيϤعجϤال ϝϮيع الحقϤء جΎϨΒϧا Ϧϣ يتألف ϡΎّالت ΔغϠّال ϢعجϤف

    1".اΎϣΪϧجΎϬ في حقϝٍϮ أكثر فأكثر شϮϤاً

 (E.D.L) : « dans une rame de métro». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϯΪفي ·حΕعرباϭترϤال  ."ι 

Ε      2 )α.ε( " : ϯΪفي ·حΕحافاϭترϤال  ."ι7 

      Ϧϣ الϤعرϭف أϥّ الحΎفΔϠ تجΪδّ الكلّ، في حيϦ تجΪδّ العرΔΑ جΰءا Ϧϣ الكلّ،    

ϭ رغϢ أΎϬϧّ تشكل كا˴ في γيΎقΕΎ أخرϣ ϯثل عرϤΑ ΔΑفγ ϡϮϬيΎرΓ، ·اّ أϥ الشΎئع في 

ΔΑالعر Ϯϫ ϭترϤال ΔلΎح . Δّلتأدي Ώي اأقرϫ لىϭاأ ΔϤالترج ϥأ Ϊجϧ لكΫ ىϠءاً عΎϨΑ ϭ

Δّئيΰالج ϩάϫ ارد فيϮى الϨعϤال. 

(E.D.L) : « Toute une malle». P35 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :حقيبةΔϠϣΎك  ."ι7 

Ε      2 )α.ε( " :ϕوΪلصنϣΎك  ."ι7 

      ϧاحظ عϠى δϣتάϫ ϯϮا الϤثϝΎ أϥ الϤترجϤتيϦ قΪ اختϠفتΎ في اختيΎر الϤقΑΎل 

، حيث أدϯّ ااختيΎر الϤعجϤي لϤϠترجΔϤ اأϭلى عΑ· ϦعΎدune malle ΎϫالϤائϢ لـ 

ϮϧعΎϣ Ύ عϦ تأديΔ الϤعϨى كϭ ΎϤرد في الδيϭ ،ϕΎ الϤقϮμد ϪΑ الϕϭΪϨμ الμΨϤص 

لϮضع اأغراν الشμΨيΔّ، في حيϦ أϥّ خيΎر الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ قΎγ ΪعΎϫΪ عϠى 

 .تأديάϫ Δّا الϤعϨى

(E.D.L) : « clarté ou de cohérence ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϭأ ΡϮضϮالمنطقيال Ϟالتسلس ."ι7 

Ε      2 )α.ε( " : ϭأ ΡϮضϮالترابطال ."ι7 
                                                           

1
 ϥΎϧϮم ،ΝرϮج  .ΔϤترجϟا ϲف ΔϳّظرϨϟا ϞئΎسϤϟا .ΔϤترج :ϲϧϮتϳί ،فϴطϟ .1ط .Εϭرϴع، بϳίϮتϟا ϭ شرϨϟا ϭ ΕΎراسΪϠϟ ϲعربϟا ΐΨتϨϤϟدار ا -

 ،ϥΎϨΒϟ1994ι ،114. 
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 ΢ϠطμϤϠل ϢائϤال ϭ شرΎΒϤل الΑΎقϤلى الϭاأ ΔϤترجϤال ΖϣΪّق      cohérence   في

 ΢ϠطμϤطقي لϨϤل الΑΎقϤلΎΑ ΔيϧΎالث ϪتϤترج Ϧحيcohésion      طΑي التراϨيع ϱάال 

ϥ· ϭ ص΢ّ لΎϨ اقتراΪΑ Ρيلٍ لΎϤϬ فϨδقϝϮ أϥّ اأجϤل ϭ . Ϯϫ التγΎϤك ΑيϦ اأفكΎر

 ΔيϨϣΰال ΔيϨΒلΎΑ ط أصاΒى آخر يرتϨعϣ Ϫطقي لϨϤل الδϠδالت ϥلف، أ΂الت ϭأ ϡΎجδϧاا

ΔثيΪالح ϭأ. 

 (E.D.L) :« leurs rencontres,  leurs égarements, leurs croyances, leurs 

désillusions ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϭ ΎϤϬءاتΎمالقϬياعοΎϤϬتΎΒخي ϭ ΎϤϬاتΪعتقϣ ϭ  ."ι7 

Ε      2 )α.ε( " :ϭ ΎϤϬءاتΎمالقϬجنون ΎϤϬتΎΒخي ϭ ΎϤϬاتΪعتقϣ ϭ  ."ι7 

، عϠى leurs égarements      يعϮد الϭ ΐΒδراء ااختاف ΑيϦ ترجϤتي  

 Ϧففي حي ،ϦتيϤترجϤل الΒ˶ق Ϧϣ ϦفتيϠتΨϣ ϦيتيϨي تقϨّΒلى ت· ،ΓرΎΒالع ϩάϫ ϯϮتδϣ

 ϱάال ϕΎيδال Ζراع ΎϬϧرّف، ·اّ أμتΑ ΔϤالترج ΔيϨتق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΕرΎاخت

 ϕΎيδلΎΑ ΔϤالعج ϩάϫ طΑر ΖϠّفض Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّأ ،ΔϤالعج ϩάϫ Ϫفي Εردϭ

ϥΎتراتيجيتγاإ Ϧϣ جعل Ύϣ ،ΓشرΎΒϣ ΎϬϤترج ϭ Ϫفي Εردϭ ϱάال :  ΓشرΎΒϤال ΔϤالترج

Δّئيΰالج ϩάϫ ΔϤلترج ϦيΒγΎϨϣ ϦريΎرّف خيμتΑ ΔϤالترج ϭ. 

 (E.D.L) :« mais le militaire n’a pas ٌٍ tٍmps pour les amabilités ». P38 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Ϧّلكϭابطπال ΖقϮك الϠϤي Ϧيك Ϣل Εاللياقا ϝΩلتبا ."ι35 

Ε      2 )α.ε(" : ϥاّ أ·ϱالعسكرΖقϭ ϪيΪل Ϧيك Ϣل Εللمجاما  ."ι35 

      Militaire ،ΔيϧΎالث ΔϤالترج ϯϮتδϣ ىϠرد عϭ ΎϤك ،ϱكرδلرجل ع Δي صفϫ 

أΎϣ الترجΔϤ اأϭلى فقΪ حΪدΕ رتάϫ ΔΒا العδكرϱ عϦ طريق ϭصفΎΑ ϪلضΑΎط، 

 les أιϮμΨΑ Ύϣ الترجΔϤ الثϧΎيΔ لـ . اأϣر الϱά لϢ يرد في الϨص الΪμϤر

amabilités  ϯΪّا يتع Ϋ· ،Ϫفي تأديت ΔلغΎΒϣϭ ىϨعϤال Ϧع Ύطفيف Ύجϭخر βϤϠϨف

 .  كΫ ΎϤكرΕ الϤترجΔϤ اأϭلى ، ϭ ا يμل ·لى درجΔ الϤجϣΎاΕاللّياقاΕاأϣر 
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 :خاتمة       

        δϧتϨتج ΑعΪ دراγتΎϨ لϩάϬ اأϣثΔϠ الϨϤتقϦϣ ΓΎ الرϭايϭ Δ التي تΒيϦ طريقΔ تعϣΎل 

كل͈ Ϧϣ الϤترجϤتيϣ Ϧع الحقϝϮ الϤعجϤيΔّ، أϥ اإγتراتيجيΔّ اأكثر اγتΪΨاϫ Ύًϣي 

 ΔϤر الترجΎخي ϭ ،ΎًϧΎتي أحيϮμقل الϨر الΎخي ΎϤϬϨϣ ّكل ΖϨّΒت Ϊ؛ فق Δّالحرفي ΔϤالترج

ϯأخر ΎϧΎأحي ϕΎيδال ΓΎراعϣ عϣ ،ΓشرΎΒϤال. 

    Ϧلغتي Ϧϣ ΎϬγرΎϤϣ Ϧ˶ُّكϤ˴˴ت Γرϭى ضرϠع ϡّΎشكل عΑ ΔϤالترج ίΎارتك Ϣفرغ        

 ϩάϫ ΕΎّظريϧ ϭ ΕΎيϨلجلّ تق Ϫلى ·دراك· ΔفΎإضΎΑ ،ّى اأقلϠع ΕΎلغ Ιثا ϭأ

 ΎϬϧّكأ ϭ ،ΔّيΑاأد ιϮμϨى الϠع Γاأخير ϩάϫ يقΒتطΑ ϡΎالقي Ϧحي ϪϧّΈف ،ΔγرΎϤϤال

 Ρϭر ϥاΪلك ·لى فقΫ ϱدΆي Ύϣ ΎًΒلΎغ ،ΎϫرΎط· Ϧع ΝϭرΨلΎΑ ΢Ϥδُا ي ،ΔّضيΎري ΪاعϮق

 Ϊجϧ ϭ ،صϨّوروفالΪفي Fedorov ϪلϮقΑ لكΫ ΪّكΆي : 

         « Pour traduire, il faut certes connaitre les langues, mais la 

difficulté réside dans le fait que traduire la littérature est une opération 

littéraire ; traduire des vers, une opération poétique ».
1
 

 "         ϥϮفي ك ϦϤتك ΔΑϮعμّال ϥّغير أ ،Ϣترجϧ كي ΕΎغϠّال Δعرفϣ Ϧϣ ΎϨل ΪّΑا

Ϣظϧ ΔّيϠϤالشِعر ع ΔϤترج ϥϮك ϭ ،ΔّيΑأد ΔّيϠϤع Ώاأد ΔϤترج .")  ΎϨتϤترج( 

        اأϣر الϱά يϠΨق أحيΎϧΎ لϯΪ الϤترجϢ الشعϮر ΑضرϭرΓ ااΑتعΎد عϦ تϮظيف 

 ϡاΪΨتγيفضّل ا ϭ ،يΑصّ اأدϨϠل ϪتϤترج ΪϨع ΔّيϤعجϤال ΕاΪحϮϠل ΓشرΎΒϤال ΕاΑΎقϤال

 Δّشعري ϭ ΔّليΎϤى جϠع υΎالحف ϭ ىϨعϤال Δّتأدي Ϧϣ ϪϨّكϤالتي ت ΓشرΎΒϤغير ال ΕاΑΎقϤال

ιϮμϨال Ϧϣ ωϮϨا الάϫ . ϢترجϤال ΎϬالتي يضفي ΔّيϮلك، الحيΫ ىϠءا عΎϨΑ ،احظϧ ϭ

عϠى الϨّص حيϦ خرϭجϪ عάϫ Ϧا اإطΎر عΪϨ تعϣ ϪϠϣΎع الجΐϧΎ الϤعجϤي لϨϠصّ، 

حيث أϪϧّ يترجϢ العجΎϤΑ ΕΎϤ يقΎϬϠΑΎ في الϠّغΔ الΪϬف Ϧϣ كΕΎϤϠ تتϤيΑ ΰّطΑΎع أدΑيّ، 

 .أكثر Ϧϣ غيرϦϣ Ύϫ الϤقΑΎاΕ التي تحϤل الϤعϨى Αشكل ΎΒϣشر

 Ϧϣ صϧ ϱأ Δϧّ˶ϮكϤال ΔّيϤعجϤال ϝϮالحق ϥفي اأخير، أ ،ϝϮالق ΎϨϨكϤي ϭ        

 Ϧϣ ΪΑل اϣΎع Ϯϫ ϭ ،ΔالΪر الμϨعΑ ΖطΑُر Ύϣ اΫ· ّا· ΎϬيتϫΎϣ ا تحقق ιϮμϨال

                                                           
1
  A, Fédorov . Introduction à la théorie de la traduction. Moscou, 1953, P22, in Catherine Sumner-Paulin. 

Traduction et culture : quelques proverbes africains traduits. Meta, Vol. 40, n : 4, 1995. 
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 ϝϮ؛ يق ΔϤالترج ϝخا Ϫحق ϪئΎعط·ϥجورج مونا " : ΔّيϨΒϤال ϡΎδاأق ϥا شكّ في أ

 ΕداΎتضΑ ΎϬطΑق تراϠّالتي يتع ϭ ،ΔطΑتراϤصر الΎϨالع Ϧϣ ΕΎعϮϤجϣ يϫ ϢعجϤال Ϧϣ

ύراΑ ΔγرΪϣ ϭر أϮγϮγ ΕداΎتض ωϮϧ Ϧϣ . دϮجϭ Ϧϣ ΕداΎالتض ϩάϫ شأϨت ϭ

’ΔالΪصر الΎϨع Ϧϣ رμϨفي ػ ع ΔϠّثϤتϤصر الΎϨئر العΎγ اد ·لىΰي ϮϬف ،ϪΑΎغي Ϧϣ ϭأ

ΎϬϨϣ Ρيطر ϭأ ΔϤϠك ϥϮϤضϣ."1 

 

                                                           
1
 ϥΎϧϮم ،ΝرϮج  .ι ،بقΎسϟرجع اϤϟ129ا. 



 

 

 

 

 

 

         الفصϞ الΜاني

 

        الحقوϝ الΪاليّة
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ΔϣΪقϣ. 

 .لϤعϨىتعريف ا- 1

2 -ΔϤى في الترجϨعϤال Δّقضي. 

3 -ΔالΪتعريف ال. 

4 -ΐالتركي ϭ ΔّيϤعجϤال ΓΪحϮال ϭ ΔّاليΪال ΓΪحϮال. 

 5 -ϝا ΔϤترجϦيΑϕΎيδي الϠص اأصϨϠل ΔϧΎϣاأ ϭ . 

6 -Δايϭالر Ϧϣ ΓرΎتΨϣ Δّيμϧ ΕΎعطيϣ يلϠتح. 

ΔϤتΎخ. 
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: مقΪمة        

         ΎϨل ΪّΑفا ΔالΪال Ϧحث عΒال ΎϨلϭΎح Ύϣ اΫ·،لكΫ لΒق ، ،ΔغϠال Ϧع ΙΪّتحϧ ϥأ     

 Ϋ· ،ϥΎδϧي اإϫ ΔغϠال ϥأ ίΎيجΈΑ ϝϮالق ϦكϤي ϭ Ϧع ϥΎδϧاإ ΰّيϤر يμϨع Ϣϫأ Ϊ͊تع

ΕΎϨئΎالك Ϧϣ ϩغير Δّر ف،الحيΒالتفكير تعت ϭ لعقلΎΑ ϩΰيϤلى ت· ΔفΎإضΎΑ ΔغϠّل  الϣΎالع

ϱάي الγΎγاأ ΪعΎγ      ΓرΎالرقي في الحض ϭ رϮتطϠل ϪيّتϠΑΎق ΰيΰى تعϠع ϥΎδϧاإ 

 الγϮيΔϠ التي ϣكΖϨّ اأفراد Ϧϣ التϮاصل أنϬّاϭ العϤراϭ ϥ شتّى ϣجΎاΕ الحيΓΎ ؛ 

ϭ يكϦϤ جϫϮر عϠϤيΔّ التϮاصل ϩάϫ في .  فيΑ ΎϤيΑ ϢϬϨشكل أكثر فعΎليϱΫ Ϧϣ Δّ قΒل

 قضيΔّ الϤعϨى، ·Ϋ ا يتحقق التϮاصل ΑيϦ اأفراد ·اّ ΑتϤكϦϣ ϢϬϨّ اإحΎطΎΑ ΔلϤعϨى؛

ϭقΪ التβϤ اإϥΎδϧ حΎجΔ الΒحث عϦ الϤعϨى Α άϨϣرίϭ الϮعي الϠغϱϮ لΪيϭ ،Ϫيُرجع 

غرار الϠغϮييϦ العرΏ الΎΒحثϥϮ جϭάر άϫا الΒحث ·لى عΎϤϠء الϮϨϬد ϭاليϥΎϧϮ، عϠى 

ϭالϤفδريϭ ϦعΎϤϠء اأصϝϮ الάيϦ اϫتϮϤا ΪΑراΔγ الϤعϨى، ϭϭضعϮا قϮاعΪاً ϭأصϮاً 

ϪطΎΒϨتγا .ΔϤالترج ΎϬيϠي عϨΒϨالتي ت ΔّيγΎγاأ Γΰالركي ،ϩرϭΪΑ Ϊّيع Ϋ· . رفΎتعϤلΎف

عϠيϮϫ Ϫ أϥ أϧ ϝϭّقطΔ يعϤل الϤترجϢ عϠى تحقيقϫ ΎϬي اإدراϙ الجيΪّ لϤϠعϨى، ·Ϋ ا 

 Ϧϣ Ϫδفϧ Ϯϫ ϦّكϤيت Ϣا لΫ· ϪتϤد ترجΪμΑ Ϯϫ ϱάص الϨى الϨعϤΑ ΉرΎالق ΓدΎف· ϪϨكϤي

 ΔϠثϣأ ΎϨϠيϠر تحΒحث عΒال Ϧϣ لμا الفάϫ في Ϫتγى دراϠل عϤعϨγ Ύϣ اάϫ ϭ ،Ϫدراك·

ΔّيΑالعر ΔغϠلى ال·  ΎϬتيϤترج Ϧϣ ϭ Δايϭالر Ϧϣ ΓرΎتΨϣ. 
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: لمعنى تعريف ا-1        

: لغة        
        ΔيΎϨع ϭ ΎيϨا، عάك ϝϮلقΎΑ ىϨعϭ ،ىϨع Ϧϣ : ϝΪي Ύϣ ىϨعϤال ϭ ،ϩΪμق ϭ ϩأراد

Ν ،فظϠّال ϪيϠع .ϥΎعϣ.1 

 :اصطاحا        

         ΔΑϮى صعϠا عϮعϤى فأجϨعϤال Δّقضي ϝϮح ϦحثيΎΒال ϭ ءΎϤϠآراء الع ΖفϠاخت

·يجΎد تعريف شϣΎل لΎϣ ،Ϫ أϧتج تΎΒيΎًϨ في التعريفΕΎ التي قΎϫϮϣΪّ حϮلϪ؛ ·Ϋ يظل 

ϪϧّأΑ ϝϮالق ϦكϤى يϨعϤϠل لϣΎكتعريف ش ϭ ،ΔًّيΒδϧ Δًألδϣ " : عΒطϨجرّد يϣ يϨϫΫ رϣأ

ΎϬΑ رϤالتي ي ΓرΒΨال ϭ ϢيϠقف التعϮϣ ϝخا Ϧϣ ϥΎδϧفي عقل اإ . ΔّيγΎγاأ ϪتΪعΎق ϭ

 Ϫϧّشأ ϩدϭΪش في أضيق ح          ،ΔّيϨيΪل الϣاϮالع ϡϮتق ،ΔغϠّء الΎϨΑأ ϦيΑ اصطاحي 

 ،ϩقرار· ϭ  ϪϨيϮير في تكΒر كϭΪΑ Ύϫغير ϭ ،ΔّيγΎيδال ϭ ،ΔّيδفϨال ϭ ،ΔّعيΎϤااجت ϭ

فΎلϤتكϢϠّ عΪϨ ·رادΓ الكاϡ يعتΪϤ عϠى رصيϦϣ ϩΪ الϤعϧΎي، فϮϬ يδترجعϭ ΎϬ يΨتΎر 

ϙاΫ ϭقف أϮϤا الάϬل ΐγΎϨϤى الϨعϤال ΎϬϨϣ".2 

 

 : قπيّة المعنى في الترجمة - 2       

 ϥϮك ،ΎϬيϠي عϨΒϨت ϭ ΔϤالترج ΎϬϨϣ قϠطϨت ΔّيϤϫاأ ΔلغΎΑ Δًّى قضيϨعϤال Ϊ͇يُع        

ϢϬϨيΑ ΎϤاأفراد في ΎϬϠقΎϨيت ϥٍΎعϣ ϝϮر حϭΪت ΎًγΎγأ ΔغϠّال . ΕΎّيϧΎδϠّء الΎϤϠف عϠاخت Ϊق ϭ

 ϦّيΑ Ϧى، ففي حيϨعϤال ωاϮϧأ ΪيΪفي تح ΔϤالترج ϭ سوسير ϱΩ ΪينانΩفر

Ferdinand De Saussure  طريق Ϧع ϪيϨا تع Ύϣ فيϨΑ دΪّيتح ΔϤϠى الكϨعϣ ϥأ

 ϥأ Ϫخال Ϧϣ Ρيشر ϝΎثϤل ϪϤيΪف’تقϮΨي ػ الϨعر’ا يعάا ػ ال ϭ’ΔشيΨر ػالϣاأ ،

ΕΎϤϠالك Ϧϣ Ύϫلغير ΎًّيΒδϧ راϣأ ΔϤϠى الكϨعϣ ΪيΪقي تحΒُي ϱά3.ال 

 ΎϤΑ ΎϬتϧرΎقϣ طريق Ϧص عϨفي ال ΔϤϠكل ك ΓΎراعϣ ϢترجϤى الϠع ΐجϮي Ύϣ        

Ϫجϭ Ϣّى أتϠي عϨعϤال ϝΎμف ·يΪϬΑ ΕΎϤϠالك Ϧϣ ΎϫرϭΎيج. 
                                                           

1
 .ι ،233 1961اϤϟعجم اϮϟسςϴ، مطΒعΔ مصر، .  إبراهϴم مصطفϰ، حΎمΪ عΪΒ اϟقΎدر، أحΪϤ حسϦ اϟزΕΎϳ، محΪϤ عϲϠ اϨϟجΎر 

2
 ϱخرΎفϟدر اΎقϟا ΪΒم عϴϠح، سϟΎص  .Δϴّعربϟا ΔغϠّϟا ϲف ΔϴتϮصϟا ΔϟاΪϟا . ΔϳرΪϨϜث، اإسϳΪحϟا ϲعربϟا ΐتϜϤϟمصر، د- ا.ι ،Ε17. 

3
  Georges, Mounin. Les problèmes théoriques de la traduction. Editions Gallimard, Paris, 1963, p23. 
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         ϝϮيقϥى، لجأ: "جورج موناϨعϤال ϡϮϬفϤي لϠلكل تعريف عق ΎًΒϨّتج ϭ Ϊبلومفيل 

الϮϤقف الϱά ي˴Ϩطُق فيϪ الϤتكάϬΑ ϢϠّا : فϤعϨى القϝϮ الϠّغϮϫ ϱϮ: ·لى التّعريف الϮϠδكي

ΐطΎΨϤال ϯΪل ϝϮا القάϫ Ύϫالتي يثير ΔΑΎتجγاا ϭ ،ϝϮ1."الق 

        « We have defined the meaning of a linguistic form as the situation 

in which the speaker utters it and the response which it calls forth in 

the hearer. »
2 

        Ύϣ يعϨي أϥّ الϨقρΎ اأϭلى التي يتϮجΐّ عϠى الϤترجϢ أخΑ ΎϫΪعيϦ ااعتΎΒر 

 ΐتΎالك Ϊμقϣ ΎًّيϧΎث ϭ ،ّصϨال ΔΒγΎϨϣ ϭ ،ϡالكا ϕΎيγ ًاϭّي أϫ ΔϤلترجΎΑ ϡΎالقي Ϧحي

الϱά يتجϠّى في اأثر الϱά يتركϪ الϨص اأصϠي في ϧفβ القΎرΉ، فيحϝϭΎ قΪر 

 .اإϣكϥΎ تحقيق اأثر عيϪϨ في ϧفδيΔ قΎرΉ الترجΔϤ حتى يϨج΢ في ϧقل ϣعϨى الϨص

ϭ         ΪϨع ΉرΎالق ϦϫΫ يتشكّل في ϱάلي الϭّى اأϨعϤال Ϯϫ ϭ ،اتيάى الϨعϤال Ϊجϧ

 ،ΉرΎالق ΪϨى عϨعϤϠل Δّاتيάال ΔالΪال ϝΪِيع ϱάي الϨϤى الضϨعϤلΎΑ ΎعϮΒتϣ صϨّال Ϫقراءت

ϭ يتحΪّد ΈΑتاف عΓΪّ عϮاϣل، ϣ ΎϬϨϣعΕΎϣϮϠ ·ضΎفيΔّ حϝϮ كΎتΐ الϨص ϭ الΒيΔΌ التي 

 .ϧشأ ΎϬϨϣ الϨص

 ΰّيرك ϭ         ϥفي جورج موناΎى اإضϨعϤال Ϯϫ ϭ ،ىϨعϤال Ϧϣ آخر ωϮϧ ىϠع

: الϱά ا Ϧϣ ΪّΑ ·عطΎئϪ اأϤϫيΔّ الΎΒلغΔ عΪϨ ترجΔϤ الιϮμϨ اأدΑيϭ ،ΔّيقϪϤδ ·لى

،  ϣ ϭ   ،evocative meaningعϨى ·يحΎئيϣemotive meaningعϨى عΎطفي  

   ϣ ϭdynamic meaning 3عϨى ديϣΎϨي

 Ϣδّق Ϧا        في حيΪني ϦيوجيϡΎδأق Δى ·لى ثاثϨعϤال  :ϱϮى لغϨعϣlinguistic meaning  ،

ϡΎى عϨعϣ ϭreferential meaning طفيΎى عϨعϣ ϭ ،emotive meaning  

ϦعيϮϧ ى ·لىϨعϤال ϥΎϤδفيق ϪيϨϠΑدار ϭ ϱΎϨفي ϥΎيΪϨالك ϥΎϤلΎالع Ύϣّى :         أϨعϤال

 ΓدرΎغير ق βيϣاϮالق ϥϮى كϠع ΎϤϬتγدرا ϦيδγΆϣ ،جرّدϤى الϨعϤال ϭ  αϮϤϠϤال

 ΕΎϤϠكϠل ϥّأ ϦضّحيϮϣ ،ϯأخر ϭ ΔϤϠك ϝΎϤتعγا ΕاΎجϣ ϦيΑ ϕالفر ΢ضيϮى تϠع

                                                           
1
 ϥΎϧϮم ،ΝرϮ(1963).  ج .ΔϤترجϟا ϲف ΔϳّظرϨّϟا ϞئΎسϤϟا .ΔϤترج :ϲϧϮتϳί فϴطϟ .1ط .ΕϭϮϴب ،ϲعربϟا ΐΨتϨϤϟدار ا- ،ϥΎϨΒϟ1994ι ،73. 

2
  Leonard, Bloomfield. Language. George Allen & Unwin LTD, London, 1933, p139. 

3 Georges, Mounin. Op. Cit., p .94  
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 ΎًعΒلك تΫϭ ،طفيΎالع ϭأ ϱالفكر ΎϫΎϨعϤΑ Ύϣّ· ϡΪΨتδفت ،ΔّطفيΎع ϯأخر ϭ ،Δّي فكريϧΎعϣ

ϕΎيδϠل. 

 

 :تعريف الΪالة- 3       

 ϰϟإ ΔϟاΪϟم اϠع ϥاΪϴم ϲف ΎϤϴاسϭ ،ΔغϠّϟا ϥاΪϴم ϲف ϞاصϮتϤϟحث اΒϟا ϯّأد        

اختاف تعرϳف اΪϟاΔϟ بϦϴ اΎΒϟحثϜϧϭ ،Ϧϴتفϲ هΎϨ بάكر تعرϳف جΎمع ΎϬϟ قΪّمه 

 :اϟجرجϲϧΎ فϲ قϟϮه

 "          ϝϭاأ ϭ ،ء آخرϲم بشϠعϟم به اϠعϟا Ϧم ϡزϠϳ ΔϟΎء بحϲشϟا ϥϮك ϲه ΔϟاΪϟا

 ϝϮϟΪϤϟا Ϯه ϲϧΎثϟا ϭ  ϝاΪϟا Ϯه . Δϟدا ϭأ ،ϦϤπت Δϟدا ϭأ ،ΔبقΎمط Δϟدا Ύإم ϲه ϭ

ΔϴضعϮϟا ΔϟاΪϟا ϲف ϞخΪϳ كϟΫ  Ϟكϭ ϡتزاϟا . ϡΎϤت ϰϠع ϝΪϳ ضعϮϟΎب ϝاΪϟفظ اϠϟا ϥأ

 Ϧهάϟا ϲزمه فϠϳ Ύم ϰϠع ϭ ،ϦϤπتϟΎجزئه ب ϰϠع ϭ ،ΔبقΎطϤϟΎه بϟ ضعϭ Ύم

بΎاϟتزاϡ، كΎإϧسϥΎ فϧΎه ϝΪϳ عϰϠ تϡΎϤ اϟحϮϴاϥ اΎϨϟطق بϤϟΎطΎبقϭ ،Δ عϰϠ جزئه 

ϡتزاϟاΎم بϠعϟا ϞبΎق ϰϠع ϭ ϦϤπتϟΎ1."ب  

 

        4 -ΐالمعجميّة و التركي ΓΪاليّة و الوحΪال ΓΪالوح: 

 Ϣδّق Ϊا        لقΪينيϫ Δّيδرئي ϡΎδأق ΔعΑلى أر· ΔّاليΪال ΓΪحϮال : 

- ΓفردϤال ΔϤϠالك. 

-  ΔϤϠك Ϧϣ رΒأك)  ΐتركي(. 

-  ΔϤϠك Ϧϣ ل  (أصغرμّتϣ ϢرفيϮϣ(. 

-  ϢرفيϮϣ Ϧϣ فرد  (أصغرϣ ΕϮص(. 

 :      ϭيϤكϦ التϤثيل لΎΑ ΎϬلشّكل اϵتي ΑعΪ ·ضΎفϭ ΔحΓΪ الجΔϠϤ كάلك

 

                                                           
1
 ϲϧΎجرجϟا ،ΪϤمح Ϧب ϲϠع  .ΕΎفϳتعرϟس، . اϧϮشر، تϨϠϟ ΔϴّسϧϮتϟار اΪϟ1971اι ،55-56. 
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ΔϠϤالج                                                 

 

 

  ΐالتركي                                               

 

 أكΒر  

                         أصغر                                                                                  

         

 

                                          الϮϤرفيϢ الϤتμّل

 

                                         

 1                                        الΕϮμ الϤفرد  

 

 ΕΎϤϠالك ϭأ ،ΔϠϤى الجϠع ΪϤا يعت Ϧّعيϣ ّصϧ Ϧϣ ىϨعϤال ϕΎاشتق ϥّي أϨيع Ύϣ        

 ΕاϮأصϠ؛ ف ΎϬاتΫ ΪّحΑ ΔϤϠكϠل ΔϧϮّكϤاء الΰى اأجϠع ΎϤϧّ· ϭ ،ΐδفح ΎϬل ΔϧϮّكϤال

 Ϧϣ راΪق ΎϬليϮي ϥأ ϢترجϤى الϠع ϭ ،ّصϨى الϨعϣ في Ϣّالتحك ΎϬϧشأ Ϧϣ Ύأيض Εداا

ϪيΪي ϦيΑ ϱάص الϨى الϨعϤΑ ͉حتى ا يُضر ϡΎϤتϫاا. 

                                                           
1
 .1998ι ،32عϟΎم اϜϟتΐ، اϟقΎهرΓ، . 5ط. عϠم اΪϟاΔϟ.  أحΪϤ، مΨتΎر 

   الكلمة
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 Γغيرμاء الΰاأج ϩάϫ ϥأ ΔّحجΑ ،ϱا الرأάϫ لفΎΨي Ϧϣ Ϊجϧ ϯأخر ΔϬج Ϧϣ ϭ        

 ΔϠϤالج Ϧϣ)  ΕاϮاأص Ϯحϧ(  اءΰاأج Ϧع ΔϠμفϨϣ ىϨعϤال Δّى تأديϠع ΓدرΎغير ق

ΎϬϨϣ رΒاأك .ϝϮيونس علي يق Ϊمحم: 

·ϥّ لμّϠيتΔ دالϭ ،Δ لكΎϬϨّ ليδϣ ΖδتقΑ ،ΔϠّل ϫي دالϣ ΔشرϭطϮΑ Δضع         " 

 ϦكϤي Ύϣ ىϠدا عΎϤاعت ،ΔϤϠك ϭأ Ύرفμϣ ΎϬعϣ لِفΆت ϯأخر ΕΎيتμل ΔϨقري Δيتμال

تϤδيتΑ ϪتراΑط العΎϨصر الϠّغϮيΔّ الϱά لϮاϩ لΎϤ كϥΎ لμϤϠرف الϤقيϣ ΪّعϨى، فتΎء 

 ΎϬطΎΒرتΎΑ ّيث ·اϧى التّأϨعϣ ϱّدΆت ϥأ ϦكϤاصق ا يϮϠّال Ϧϣ ΎϫϮحϧ ϭ ثاϣ يثϧالتّأ

ΔّيϤعجϣ ΓΪحϮΑ".1 

 

       5- ϝترجمة اϦبيϕو اأمانة للنص اأصلي السيا : 

 ،ϦفيϠتΨϣ ϦييϮلغ ϦيϣΎظϧ ΏΎأصح ϦيΑ اصلϮتحقيق الت ϢترجϤال ΔϤّϬϣ تقضي        

 ϱάص الϨّال ΐتΎك ΪμقϤل ϢترجϤال ϢϬف ϭ ،ϢϬالف Ϧϣ ΪّΑ اصل اϮا التάϫ كي يتحقق ϭ

 ΔّيϠيϭالتأ ΔّظريϨال ΏΎأصح ΐδح ΔϤي في الترجγΎγل اأϣΎالع Ϯϫ ϪتϤد ترجΪμΑ Ϯϫ

 Ϊμقϣ ϱص، أϨّال Ϧϣ ϪϤϬف ΎϤل ϪϠقϧ رΪقΑ ϱϮغϠّال ϡΎظϨقل الϨΑ ϡϮا يق ϢترجϤلΎ؛ ف

الكΎتΐ لάلك عΎدΎϣ Γ يقع الϤترجϢ في حيرϦϣ Γ أϣرΑ ϩيϦ االتΰاΎΑ ϡأΔϧΎϣ، أϭ اختيΎر 

ΔϤء الترجΎϨرّف أثμفي الت Δّالحري . ϝϮيريرتقΪلي ϥماريا: 

        « Fidélité ou liberté, la lettre ou l’esprit, alors qu’il faut des 

correspondances pour rendre la lettre lorsque besoin est, des équivalences 

pour rendre l’esprit ».
2
 

  "        Ϧϣ ΕاΑΎقϣ دϮجϭ Ϧϣ ΪّΑ ا Ϧى، في حيϨعϤال ϡالحرف أ ،Δّالحري ϡأ ΔϧΎϣاأ

   )ترجϤتΎϨ  (". أجل ترجΔϤ الحرف ا ΪّΑ كάلك ϣ ϦϣعΎد˶اΕ إيϝΎμ رΡϭ الϨصّ
 ϢترجϤال ϦّكϤي Ύϣ ،ΔّيϠيϭالتّأ ΔّظريϨال ΏΎأصح ΪϨع ΓارΪμى الϨعϤال ϡϮϬفϣ أϮΒيت        

ϪϠشكΑ Ϊّالتقي ϥϭص، دϨّار الϮر أغΒγ Ϧϣ . في ΔّصيΎΨال ϩάϫ راءϭ ΐΒδال ϦϤيك ϭ
                                                           

1
 ϲϠس عϧϮϳ ΪϤمح ،ΪϤمح  .ϰϨعϤϟا ϝظا ϭ ϰϨعϤϟا :Δϴّعربϟا ϲف ΔϟاΪϟا ΔϤظϧ2ط. أ .Εϭرϴب ،ϲار اإسامΪϤϟدار ا - ،ϥΎϨΒϟ2007ι ،253-

254. 
2
 Marianne, Lederer. La traduction aujourd’hui, coll. « Traductologie ». Hachette-livre, Paris, 1994, p86. 
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 Δّالحري Ϧϣ ΎًعϮϧ ϢترجϤالتي تعطي ال ،ΔّيϬالشّف ΔϤلترجΎΑ ΔّظريϨّال ϩάϫ ϡΎϤتϫا

 ϪϣΎϤتϫا ΐّμي ϭ Δّالحرفي Ϧع ΪتعΒفي ،ΔϤلتّرجΎΑ ϡΎالقي ϝرّف خاμفي الت ΔّفيΎاإض

 .عϠى ϣعرفΔ قΪμ الكΎتϦϣ ϭ ،ΐ ثΔϤّ تأϭيϪϠ في الϠّغΔ الΪϬف

        « La théorie interprétative a établi que le processus consistait à 

comprendre le texte original, à déverbaliser sa forme linguistique et à exprimer 

dans une autre langue les idées comprises et les sentiments ressentis».
1
 

"         ϭ ،يϠص اأصϨّال ϢϬى فϠي عϨΒϨت ΔϤالترج ΔّيϠϤع Γرϭيرγ ϥّأ ΔّيϠيϭالتّأ ΔّظريϨال ΖϨϫرΑ

 ΔغϠΑ ΎϬϨر˶ عΒّعϤُعر الΎشϤال ϭ رΎاأفك Ϧير عΒالتعϭ ،ϱϮغϠّال ϩΎϨΒϣ Ϧϣ Ύطاقϧى اϨعϤال ϕΎاشتق

ϯأخر .")  ΎϨتϤترج( 

 ϢترجϤطرف ال Ϧϣ ΕاϭΎحϣ جرّدϣ قىΒى يϨعϤال ϝΎμى ·يϠل عϤالع ϥأ Ϣرغ        

 ϝϮتق ΎϤك ،ΐتΎالك Ϊμقϣ ΏΎتيعγا ϭ يلϠى تحϠيريرعΪلي ϥمريا: 
        « Toute compréhension est donc par définition subjective et le 

sens ne peut être qu’une approximation au vouloir dire de l’auteur ».
2
 

 "        ΐتΎالك ΪμقϤل ΔΑرΎقϣ ّشتق ·اϤى الϨعϤال Ύϣϭ ،ΎًّاتيΫ رΒيُعت ϢϬفكلّ ف ϥΫ·             ."

)  ΎϨتϤترج( 

 Ϯϫ فظϠّال Ϧا عΪعيΑ ىϨعϤال ΔϤترجΑ ϡΎϤتϫاا ϥّأ ϢترجϤال ϯارتأ Ύϣ اΫ·ϭ ،Ϫϧاّ أ·        

الΨيΎر اأϣثل لϮϠصϝϮ ·لى ترجΔϤ جيϭ ،ΓΪّجΐ عϠيϪ التحϠّي μΑفΕΎ تϮصϪϠ ·لى 

ϩرادϣ .ϝϮعنانييق Ϊمحم " : ΔϤترج Ϧع ΔϤالترج αدار ϭأ ϢترجϤال ΙΪّيتح Ϧحي

 Ϧع ،ϪعϤجتϣ Ϧϣ ϭ Ϫتراث Ϧϣ ΔϠّتقδϣ ΕراϮّμت ϪϨϫΫ يضع في ΎϤϧّΈفظ، فϠّى ا الϨعϤال

 ϩάϫ في υΎاألف Ϧϣ ϦعتيϮϤجϣ ϦيΑ ϭأ ،ϦفتيϠتΨϣ Ϧلغتي Ϧϣ Ϧلفظتي ϦيΑ ΔالΪال ϱίاϮت

 ϡϮحتϣ ϝدΎد تعϮجϭ رϮّμلى ت· ΔالΪال ϱίاϮالتّفكير في ت ϪΑ لμي Ϊق ϭ ،كϠت ϭ ΔغϠّال

                                                           
1
 Ibid. p11.   

2
 Ibid. p25. 
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υΎاألف ΕΎعϮϤجϣ ϭأ ΓفردϤال υΎاألف ϦيΑ."1 ϝϮانيكا سيليكوفيتش  تقΩ ϭ ϥماريا

 :ليΪيرار

        « De même que les mots pris isolément n’ont que des virtualités de 

signification, les phrases séparées de leur contexte n’ont que des 

virtualités de sens ».
2
  

كΎϤ الكΫ· ΕΎϤϠا Ύϣ كϨϣ ΖϧΎفΔًϠμ عγ ϦيΎقΎϬ تكϥϮ لϣ ΎϬعϥΎ افتراضيΔّ، الجϤل       "

Δّافتراضي ϥΎعϤΑ ّتّع ·اϤا تت ΎϬقΎيγ Ϧع ϝΰعϤΑ ΎϬعϣ ΎϨϠϣΎتع Ύϣ اΫ· لكάك ."

)ΎϨتϤترج( 

 ΐδح ،ϢترجϤى الϠع ΐّجϮص، يتϨّع الϣ ϪϠϣΎتع Ϧيرار      فحيΪلي ϥمريا ϭ  انيكاΩ

 أϥ يϬتϢّ جيΪّاً Αتحقيق Ϊϫف ϭاحϮϫ  ،Ϊ ·فΎدΓ الجϮϬϤر الϤتϠقّي سيليسكوفيتش،

ϥاϮي، حيث تقϠص اأصϨّال ϪϨϤّيتض ϱάى الϨعϤلΎΑ ΔϤترجϠل: 

        « Le traducteur, tantôt lecteur pour comprendre, tantôt écrivain 

pour faire comprendre le vouloir dire initial, sait fort bien qu’il ne 

traduit pas une langue en une autre mais qu’il comprend une parole et 

qu’il la transmet à son tour en l’exprimant de manière qu’elle soit 

comprise ».3 

يϠعΐ الϤترجϢ أحيΎًϧΎ دϭر القΎرΉ كي ي˴فϭ ،ϢϬ أحيΎًϧΎ أخرϯ دϭر الكΎتΐ كي         " 

 ϪϠقϨي ϭ ϡالكا ϢϬيف ΎϤϧّ· ϭ ،ϯأخر Δلى لغ· Δلغ Ϣا يُترج Ϫϧّاً أΪّجي ϢϠيع Ϯϫϭ ،Ϣ˴Ϭ˶يُف

ΎϣϮϬفϣ ϪϠيجع ΏϮϠγأΑ ϩرϭΪΑ .")  ΎϨتϤترج( 

 ΐتΎك ΪμقϤء لΎفϮفي ال ΔϤفي التّرج ΔϧΎϣاأ ϡϮϬفϣ ϥداΪّتح ΎϤϫΪجϧ ΎϨϫ Ϧϣ ϭ        

 :الϨصّ اأصϠي 

                                                           
1
 ϲϧΎϨع ،ΪϤمح  .ΔثϳΪحϟا ΔϤترجϟا Δϳّظرϧ :ΔϤترجϟا ΕΎحث دراسΒم ϰϟإ ϞخΪشر. 1ط. مϨϠϟ ΔϴّϤϟΎعϟا ΔϳّصرϤϟا Δشركϟا-Γزϴجϟا ،ϥΎϤجϧϮϟ- ،مصر

2003ι ،46. 
2
 Danica, Seleskovitch et Marianne, Lederer. Interpréter pour traduire, coll. « Traductologie ». Didier 

érudition, Paris, 2001, p17. 
3
 Ibid. p19. 
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        « Ce qui importe à la traduction c’est la fidélité au vouloir dire de 

l’auteur ».
1
 

 "      ΐتΎالك Ϊμقϣ قلϧ في ΔϧΎϣاأ Ϯϫ ΔϤالترج ΔّيϠϤفي ع ϢّϬϤال .")  ΎϨتϤترج( 

      ϭأΎϣ الϨظريΔّ التي تάϫ ΪϧΎδا ااختيΎر Αشϫ ΓΪّي ϧظريΔّ الترجΔϤ الΪاليΔّ، التي 

 ΐّμي Ύϣ رΪقΑ υΎى األفϨΒُΑ Ύًϣϭك دδّϤفظ، فا يتϠّد الϮقي Ϧع ϩΪعΒتϭ ϢترجϤتحرّرُ ال

 Ϊيفي Ϧل ϯلى أخر· Δلغ Ϧϣ ΓفرΎϨتϣ ΔّيϮصر لغΎϨفيف عμفت ،ΎϬى دالتϠع ϪϣΎϤتϫجلّ ا

 :الϤترجϢ في ϧقل الϨص Ύδϣ ϭعΓΪ الϤتϠقي عϠى ااγتيعΏΎ الجيΪ لϤعϨى الϨص

        « Si l’on traduit un texte phrase par phrase en s’inspirant plus de 

la langue originale (…), on juxtapose des éléments linguistiques isolés 

qui correspondent individuellement d’une langue à l’autre ».2
 

"         ϡϮقϧ Ϧل ΎϨϧّΈاأصل، ف ΔغϠّى الϠداً عΎϤاعت ΔϠϤفج ΔًϠϤج Ύμّϧ ΎϨϤترج Ύϣ اΫ·

ΑعϤلٍ أكثر Ϧϣ تμفيف عΎϨصر لغϮيϣ ΔّتΎΒعΓΪ عΑ ϦعضΑ ΎϬعض، تتϮاصل كل͇ عϠى 

ΕΎغϠّى اختاف الϠع ΓٍΪ˴˶ح .")  ΎϨتϤترج(  

 

 :تحليϞ معطياΕ نصيّة مΨتارΓ مϦ الرواية- 6       

 ϦتيϤالترج ϭ اأصل ϦيΑ ΔϠثϣاأ Νدرا· ϝخا ΎϨاكتفي ΎϨϧلى أ· ΓرΎر اإشΪتج        

ΎΑاγتعΎΑ ΔϧΎختΎμراΕ لعϮϨاϥ الΔϧϭّΪϤ اأصل ϭ عϮϨاϧي الترجϤتيΫ ϭ ،Ϧلك عϠى 

 :الϨحϮ التΎلي

                                           Les échelle du levant (E.D.L)                                       

 .)Ε1 )ϡ.ϡ: تΨتμر Ϯϣ "Ώاϧئ الϤشرϕ"لΑ ΔϠϬϨيضϥϮ  الترجΔϤ اأϭلى           

 .)Ε2 )α.ε: تΨتμر γ "ΏالϢ الشرϕ"          الترجΔϤ الثϧΎيΔّ لϨϤيرμϣ Γطفى 

                                                           
1
 Ibid. p23. 

2
 Ibid. p24. 
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(E.D.L) : «Cette histoire ne m’appartient pas ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Δμّالق ϩάϫملكاً لي Ζليس ."ι7 

Ε      2 )α.ε(: " Δμّالق ϩάϫصُنيΨُا ت ."ι7 

      أتΖ الترجΔϤ الثϧΎيμΑ ΔّيغΎϧ ΔفيΔّ لϠعاقΔ الϮϤجϮدΑ ΓيϦ الراϭ ϱϭ القΔμّ، في 

ΎΑلϠّغΔ الفرδϧيΔّ يعϨي، في άϫا  Appartenir حيϦ تϮض΢ّ الترجΔϤ اأϭلى أϥ الفعل

 ϥّأ ΢ّضϮي Ύϣ ،ΎϤϬϨيΑ Δد عاقϮجϭ ϡΪع βلي ϭ ،ΔμّقϠل ϱϭالرا ΔّكيϠϣ ϡΪع ،ϕΎيδّال

اعتΎϤد الϤترجΔϤ الثϧΎيΔّ طريقΔ الترجΔϤ الحرفيΔّ قΪ أΑعΎϫΪ عϦ ·دراϙ الϤعϨى 

ΓرΎΒعϠل ΢حيμال. 

(E.D.L) : « Pas sur elle en tout cas, pas sur la fٍmmٍ qu’il a aiméٍ ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ΎϬϧشأΑ Ώάيك Ϣل ϪϨّلك ϭϝاأحوا Ϟّفي ك ΓرأϤال ϥشأΑ Ώάيك Ϣل ،

ΐّالتي أ˴ح "ι7 

Ε      2 )α.ε(: "  ϪϨّاًلكΪأبΐالتي أح ΓرأϤال Ϧع ϩاϭر ΎϤفي Ώάيك Ϣل  ."ι7 

      أΏϮϠγ الترجΔϤ الثϧΎيΔّ تقريرϱ، في حيϦ أϥ أΏϮϠγ الترجΔϤ اأϭلى يتΎϤشى          

ϭ أΏϮϠγ الϨّص اأصϠي، Ϯϫ ϭ عϡΪ التّأكيΪ عϠى الϤعΔϣϮϠ، اأϣر الϱά أخلّ ϤΑعϨى 

 .العΎΒرϦϣ Γ خاϝ الترجΔϤ اأϭلى

(E.D.L) : « Dans mon manuel d’histoire ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :في ΓدϮجϮϣرسيΪالتاريخ الم Ώكتا  ."ι8 

Ε      2 )α.ε( " : في ΓدϮجϮϣرسيّةΪالتاريخ الم ΐكت Ϊأح ."ι8 

     ϧاحظ أϥّ الϤترجΔϤ اأϭلى قΪ أغفΖϠ ترجΔϤ العاΔϣ الΪّالΔ عϠى التμΨيص 

"mon" ΖϣΎق Ϊفق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣّلك، أΫ ىϠع ΔالΪϠل ΓرΎΒالع ϕΎيγ ىϠع ΓΪϤعتϣ 

، Ύϣ أدϯّ ·لى الϤΑ αΎδϤعϨى العΎΒرΓ، "أحΈΑ"ΪضΎفδΑ ΔيطΔ عϠى الجΔϠϤ تتϤثّل في 
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 ΔϠϤالج ϯϮتδϣ ىϠع ΓدϮجϮϤيص الμΨالت Δϣعا Ϊيδتج Ϧϣ ϦّكϤتت Ϣل ϯي اأخرϬف

Δّيδϧالفر ΔغϠّلΎΑ. 

(E.D.L) : « Mal assuré sans doute dans sa mémoire comme dans son jugement, 

jٍ vٍux biٍn l’aٌmٍttrٍ. Mais constammٍnt ٌٍ bonnٍ foi ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :       ،لكάΑ ͊ر، أُق˶رϮϣى اأϠع ϪϤيتأثّر حك ϭ ّشك ϥϭد Γاكرάّال ϪϧϮΨت Ϊق

ϡاϭΪّى الϠع ΔّيϨال Ϧδقى حΒي ϪϨّلك ϭ ."ι7 

Ε      2 )α.ε( " : ا اάϫ ،ΔّيϠالعق ΔϤكΎحϤال ϭ Γاكرάال Ώضطرϣ ،ّا شكΑ ϥΎك

ΔّيϨال Ϧδح ΎًϤدائ ϥΎك ϪϨّلك ϪرضΎأع ."ι7 

      ΕΪϤاعت ΔϤترجϤال ΔيϧΎالثΔϤترج  Δأ ،حرفيΕّلى· دΙاΪح·  ϪيϮى في تشϨعϤال ،

ΔϤترجϤال Ύϣّلىأϭقل  اأϧ ىϠع ΖϠϤع ϭ ΔّيϠاأص ΔϠϤاء الجΰأج ΐترتي Ζراع Ϊفق 

   ،ΓرΎΒاء العΰأج ϦيΑ طΑالر ϢالϮى عϠع ΔفظΎحϣ ،يϠص اأصϨك˶ر˴ في الΫُ ΎϤك ΎϫΎϨعϣ

Ϫاحق ϭ ϪقΑΎδΑ ءΰكلّ ج Δعاق ΢ضيϮفي ت ΎϣّΎϫ راϭد ΐعϠالتي ت ϭ.  

(E.D.L) : « Mais il nٍ s’agissait pas ٌu portrait ٌ’un granٌ pٍrsonnagٍ 

avec son nom inscrit dessous ». P9-10 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϪϤγل اϤتح Ϣلرجل عظي ΓرϮص ΎϬϧّغير أ ."ι8  

Ε      2 )α.ε( " :ΎϬتحت Ϣγاا ΐكُت ΓرϮϬشϣ ΔّيμΨلش ΓرϮص Ϧتك Ϣل ΎϬϨّلك ."

ι8  

ΕΪϤاعت       ϝاϡΔϤترجΔيϧΎالث  ϝى اϠعΔϤترج ϝاΔحرفي ΐى ترتيϠع ΔفظΎحϣ ،ΔϠϤجϠل 

 ϯّأد Ύϣ ،لىϭاأ ΔϤترجϤال ϪتϠأغف Ύϣ اάϫ ϭ ،ΎϬارد فيϮفي الϨكر الΫ ىϠع ϭ ΎϬائΰأج

ΎϫΎϨعϣ ϝلى اختا·. 

(E.D.L) :« Cٍttٍ guirlanٌٍ qui l’ornait. » P10 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :ϩرΪص Ϧّيΰي ϱάيل الϠاإك ".ι8 

Ε      2 )α.ε(" :ϪϨّيΰي ϱάيل الϠاإك ".ι8 
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      قΖϣΎ الϤترجΔϤ اأϭلى ΈΑضΎفΔ تفμيل يϮض΢ّ الϮϤضع الϱά يقϡϮ اإكϠيل 

ΑتΰييϮϫ ϭ  ،ϪϨ صΪر الΒطل، اأϣر الϦϣ ϱά شأϪϧ ·حΪاΙ لβΒ عΪϨ القΎرΉ، فΎإكϠيل 

Ϊعق Ϫϧّكأ ϭ ϪϨع ΕرΒّع Ϊي فقϫ Ύϣّأ ،αى الرأϠضع عϮي . ΔϤترجϤال Ζاكتف Ϧفي حي

ϯصيل أخرΎتف ϱكر أΫ ϥϭد ،ϪϨّيΰيل يϠاإك ϥأ ϝϮقΑ ΔيϧΎالث. 

(E.D.L) :« Quand il descendit à la station Volontaires, je lui emboitai le pas. » 

P11 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ترجّل في ΎϣΪϨمحطّة فولتيرعϩأثر Ζاقتفي ، "ι9  

Ε      2 )α.ε( " : صل ·لىϭ ΎϣΪϨعΓΩالمحطة المقصوϩراءϭ طىΨال Ζرعγأ ، ".ι9 

      قΖϣΪّ كلّ Ϧϣ الϤترجϤتيϣ ϦقΑΎا ΨϣتϠفΎً اϢγ الϤحطΔّ، فحΐδ طريقΔ ك˶تΑΎتϪ في 

 ϪتϤترجΑ ΖϣΎق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥغير أ ،ϢϠع Ϣγا Ϫϧتشفّ أδϧ يϠص اأصϨال

ϢϠالع Ϣγى ااϨعϣ ΔًϠϤتعδϣ ΕاΎالح ϩάϫ ثلϣ في ΔلϭاΪتϤال Δالطريق ϡاΪΨتγا Ϧϣ ًاΪΑ 

ΔّيϠاأص ΔغϠّفي ال Ϯϫ ΎϤك ϢϠالع Ϣγقل ااϧ التي تقتضي νااقترا Δّتراتجيγ· يϫ ϭ ،

 ϩάϫ ΖعΒات Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥّاحظ أϨف ،ϝϮصϮال Δف لّغϭحرΑ ϪتΑΎكت ΓدΎع· ϭ

 ϭترϣ Δّحطϣ Ϣγا ΎًّيϠفع Ϯϫ ϭ ،آخر ϢϠع ϢγΎΑ ϪتϤترج Ϊق ΎϬϧّاّ أ· ،Δّتراتيجيγاإ

 ϪϨϣ لك ا يجعلΫ ϥΈطق، فϨال Δفي طريق ΎϤϬϨيΑ ΏرΎالتق Ϣرغ ،Ϫϧغير أ ،βريΎΒΑ

 . اϮϣ ΎًϤγافقΎً لاϢγ الάϤكϮر في الϨص اأصϠي

(E.D.L) :« …la pٍrsonnٍ quٍ jٍ ٌٍvais voir, jٍ pourrais toujours la rappeler en 

fin d’après midi. » P11 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϪΑ لμأت ϥأ ϦكϤي Ϫألتقيγ ϱάص الΨلشΎفي المساءف ".ι9 

Ε      2 )α.ε( " : ϪΑ ϝΎμي ااتϨϨكϤي Ϫي ر΅يتϠع ϱάص الΨلشΎرفϬالظ Ϊبع ".

ι9  

 ،ΓرΎΒالع ϩάϫ ϯϮتδϣ ىϠارد عϮقيق الΪي الϨϣΰال ΪيΪلى التحϭاأ ΔϤترجϤال ΖϣΪّق      

، الEn fin ϱά : عϠى عكβ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔّ التي ترجϤتΎϬ دϣ ϥϭراعΓΎ لـϠجΰء

 ΐرتقϤال Ϧϣΰال ΪيΪفي تح ΎϫΪعΎδي Ϣل Ύϣ ،ّصϨفي ال ΓرϮكάϤال ΔّيϨϣΰال Γالفتر ΢ّضϮي

 .لحΙϭΪ الفعل Αشكل دقيق
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(E.D.L) :«Au moment de sortir dans la rue, il s’arrêta ٌٍvant lٍ plan ٌٍ 

quartiٍr. S’ٍn approcha, jusqu’à y coller son nez, puis recula, cherchant la 

bonne distance. Ses yeux le trahissaient. C’était ma chancٍ, jٍ vins vٍrs lui. » 

P11  

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :رته المحطّةΩمغا Ϟالحيقُبي ΔرطΎخ ϡΎϣقف أϮت ، . ΎϬϨϣ Ώاقتر

Ωا حتى كاϬب ϖتراجع، يلتص Ϣث ϖأقصر طري Ϧا عΜا تسعفانه. باح ϩعينا Ζكان 

ϪϨϣ ΕϮϧد ϭ Δالفرص ΕΰϬتϧΎف ".ι9  

Ε      2 )α.ε(" :ωخروجه إلى الشار Ϟقب ϪϨϣ Ώطط الحي، اقترΨϣ ϡΎϣقف أϮت 

Γتراجع حتى أصبح أمامه مباشر Ϣراً المسافة المناسبة، ثΪّمق ،ϩونه عيناΨت ΎϬϧ· ،

ϪϨϣ ΖΑقترΎفرصتي، ف ".ι9 

 ΪيΪى التحϠع υΎحفϠل ΔلϭΎحϤك ΔϠϤلِ الجϬتδϣ ΐϠقΑ لىϭاأ ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

 ΔϤϠك ϥّأ Ϣالفعل، رغ ΙϭΪقيق لحΪي الϨϣΰال"ΓاΪص " غϨلى ال· Ώأقر ϭΪΒت ،Ϫجϭخر

ϭ عϠى العكΫ Ϧϣ βلك ϧاحظ أϥ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ قΪ ترجϤتΑ ϪطريقΔ . اأصϠي

 ΙΪح Ϊق Ϫδفϧ الشيء ϭ ،ΔّقΪΑ الفعل ΙϭΪح Ϧϣί ΢ضيϮت ΎϬϨϣ ωΎأض Ύϣ ،ΓشرΎΒϣ

ϣعΎϬ في الجΰء الϮϤالي، حيث ترجϤتΑ Ϫشكل عϡΎ، فΎلϮμرϮϣ ΓضّحΑ Δشكل دقيق 

في الϨص اأصϠي، άϫ ϭا ϧ ΎϣجحΖ الϤترجΔϤ اأϭلى في تجδيϩΪ، كϧ ΎϤجحΖ في 

باحΜا عϦ أقصر  "ترجΔϤ العΎΒرΓ الاحقΔ عΎϣΪϨ فضΖϠّ التμرّف عΪϨ ترجϤتΑ ΎϬـ

ϖا تسعفانه. طري ϩعينا Ζع ، "كانϣ ϝΎالح Ϯϫ ΎϤك ،Ύّحرفي ΎϬتϤترج Ϧϣ اΪΑ

 ϦكيϤت ϡΪع ΎϬϧشأ Ϧϣ ΕراΎΒالع ϩάϫ ثلϤل ΓشرΎΒϤال ΔϤلترجΎف ،ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال

 ΪعΎδالتي ت ΓشرΎΒϤغير ال ΕΎϤالترج βى عكϠص، عϨال ϯϮفح ΏΎتيعγا Ϧϣ ΉرΎالق

 Ϣالتي يترج ΔغϠّال Ϧϣ ϢترجϤال ϦّكϤت βتعك ϭ ،ΕراΎΒالع ϩάϫ ثلϣ ىϨعϣ قلϧ ىϠع

ΎϬϨϣ . 

(E.D.L) :«J’avais parlé avٍc l’accent du Vieux Pays. » P11 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϪتΒطΎخϦبلكنة الوط ".ι9 

Ε      2 )α.ε( " : ΖϤϠيمتكΪالق Ϊبلكنة البل ".ι9 
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     قΖϣΎ الϤترجΔϤ الثϧΎيϨΑ Δّقل حرفي لϠعΎΒرΓ الفرδϧيΔّ ·لى الϠّغΔ العرΑيΔّ، اأϣر 

 ΙΪّيتح ΪϠΑ ϱأ Ϧع ϝ΅ΎδتϠل Ϫدفع ϭ ΉرΎالق ΪϨع ϢϬفي الف βΒل ΙاΪح· Ϫϧشأ Ϧϣ ϱάال

 ϝΎϤتعγا ΖϠّفض Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّص، أϨال"ϦطϮل لـ " الΑΎقϤكLe Vieux 

Pays ،ΎϫΎϨعϣ ΢ضيϮت ϭ ΐتΎطرف الك Ϧϣ ΔϣΪΨتδϤال ΓرΎΒالع Ρأجل شر Ϧϣ. 

(E.D.L) :« lui confère à mes yeux une sorte d’originalité. » P12 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϪيϠع ΔϬفΎالت ΔاحظϤال ϩάϫ Ζغرابة اأطوارأضف Ϧمسحة م ".

ι10 

Ε     2 )α.ε( " : ϪتϠو طريفا جعΪيب ϱظرϧ الشيءفي ξبع ".ι11 

 Δايϭطل الرΑ صفϮل ΐتΎطرف الك Ϧϣ ΔϠϤتعδϤال Δفμال ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϠقϧ      

 ،Ύϣ ΎعϮϧ ارϮاأط ΐغري ϪϧأΑ لىϭاأ ΔϤترجϤال ΖلΎق Ϧطريف، في حي Ϫϧّ· ΎϬلϮقΑ

 Δًاحظϣ طلΒال Δاحظϣ ϥϮي يشير ·لى كϠص اأصϨفي ال ϦϤّتضϤُى الϨعϤال ϥغير أ

 ،ϩ˶˶رϭ˶Ύحϣُ ظرϧ في Ϊ͊˴طل التي تُعΒال ΔيμΨش βى عكϠع ΕΪعΎγ ،ΎϬعϮϧ Ϧϣ ΓΪفري

ϪاتΫ ΖقϮفي ال ΔϠأصي ϭ Γ˴Ϊفري . 

(E.D.L) :« Des cariatides. Un art solide et rassurant.» P13 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :أصيل ϭ خγرا Ϧف Ϧع ϢّϨت ΓΪϤاأع ϩάϫ ".ι11 

Ε      2 )α.ε( " :ΪتيΎثيل كريΎϤت*ϦΌϤطϣ ϭ ΐϠص Ϧف ، ".ι11 

 Ϣγا Ϯϫ ϭ ،ΓΪϤاأع Ϣγقل الحرفي اϨال ϡاΪΨتγا ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϠّفض     

 ϡΪّق ϱάر الϣش، اأϣΎϬفي ال Ϣγا ااάϬل Ύًشرح Δًضيفϣ ،ΔّيΑالعر ΔغϠّل في الϤتعδϣ

صϮرΓ أϭض΢ لϠقΎرϦϣ Ή خاϝ تحΪيωϮϧ Ϊ اأعΓΪϤ الϮϤجϮدΓ في Ϋالك الشΎرω، في 

ΎϬعϮϧ ϭأ ΎϬϤγكر اΫ ϥϭد ،ΔϣّΎع ΔطريقΑ لىϭاأ ΔϤترجϤال ΎϬتϤترج Ϧحي. 

(E.D.L) :«Les étages inferieurs doivent être sombres. Sauf peut-être là-bas, du 

coté ٌٍ l’avٍnuٍ.» P13 
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Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ىϠفδال ΕΎقΒالط ϥأ ΐى معتمةا ريϠع ΔϠّطϤك الϠا تΪع Ύϣ 

 ι11." الطريق

Ε      2 )α.ε(" : ΔّيϠفδق الΑاϮالط ϥا شك أϥاكنة اللّوΩ ،ΎϤΑّر ϙΎϨϫ اΪع Ύϣ ،

ΓدΎالج ΓاΫΎحϤΑ ".ι11  

، Ωاكنة اللّوϥ      قΖϣΪ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ ترجΎΒϣ ΔϤشرΓ لϠجΔϠϤ، فϮصفΖ الطϮاΑق Αـ

Ϯϫϭ الϤعϨى الϤُت˴ض˴Ϧّ˴Ϥ في الϨص المعتمة، أΎϣّ الϤترجΔϤ اأϭلى فقϭ ΪصفتΑ ΎϬـ

 .اأصϠي

(E.D.L) :« Jٍ n’étais ni lٍ plus jٍunٍ ni lٍ plus âgé, ni le plus peureux ni plus 

héroïquٍ. Jٍ n’ai accompli aucun ٍxploit mémorablٍ...» P15 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ΎϨّγ ϢϫرΒا أك ϭ ΎΑΎΒش Ϣϫأكثر Ϧأك ϢلΓΩرهم سعاΜو ا أك         

ΔلϮطΑ ϭكر. أάي ίΎجϧ· ϱأحقق أ Ϣل ".ι13 

Ε      2 )α.ε( " : لكάراً، كϤع ϢϫرΒا أك ϭ ΎًΑΎΒش Ϣϫأكثر Ϧأك Ϣلϭ رهمΜأك Ϧلم أك

 ϭ  ".ι14 ا أكثرΑ ϢϫطϮلϭ ،Δ ليβ لي أϣ ϱأثرΓ تδتحق التϤجيΪجبناً

 Ϧراعيتيϣ ،ΓشرΎΒϣ ΔطريقΑ ΓرΎΒالع ϩάϫ ΔϤترجΑ ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ّكل ΖϣΎق       

 Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥغير أ ،ΔϠϤاء الجΰأج ΐتΎطرف الك Ϧϣ عΒتϤال ϪاتΫ ΐالترتي

 Δفμى الϨعϣ قلϧ في Ζأخفقpeureux  ΖϣΪΨتγحيث ا"ΓΩرهم سعاΜو ا أك" 

ΎϬل لΑΎقϤك  .       Δفμال ϩάϫ ϦيΑ طقϨال ϪΑΎد ·لى تشϮلك يعΫ في ΐΒδال ϥأ ΢ُّيُرج ϭ

 Δصف ϭΪسعي HeureuxΔّيδϧالفر ΔغϠّفي ال . 

(E.D.L) :«…sur lٍs murs unٍ étoffٍ coulٍur ٌ’hٍrbٍ sٍméٍ ٌٍ marguerites 

plates, étrange gazon vertical.» P23 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ـΑ رقشΒϤال ΐالعش ϥϮϠΑ εΎϤق ΎϬϧراΪالتي غطّى ج ϭ هارίأ

 ι21." كϥΎ عشΎًΒ عϮϤديΎًّ غريΎًΒ - ياسميϦ مسطّحة

Ε      2 )α.ε( " : ϪيϠع ΖϤγُر ΐالعش ϥϮϠΑ εΎϤق ϥراΪى الجϠع ϭ هارίأ

 ϣ  ".ι21رΝ غريΐ قΎئϢش ربيعيّة مسطّحة
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Ϯϫ ϭ ΔّيΑالعر ΔغϠّفي ال ϪϠΑΎيق ΎϤΑ رΎϫίاأ Ϣγا ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϤر :       ترجΎϫίأ

 ϪتϤترج Ϧحي Ϣγى ااϨعϣ ϙدرا· Ϧلى عϭاأ ΔϤترجϤال ΕΪتعΑا Ϧيع، في حيΑالر

ϦيϤγΎر اليΎϫίأΑ. 

(E.D.L) :«Si biٍn qu’à ma vٍnuٍ au monٌٍ, ma viٍ était ٌéjà largٍmٍnt 

entamée ». P23 
Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Ϊّلى ح· ΖϤγ˶ُر Ϊتي قΎحي ρϮخط ΖϧΎر، كϮϨّال ΕرμΑأ ΎϣΪϨا فعάل

 ι21." كΒير

Ε      2 )α.ε(" : Ζقϭ άϨϣ ΕأΪΑ Ϊتي قΎحي ΖϧΎك ،ΓΎحيϠي لΌجيϣ ΪϨع Ϫϧّحيث أΑ

ΪعيΑ ".ι21 

 ΎϫΎϨعϤΑ Ύϣ ΎعϮϧ ّأخل Ύϣ ،ΔϤϠكΑ ΔϤϠك ΔϠϤاء الجΰقل أجϨΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

في الϨص الΪϬف، أΎϣّ الϤترجΔϤ اأϭلى فقΪ لجأΕ ·لى ·ضΎفΔ قرائϦ غير ϮϣجϮدΓ في 

 ΔغϠّيل في الϤج ΏϮϠγأΑ ϪϨير عΒالتع ϭ ،ىϨعϤال Δى تأديϠع ΎϬتΪعΎγ ،يϠص اأصϨال

ΔّيΑالعر . 

(E.D.L) :«Qu’il était rٍvٍnu pourtant le lendemain soumettre à la mère de 

Iffet. » P27 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :لكΫ ومعΖيفي· ΓΪالϭ ىϠع Ϫلي ليعرضΎالت ϡϮد في اليΎع Ϊفق  ".

ι25 

Ε      2 )α.ε(" :ϪيϠع Ζّعف ϡّع أϠلي ليطΎالت ϡϮد في اليΎع ϭ ".ι25 

 ΪϨع ΔϠϤالج Ϧϣ ϢّϬϣ ءΰج ϝΎغفΈΑ Δّئيΰا الجάϫ ϯϮتδϣ عل ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق     

Ϯϫ ϭ ،ΎϬتϤترج" :pourtant" ϦيΑ عϤالتي تج ΔعاقϠل ΎضّحϮϣ ΎطΑرا Ϊّيع ϱά؛ ال

ΎϬقΒγ Ύϣ ϭ ،ΔϠϤالج ϩάϫ . ϩάϫ ΡΎيض· Ϧϣ ΖϨّكϤت Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥاحظ أϨف

ΓرΎΒالع ϩάϬل ΎϬتϤترج ϝخا ،Δالعاق . 

 (E.D.L) :« Les personnes qui acceptaient de venir chaque jour dans la maison 

’pestiférée’ vivaient eux-mêmes pour la plupart, en marge des convenances 

de leur temps. » P33 
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Ε       1 )ϡ.ϡ( " : ΖيΒلى ال· ϡϮجيء كلّ يϤا الϮϠΒق Ϧيάال ιΎΨأشΎالمسعور’ف’ 

 ι30." كانوا بمعظمϬم يعيشوϥ على هامش لياقاΕ العصر

Ε       2 )α.ε( " : ϝΰϨϤلى ال· ΎّيϣϮجيء يϤلΎΑ ϥϮا يرضϮϧΎك Ϧيάال ιΎΨأشΎف

 ι30." كانوا يعيشوϥ على هامش الحياΓ، ’الموبوء’

      اعتΕΪϤ الϤترجΔϤ اأϭلى ترجΎΒϣ ΔًϤشرΓً لϠعΎΒرΓ، حيث تϮض΢ّ ترجϤتΎϬ جلّ 

 ΎϬΒى ترتيϠع ΔًفظΎحϣ ،Δّيδϧالفر ΔغϠّلΎΑ صϨفي ال Εردϭ ΎϤك ،ΓرΎΒاء العΰأج

 ΔّيϠϤعΑ ΎϬϣΎقي ϝخا ΔϠϤالج Ϧϣ ΎϤّϬϣ ءاΰج ΖϠأغف Ϊفق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣي، أϠاأص

 Ϯϫ ءΰا الجάϫ ϭ ،ΔϤالترجdes convenances de leur temps، Ϧع ΕرΒفع 

الϤعϨى ϮμΑرΓ تΨتϠف عϦ تϠك الϮاردΓ في الϨص اأصϠي حيϭ ΎϤϨصفΆϫ Ζاء 

ΓΎش الحيϣΎϫ ىϠيعيش ع ϦϤΑ ιΎΨاأش. 

(E.D.L) :« Le professeur de turc était un imam défroqué. » P33 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ΎًϣΎϣ· ϥΎك Δّالتركي ΔغϠّال αّرΪϤجبّته و عمامتهف Ϧلّى عΨت ".

ι30 

Ε      2 )α.ε( " : ϡΎϣ· Δّالتركي ΔغϠّال αّرΪϤفΩمطرو ".ι30 

       ،Ϫظيفتϭ Ϧϣ طُرد Ϊق ϡΎϣاإ ϥأ ΓشرΎΒϣ ΐعϮتδϧ ΔّيϧΎالث ΔϤالترج Γقراء ΪϨع     

Ϋ ϭلك Αفضل الطريقΔ الΎΒϤشرΓ التي تϨّΒتΎϬ الϤترجΔϤ، في حيϦ أϥ الϤترجΔϤ اأϭلى 

 ϢترجϤال ϝϭΎر يحϣفي أ ΎϬقعϭأ Ύϣ ،شرΎΒϣ غير ΏϮϠγأΑ Γالفكر Ϧير عΒالتع ΖϠّفض

 Ύϣ اΫΈي، فϠص اأصϨارد في الϮى الϨعϤى غير الϨعϤΑ ΉرΎالق ΓدΎف· Ϯϫ ϭ ،ϪΒϨّتج ΎϤدائ

 Ύϣ βعك Ϯϫ ϭ ،Ϫحض ·رادتϤΑ Ϫظيفتϭ Ϧى عϠّΨت Ϊق ϡΎϣاإ ϥأ ϢϬفϧ ΎϬتϤترج Ύϧقرأ

 . ϭرد في الϨص اأصϠي

(E.D.L) :« Aucun rٍtarٌ n’était toléré. Aucun débordement n’était apprécié. » 

P33 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϢϬϨϣ ΐّتحδا ي ϭ ،تأخير ϱأΑ ϢϬل ΢Ϥδا يωفاΪان ϱأ ".ι30 
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Ε      2 )α.ε( " : ϭ ،ΎًحϮϤδϣ Ϧيك Ϣالتأخير لαرΪإطالة الΔΑϮرغϣ Ϧتك Ϣل  ".

ι30 

  Aucun       قΖϣΎ الϤترجΔϤ الثϧΎيΈΑ ΔّضΎفδΑ ΔيطΔ تشرϮΑ Ρاγطتϣ ΎϬعϨى

débordement  في ،Δّئيΰالج ϩάϫ ىϨعϣ قلϧ Ϧϣ ΎϬϨكϣ Ύϣ ،صϨال ϕΎيγ ΐδح

 Ϣل Ύϣ ،Δّالحرفي ΔϤالترج ΏϮϠγى أϠع ΓًΪϤعتϣ لىϭاأ ΔϤترجϤال ΎϬتϤترج Ϧحي

ΉرΎقϠى لϨعϤال ΢ضيϮى تϠع ΎϫΪعΎδي.  

(E.D.L) :« Lui rٍnٌaiٍnt comptٍ ٌٍs progrès ٌٍ l’élèvٍ. » P33 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϝϭّأΑ اϭّأ ϩάيϤϠت ϡΪّتقΑ ϪϧϮϤϠيعϭ ."ι30 

Ε      2 )α.ε( " :άيϤϠالت ϯΪل ϡΪتق ίحراΈΑ ϡΎϤتϫاا ϢϬيϠع ϥّأ ."ι30 

 Ϧر، في حيΪμϤص الϨرد في الϭ ΎϤى كϨعϤال ΔϤترجΑ لىϭاأ ΔϤترجϤال ΖϣΎق     

اΑتعΕΪ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ عΫ Ϧلك، حيث اΑتعΕΪ قϠيا عϦ ·دراكϪ حيϦ تأكيΎϫΪ عϠى 

ضرϭرΓ اϫتϡΎϤ الΪϤرγيΈΑ Ϧحراί تقϡΪ لϯΪ التϤϠيϮϫ ϭ ،ά شيء لϢ يάُكر في الϨص 

 . اأصϠي

(E.D.L) :« Les maitres étaient souvent priés à déjeuner, à diner, tous à la 

fois. » P33 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ءΎقΒϠل ϥϮγّرΪϤعى الΪ˲ي Ύϣ ΎًΒلΎغϭاء أو العشاءάعلى الغ ϢϬϠّك 

 ϣ ".ι30عأً

Ε      2 )α.ε( " : ΔًّيϮγ ϢϬϠّك ΎϧΎأحي ϭ ϥϮعΪُي ϥϮγّرΪϤر الΎصϭ      اءάإلى الغ

 ι30."  أيضΎًو العشاء

      اختΎرΕ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ تعϮيض الفΎصΔϠ الϮاردΑ Γيϭ ϦجΒتي الغάاء ϭ العشΎء 

 Ϯϫ ϭ ،حرف عطفΑ يϠص اأصϨالواو،في ال Ύϣأ ،ΎϤϬϨيΑ عϤى الجϠع ΪعΎγ ϱάال 

 ااختيΎريϮϫ ϭ ،Δّ الΨيΎر الΐγΎϨϤ أكثر لδϠيϕΎ الϱά أوالϤترجΔϤ اأϭلى فترجϤتΑ Ϫـ

 .ϭردΕ فيΫ· ،Ϫ كϥΎ الΪϤرϥϮγ حΐδ تعΒير الكΎتΐ يΪُعΎϣّ· ϥϮ لϠغάاء، أϭ لϠعشΎء
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 (E.D.L) :«…toutٍ misٍ ٍn causٍ ٌٍs autorités ottomanٍs lٍs aurait 

embarrassés. » P34 

Ε       1 )ϡ.ϡ( " : ΔّيϧΎϤالعث ΕΎطϠδى الϠع ϡϮجϫ ϱأ ϭم الحرجϬل ΐّيسب Ϊق ".

ι31 

Ε       2 )α.ε( " : شكلΑ βعكϨتγ ΔّيϧΎϤالعث ΕΎطϠδϠل Δϧدا· ϱأ ϥΈلي فΎلتΎΑ ϭ

فقΪ احتΫ Ϧπلك المنزϝ كϞّ مϦ كاϥ موοع شبϬة لϯΪ السلطاγ Εيّئ عϠى Άϫاء، 

  ι31." العΜمانيّة

      عΒّرΕ الϤترجΔϤ اأϭلى عϦ الفكرΓ الϮاردΓ في άϫا الجΰء ΑطريقδΑ ΔيطΔ، تكΎد 

 ϢϬل ΐΒδيγ رّفμا التάϫ ثلϣ ϥأ ϝϮلقΎΑ Ζاكتف Ϋ· ،ΎϬيتΪّج ϭ ΎϬيّتϤϫأ Ϧϣ Ύϫتجرّد

الحرΝ، أΎϣّ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ فقΑ ΪيΖϨّ جΪيΔّ الϮϤقف، فγΎتعΑ ΖϧΎجΔϠϤ ·ضΎفيΔ لϢ ترد 

ΉرΎقϠاً لϣΎى كϨعϤال ϝΎμى ·يϠع ΎϫΪعΎγ Ύϣ ،يϠص اأصϨفي ال. 

(E.D.L) :« Tout juste parlait-on quٍlquٍs fois ٌٍs suffragٍttٍs, ٌٍ l’écolٍ 

obligatoire, de la guerre russo-japonaise, ou encore de quelques rebellions 

lointaines. » P34 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ءΎδϨى الϠر عμتقت ΔّيγΎيδال ΕΎشΎقϨال ΖϧΎك ϭ Ϧاللّواتي يطالب

اليϧΎΑΎيΔّ أΑ ϭعض - ، كΎϤ تتϝϭΎϨ الحرΏ الرγϭيΔّبحϖ ااقتراω و إلزاميّة التعليم

ΔّئيΎϨال ΕراϮالث ".ι31 

Ε      2 )α.ε(" : Ϧع ϭ ،ΏΎΨتϧفي اا ΓرأϤحق ال Ϧع ΎϧΎأحي ϥϮثΪّا يتحϮϧΎك

ΓΪعيΒرّد الϤالت ΕاΎعض حΑ Ϧع ϭأ ،ΔّيϧΎΑΎالي Δّيγϭالر Ώالحر ϭ Δّيϣاΰاإل ΔγرΪϤال ".

ι31 

 ϥّغير أ ،ΓرΎΒالع ϩάϫ ارد فيϮى الϨعϤقل الϧ Ϧϣ ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ًكل ΖϨّكϤت      

الϤترجΔϤ اأϭلى قΑ ΖϣΎعطف ·لΰاϣيΔّ التعϠيϢ عϠى الحق في ااقتراΎϣ ،ω يΪفع 

 ΎϤϨيΑ ،ΓϮδϨاء الΆϫ ΐلΎطϣ Ϧϣ ΐϠطϣ يϫ ϢيϠالتع Δّيϣاΰل· ϥّد أΎلى ااعتق· ΉرΎلقΎΑ

ϫي ϮϣضΑ Ϧϣ ωϮيϦ الϮϤاضيع التي ΎϧقشتΎϬ الϤجϮϤعϣ Δثϭ Ϯϫ ΎϤϠاض΢ في الϨص 
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 Ϧϣ لىϭاأ ΔϤالترج ϯϮتδϣ ىϠشر عΎΒϤا العطف الάϬف ،ΔّيϧΎالث ΔϤالترج ϭ يϠاأص

ΔϤالترج ϩάϫ ΉرΎق ΪϨع βΒل ΙاΪح· Ϫϧشأ. 

(E.D.L) :« Elle se montrait agitée, poussait des cris dans sa chambre ». P35 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϭΪΒت ΖϧΎك ΕΎرخμق الϠتط ،ΔΑضطرϣاϬفي غرفت  ."ι32 

Ε      2 )α.ε( " :ΕΎرخμعض الΑ قϠفتط ،ΔجΎتϬϣ ϭΪΒت ΖϧΎاكϬغرفت Ϧم  ."

ι32 

     قΖϣΎ الϤترجΔϤ اأϭلى ΎΑلϤحΎفظΔ عϠى ϣعϨى ظرف الϤكϥΎ كϭ ΎϤرد في الϨص 

اأصϠي، أΎϣ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ فأحΪثΖ تغييرا δΑيطϦϣ Ύً شأϪϧ ·حΪاΙ تغيير في 

أΏϮϠγ تΨيّل القΎرΉ لϤϠشΪϬ، فا يكϣ ϥϮطΑΎقΎ لΎϤ رϪϤγ الكΎتΐ أϣيϣ ϦعϮϠف في 

Δّيδϧالفر ΔغϠّلΎΑ صϨال  . 

(E.D.L) :« En dépit de cette infortune, notre maison avait connu alors quelques 

années heureuses ». P35 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :Ϧو بالرّغم م ΕاϮϨδعض الΑ ϙاάϧآ Ύϧدار Ζعرف ،ΓΎγأϤال ϩάϫ 

ΓΪعيδّال ."ι32 

Ε      2 )α.ε( " :اΪعΓدΎعδّال Ϧϣ ΕاϮϨγ ΓΪّع ΎϨلΰϨϣ عرف ،ΔΒكϨّك الϠت  ."

ι32 

 Ϧع ΕΪتعΑا Ϊق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥّاحظ أϧ ،Γالفكر Ϧير عΒفي التع ΏΎيδϧΎك      

 ϝΎϤتعγا ΔϠّفضϣ Δالحرفي ΔϤا" الترجΪل لـ  " عΑΎقϤك" En dépit de  " Ϣل Ύϣ

 Ώأقر ،ΓشرΎΒϣ Ζلى التي أتϭاأ ΔϤالترج Ϧϣ يجعل Ύϣ ،Γالفكر ΡΎى ·يضϠع ΎϫΪعΎδي

·لى ·دراϣ ϙعϨى أداΓ الرΑط الΒϤيΔϨّ لϠعاقΔ التي تجϤع ΑيϦ جΰئي الجϧ ϭ ΔϠϤقل 

ΔّيΑالعر ΔغϠّلى ال· ΎϫΎϨعϣ . 
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(E.D.L) :« Il les montrait parfois aux gens qu’il estimait ». P35 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ιΎΨى اأشϠع ΎϧΎر أحيϮμال ϩάϫ νيعر ϥΎم كϬل Ϧّيُك Ϧيάال

 ι32". الموΓΩّ و التقΪير

Ε      2 )α.ε( " : رϮμك الϠت ϱيُر ϥΎكαالنّا Ϧم ϩرΪّيق Ϧلم ."ι32 

 Ϫϧشأ Ϧϣ Ύϣ، ΔϠϤجϠل ΎϬϠقϧ ΪϨع ϝϮϬجϤϠل ΎًّيϨΒϣ ًفعا ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϠϤتعγا      

·حΪاΙ لβٍΒ عΪϨ القΎرΉ لϣ ϯΪحϭΎلتϪ الΒحث عϦ الفΎعل في ϩάϫ الجΎΑ ϭ ،ΔϠϤلتΎلي 

 ΖϧΎفك ،Δّيδعك ΔطريقΑ رΪμϤص الϨارد في الϮى الϨعϤال ϢϬف ΎϤΑر ϭ ϢϬخطأً في الف

 ϩάϫ ىϨعϣ قلϧ ϭ Ρجع في شرϧاأ ΔϠيγϮلى الϭاأ ΔϤترجϤال ϯΪير لΒفي التع ΔطΎδΒال

ΓرΎΒالع . 

(E.D.L) :« Sur ces questions, il pouvait se montrer intarissable, comme un 

camelot de foire… Au point qu’un visiteur étranger s’était mépris un jour 

sur ses intentions ; il avait cru que son hôte voilait lui vendre ces clichés, et lui 

avait proposé un prix. Mon père avait failli le mettre à la porte, le 

malheureux pleuvait de confusion ». P36 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :ϝكالبائع الجوّا Ϟالمسائ ϩάه ϝحو ΐπه ا ينΜيΪح ϥكا  ϥّأ ΔرجΪل 

ΐائريه اأجانί Ϊأح ϩάϫ ϪيعΒي ϥأ Ϊيري Ϫضيفϣ ϥّأ Ϊاعتقϭ ΎًϣϮي ϩΎايϮϧ ϢϬء فΎγأ 

 راΡ الرجل الδϤكيϦ يΒكي ϭ و كاΩ والϱΪ أϥ يطرϩΩالϮμر فعرν عϠيγ Ϫعراً، 

Νاإحرا ϭ جلΨال Ϧϣ ."ι32 

Ε      2 )α.ε( " : و كبائع˳ فيΪيب ϥلكنّه كا ،ΐπاأمور نبعاً ا ين ϩάفي ه ϥكا

νمعر ϥّأ ΔرجΪائراً غريباً، لί ك القطعϠيع تΑ Ϯϫ ϪفΪϫ ϥّأ Ϊاعتق ϭ ϩΎايϮϧ ϢϬيف Ϣل 

 ΎϤّϣ ًعراγ ϪيϠع ΡقترΎفϦلك المسكيΫ Ωيطر ϥأ ϱΪفع والΩ كىΑ ϱάالϙΎΒاارت Ϧϣ  ."

ι33 

      ϧاحظ أϥّ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔّ قΪ أخفقΖ في ϧقل الϮμرΓ الΒيϧΎيΔّ التي تتΪّμر 

ΉرΎقϠل ΔΒδϨلΎΑ ϢϬراً في الفδيشكّل ع Ύϣ ،ϪيΒي التشϫ ϭ  ،ΔϠϤالج .Ζأت Ϊق ϭun 

visiteur étranger في ϡالكا ϕΎيγ ϥأ ،Δّيδϧالفر ΔغϠّفي ال ΓكرϨّال ΔيغμΑ  
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الϨص اأصϠي يΒيϦّ أϥ الΰائر قΪ حلّ ضيفΎً عϠى ϭالΪ عμيϥΎ، ·اّ أϥ اأϣر يΨتϠف 

 ϪϣاΪΨتγا βلي ϭ ،لىϭاأ ΔϤرد في الترجϭ ΎϤك Ϫتعريف Ϧδتحδي Ϋ· ،ΔّيΑالعر ΔغϠّفي ال

 Δفμال ϥأ Ύًاحظ أيضϧϭ ؛ ΔّيϧΎالث ΔϤالترج ϯϮتδϣ ىϠع ϝΎالح Ϯϫ ΎϤك ΓكرϨال ΔيغμΑ

 Ϊائر قΰلΎى، فϨعϤا في الϠخ ΖϠّشك Ϊق ΔّيϧΎالث ΔϤالترج ϯϮتδϣ ىϠائر عΰϠل ΓΪϨδϤال

ΔϤالترج ϩάϬل ΎϨقراءت ΪϨع ϪδϤϠϧ ا ϱάر الϣاأ ،ΔّيΒϨادٍ أجΑ Ϧϣ أتى. 

 Εّأد Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥأ Ϊجϧ ،ΓرΎΒالع ϩάϫ Ϧϣ ء اأخيرΰجϠل ΔΒδϨلΎΑϭ      

 ΪتّأكيϠل ϦتيϨاث Ϧفتيμفي اأخير ل ΎϬϣاΪΨتγع اϣ ،يϠص اأصϨرد في الϭ ΎϤى كϨعϤال

عϠى الϮϤقف الϤحرΝ الϭ ϱάقع فيϪ الΰائر، ·اّ أϥ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔّ قΪ اΑتعΕΪ قϠيا 

 ϝΎاأفع ΔغΎفي صي ΔϠϤتعδϤال ΔϨϣίاأ ϥاحظ أϧ ΎϤك ،ΔϠϤالج ϩάϫ ىϨعϣ ϙدرا· Ϧع

عϠى δϣتϯϮ الترجΔϤ اأϭلى، قΪ جΎءϣ ΕائΔًϤ جΪّا لδرد الحقΎئق ΎΑلتΪريج، عϠى 

ΔقطϨال ϩάϫ ωترا Ϣالتي ل ΔيϧΎالث ΔϤالترج βعك . 

(E.D.L) :« Le lendemain, ils étaient restés terrés, tous ensemble, dans la 

vaste maison Ketabdar. Mais le surlendemain, le 6 avril, donc, 

comme on disait que le calme était rétabli. » P37 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :Δيحδار الفΪΒفي دار كت ϦعيΑΎق ΎيعϤا جϮقΑ Ϊالتالي، . لق ϡو في اليو

 ΎϤΑ ϭ  ".ι34 أϥ الحΪيث يϭΪر حϝϮ عϮدΓ الϭΪϬء نيسا6ϥأϱ في 

Ε      2 )α.ε( " : ارΪΑΎكت ϝΰϨϣ في ϦيΌΒتΨϣ يعϤقي الجΑ ليΎالت ϡϮفي اليϭ

، أُشيع أϥ الϭΪϬء قΪ عΎد ·لى و بعΪ يوميϦ أϱ في الساαΩ مϦ نيساϥالكΒير، 

ΔϨيΪϤال ".ι34 

 ،Ϧϣΰال ΪيΪصّ تحΨي ΎϤلى فيϭاأ ΔϤالترج ϯϮتδϣ ىϠع Ύًاضحϭ طأΨال ϭΪΒي      

 ϪδϤϠϧ رϣاأ ΕاΫϭ ،ϦيϣϮي ΪعΑ الفعل ΙϭΪح Ϧع ΙΪّي يتحϠص اأصϨال ϥحيث أ

 . خاϝ قراءتΎϨ لϠترجΔϤ الثϧΎيΔ، أΎϣ الϤترجΔϤ اأϭلى فحΪدΕ الΑ ΓΪّϤيϭ ϡϮاحΪ فقط
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(E.D.L) :« Les rues paraissaient effectivement paisibles et sur le chemin, les 

deux amis avaient pu prendre quelques clichés. » P37 

Ε        1 )ϡ.ϡ( " : ΔًدئΎϫ ωارϮالش ΕΪΑϞبالفع ρΎلتقΎΑ في الطريق ϥΎيقΪμال ϡΎق ϭ 

 Α ".ι34عض الϮμر

Ε    2 )α.ε( " : Δ˴دئΎϫ ωارϮالش ΕΪΑًتماما ϥΎيقΪμال ωΎتطγفي الطريق ا ϭ ،

 ι34." التقΑ ρΎعض الϮμر

      عΪϨ قراءΓ الϨص اأصϠي يβϤϠ القΎرΉ تأكيΪا عϠى δϣتϩάϫ ϯϮ العΎΒرάϫ ϭ ، Γا 

 ΔϠϤالج ϩάϫ ϦيΑ Δى العاقϠلك عάΑ ΔفظΎحϣ ،ϩΪيδلى في تجϭاأ ΔϤترجϤال Ζجحϧ Ύϣ

، Ύϣ قطع الΔϠμ تماماΒγ Ύϣ ϭقΎϬ، عϠى عكβ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ التي عΒّرΕ عΑ ϪϨـ

ΎϬقتΑΎγ ϭ Δّئيΰالج ϩάϫ ϦيΑ. 

(E.D.L) : «…libérant lٍs émٍutiٍrs de leur ultimes scrupules ». P38 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :ϢϬيرتμΑ ΔϤقϨّال ΖϤأع Ϊق ϭ اخلΪلى ال· ϥϮفقΪفيت ."ι35 

Ε      2 )α.ε(" :رΎقϭ Ϧϣ ΐالشّغ ϱثيرϣ ϯΪقي لΑ Ύϣ داً آخرΪّΒϣُ رΎϬϨي Ϧأل ."

ι35 

     التΖϣΰ الϤترجΔϤ الثϧΎيΎΑ ΔلترجΔϤ الΎΒϤشرΓ لϠعΎΒرϦϣ Γ أجل الحفυΎ عϠى 

 ،ΐالشغ ϱثيرϣ صفϭ في Ύًّيδعك ΎًΑϮϠγلى أϭاأ ΔϤترجϤال ΕΪϤاعت Ϧفي حي ،ΎϫΎϨعϣ

 ΏϮϠγع اأϣ ΎشيΎϤلك تΫ ϭ ،يϠص اأصϨفي ال ΓاردϮال ΓرϮμال βعك ΖϣΪّحيث ق

اأدΑي لϨϠصّ، ϭ لϮ أΎϬϧّ اΑتعϮϧ ΕΪعΎϣ Ύ عϦ ·يϝΎμ الϤعϨى الϮارد في الϨص 

ΉرΎقϠى لϨعϤال ΐى تقريϠع ΎϬتΪعΎγ Ϊق Δالطريق ϩάϫ ϥاً، ·اّ أϣΎي كϠاأص . 

(E.D.L) :« Il exige sèchement qu’on lui livrٍ lٍ matériٍl photographiquٍ, cause 

de ce désordre ». P38-39 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Ϫلي· ΐϠجة جافّةفطϬير بلϮμالت ΓΪُّع ϢيϠδت  ϩάه Εالتي أثار

 ι35". البلبلة
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Ε      2 )α.ε(" : يرϮμالت ΓΰϬأج ΓدرΎμϣ ϪيϠى الحاصلةعοبحجّة الفو ."

ι35 

      ϧاحظ عϠى δϣتϯϮ الترجΔϤ الثϧΎيΔ غيΏΎ كϣ ΔϤϠفتΎحيϦϣ Ϫ شأΎϬϧ دعϢ الϤعϨى 

 ϝΎاحظ ·غفϧ ΎϤك ،ϱكرδالع ΔجϬصف لϭ يϫ ϭ Ϫجϭ Ϣّى أتϠع ΪϬشϤال Ϊيδتج ϭ

 ϥّأ ΢ضϮت Ϣل ΎϬϧ· حيث ،ΓرΎΒالع Ϧϣ ء اأخيرΰجϠل ΢حيμى الϨعϤال Δتأدي ΔϤترجϤال

 ΔϤترجϤال βى عكϠع ،ΕΎϨحΎشϤك الϠت ΙϭΪراء حϭ ΐΒδال ΖϧΎير كϮμالت ΓΪّع

 .اأϭلى التي حرصΖ عϠى ϧقل جل التفΎصيل الϮاردΓ في الϨص اأصϠي

(E.D.L) :« l’autrٍ sٍ fait mٍnaçant : si l’on n’obéit pas, il s’éloignٍra avٍc sٍs 

hommes et ne répondra plus de rien ». P39 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ϪلΎع رجϣ رفμϨف يϮδف ϩرϣاϭتثل أϤي Ϣا لΫ· ϪϧّأΑ طΑΎالض ϩدΪّϫ

ΙΪواً عمّا سيحΆمس ϥيكو Ϧو ل ."ι35 

Ε      2 )α.ε(" :خرϵد اΪّϫ": ϪلΎع رجϣ ΪتعΒيδر فϣاϭضع لأΨي Ϣل ϥ· Ϧو ل

 ι35". يستجيΐ لشيء

 ΪϨع ΎδΒيشكل ل Ύϣ ،Δالحرفي ΔϤى الترجϠع ΕΪϤاعت Ϊق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥأ Ϊجϧ      

 Ϧع ΉرΎقϠل ϪلΎμي· ϦكϤي ϱάال ϭ ،ΓرΎΒعϠى الحقيقي لϨعϤال ϢϬراً في فάتع ϭ ،ΉرΎالق

 ϝخا Ϧϣ لىϭاأ ΔϤترجϤال ϪضّحϮت ΎϤرف، كμلتΎΑ ΔϤر الترجΎي خيϨّΒطريق ت

Δّئيΰالج ϩάϬل ΎϬتϤترج. 

(E.D.L) :« Et ٌans son rٍgarٌ, pٍnٌant qu’il parlait ainsi, il y 

avait plus de morgue haineuse que de compassion ». 39 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ΎϤّϣ أكثر Ϊالحق ϭ ΔϤقϨّال Ϧع ϢّϨت Ϫظرتϧ ΖϧΎك ،ϢϠّيتك ϥΎك ΎϤϨيΑ ϭ

Δالشّفق ϭ طفΎلتعΎΑ حيϮت ."ι36 

Ε       2 )α.ε(" : ΔليΎΨال ΓΪقΎالح ΔلعجرفΎΑ ΓأΒّعϣ ϢϠّيتك Ϯϫ ϭ طΑΎالض Γظرϧ ΖϧΎك

 Ϧϣ ."ι36 العطف
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      βϤϠϧ في الترجΔϤ اأϭلى التΰاϡ الϤترجΑ ΔϤترجΎΒϣ ΔϤشرΓ لϠعΎΒرϣ ϭ ،Γع Ϋلك 

تحΖϠμ عϠى جϭ ΔϠϤافيΔ لϤϠعϨى، عϠى عكβ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ التي أثΎرΕ التμرف 

 ΉرΎلق ΓرΎΒعϠقيق لΪى الϨعϤال ϝΎμي· Ϧع Ύϣ ΎًعϮϧ ΎϫΪعΑأ ϱάر الϣاأ ،ΔϤالترج Ϧحي

ΔϤالترج. 

(E.D.L) :« Si cٍ n’était pas… c’était ٍncorٍ la destination la moins hasardeuse. 

Et en tout cas la moins inaccessible ». P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :Ϧيك Ϣل ϦΌل ϭ... قىΒي ϮϬة السّفرفϬاأكثر وج ϭ ،ًاأقلّ خطرا 

ΔًعΎϨϣ ."ι37 

Ε      2 )α.ε(" :Ϧيك Ϣل ϥ· ϭ... Ϫϧّر·اّ أΪفي الق ΓرϮعϭُ ّاأقل ϭ ΓرϮاأقلّ خط 

ϝاϮيع اأحϤج ."ι38 

      اΑتعΕΪ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ عϦ الϤعϨى الϮارد في الϨص اأصϠي عΪϨ ترجϤتΎϬ لـ 

la destination ـΑ    ،رΪرد القϭ Ύϣ Ϯϫ ΢حيμى الϨعϤلΎلىفϭاأ ΔϤفي الترج .

Αكل ΎδΑطΔ كϥΎ ليفي ΎΑلغرϭ ν يضع القΎرΉ في " الϮجΔϬ"رغϢ أϥّ التعΒير عΑ ΎϬϨـ

Γر الفكرΎط· . 

(E.D.L) :« Noubar avait rٍtourné l’iٌéٍ ٌans sa têtٍ, ٌٍux jours ٌurant. Une 

fois son opinion arrêtée, il en avait informé son ami ». P41  

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϭ ،ϦيϣϮي ϝاϮط ΎًّيϠϣ رΎΑϮϧ فكّرϥما أ ϢϠحتّى أع ϩرϣأ Ϣδح 

ϪيقΪ38".ص 

Ε     2 )α.ε( " : Ϫتقرّ رأيγا Ϣّث ،ϦيϣϮي ΓΪّϤل Γالفكر ϩάϫ رΎΑϮϧ ΐϠّقΓًقرّر فجأ ϭ 

ϪيقΪص ΔرحΎμϣ ."ι38 

      ϧاحظ أϥ الترجΔϤ الثϧΎيΔ قΪ أتΖ حرفيϭ Δّ غير ϣكتΎϣ ،ΔϠϤ أدϯّ ·لى اإΎγءΓ ·لى 

 ΪϨي عϠص اأصϨارد في الϮى الϨعϤال Ϧع Ύϣ ΎعϮϧ ΔϤترجϤال ΕΪتعΑا Ϊى، فقϨعϤال

ΎϬلϮق" : Γًفجأ Ϫتقرّ رأيγا Ϣّثّا في "ثϤتϣ ϩΪجϧ يϠص اأصϨارد في الϮى الϨعϤلΎف ،
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الترجΔϤ اأϭلى، التي تعΒّر عϦ الشرωϭ في القيΑ ϡΎفعل اإعاϥ عϦ القرار فϮر 

ϩΫΎΨات . 

(E.D.L) :« Mon père, d’ailleurs, n’avait pas attٍnٌu la réponsٍ. Il était ٌéjà 

parti déambuler dans le jardin, sous les noyers, en fumant à grosse bouffées ». 

P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ΎًΑاϮج ϱΪالϭ تظرϨي Ϣلϭأصا Ζتح ،ΔيقΪفي الح ϩΰّϨيت Νخر Ϊفق ،

 ،ίϮسيجارتهشجر الج ϥخاΩ ًاΜناف ."ι38 

Ε      2 )α.ε(" :ΔΑΎاإج ϱΪالϭ تظرϨي ϢلϩورΪب  ΔيقΪشّى في الحϤليت Νل خرΑ 

 ،ίϮر الجΎأشج Ζخانه بعصبيّةتحΩ ًاΜناف ."ι38 

     أتΖ الترجΔϤ الثϧΎيΔ حرفيΔّ ·لى درجΔ كΒيرΓ، أدΎΑ ΕّلϤترجΔϤ ·لى ااΑتعΎد قϠيا 

 ،ΔّيΑالعر ΔغϠّف في الϮألϣ Ϯϫ Ύϣ Ϧحتى ع ϭ ،يϠص اأصϨارد في الϭ Ϯϫ Ύϣ Ϧع

حيث أΕΪϨγ الϤترجΔϤ الΪخϥΎ ·لى اإΎϨγ· ϝΪΑ ϥΎδϧدϩ ·لى الδيجΎرΓ التي ΪμΑ Ϯϫد 

تΪخيΎϬϨ، كΎϤ قΖϣΎ أيضΈΑ ΎضΎفΔ تفμيل لϢ يرد في الϨص اأصϠي، ϭ Ϯϫ ϭصف 

-  حΐδ تعΒير الكΎتΐشϭالΪ عμيΎΑ ϥΎلعΒμيΔ في ϩάϫ الجΰئيΔّ، فقΪ كϥΎ يشعر 

 ΔϤالترج Ύϧقرأ Ύϣ اΫ· اΪδجϣ ϩΪجϧ Ύϣ Ϯϫ ϭ ،ΐلغضΎΑ ϩرϮشع Ϧϣ أكثر ωΎلضيΎΑ

 .اأϭلى

(E.D.L) :« Que pourrais-je te donner ? s’était intٍrrogé Noubar à voix haute. » 

P42 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : رΎΑϮϧ ϝءΎδلك؟ ت ϡΪّي أقϧΎδع Ύϣϝعا Εبصو ".ι38 

Ε      2 )α.ε( " : رΎΑϮϧ ϝءΎδتξفΨمن Εأعطيك؟بصو ϥتطيع أγا أΫΎϣ ، ".

ι39 

      الΨطأ ϭاض΢ عϠى δϣتϯϮ الترجΔϤ الثϧΎيΔّ، حيث تضΖϨϤّ عكβ الϤعϨى الϮارد 

ΕϮμال ΔيعΒط ΎϨϫ Ύϫ Ϊμقϧϭ ،يϠص اأصϨفي ال. 
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(E.D.L) :« Mon pèrٍ, qui était fort svٍltٍ, à l’ٍxcٍption ٌٍ l’inévitablٍ bٌٍon 

des hommes murs et prospères ; ma mère, jadis ; Noubar ; mes deux grands-

mères ; ma sœur et moi-même ; nous étions tous un peu sur le même modèle. 

Il y avait tout bêtement un air de famille ». P56  

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ΰّيϤي ϱάيعي الΒالط Ϫا كرشΪع Ύϣ ΎًقϮشϤϣ ϥΎك ϱΪالϮف ϝالرجا

كϭ  . ΎϨّ أΎϧ شقيقتاϭ ،ϱالجΪّتاϭ ،ϥ كάلك ϭالΪتي، ΎΑϮϧ ϭر ϭ الناοجيϦ و اأثرياء
 ι52". جϤيعϮϨμϣ ΎًعيϦ في القΎلϧ ΐفϪδ، لΪيΑ ΎϨكلّ ΎδΑطϣ Δا΢ϣ القرΑى

Ε      2 )α.ε( " : ϪϨى عϨا غ ϱάال ΔϫΎجϮال εا كرϮل ΎًقϮشϤϣ يΑأ ϡاϮق ϥΎك

 ϝΎرجϠلϦالناجحي Ϧجيοالنا . ϭ رΎΑϮϧ ϭ يϣّلك أάك ϭتيΪّج ϭ ي، أختيδفϧ Ύϧأ ϭ  ΎϨϠّك
Ϫδفϧ يϠئΎر العϬظϤر الΎμختΎΑ ϱأ ΎًΒتقري Ϫδفϧ ϡاϮالق ΎϨل ϥΎك ."ι53 

  Δفμل ΔϤكترج ΡΎجϨال Δصف ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϠϤتعγا      prospères  ΔغϠّلΎΑ

Δّيδϧلى ، الفر· ΉرΎفع القΪي ΓرΎΒالع ϩάϫ ϕΎيγ ϥغير أ ،Ύًصحيح Ύرادفϣ Ϊّي تُعϫ ϭ

ΎًΒΒγ لظϮϬر الكرε عϭ ΪϨالΪ الΒطل، -  كΫ ΎϤكرΕ الϤترجΔϤ اأϭلى - تϮّμر الثراء 

ΐΒδال Ϯϫ ΡΎجϨال ϥϮك Ϧϣ أكثر. 

  خاϝ ترجϤتΎϤϬ لάϬا الجΰء  jadis      كϧ ΎϤاحظ أϥّ الϤترجϤتيϦ قΪ أغفϠتΫ Ύكر 

Ϧϣ الرϭايΔ، ·ضΎفΔ ·لى اأخطΎء الϤرتكϦϣ ΔΒ قΒل الϤترجϤتيϦ في Ϋكر اأعΪاد 

 ΖϠقϧ Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥاحظ أϧ في اأخير ϭ ،ΔϠئΎأفراد الع Ϊّء عΎϨأث Δحيحμّال

 ϡΪع ϭ ،ΉرΎالق ϯΪل βΒُل ΙاΪح· Ϫϧشأ Ϧϣ ϱίΎجϣ ΐلΎفي ق ΔيطδΒال ΐتΎالك ΓرΎΒع

ΓرΎΒعϠل ΢حيμى الϨعϤلΎΑ ΔطΎاإح Ϧϣ ϪϨكيϤت  . 

(E.D.L) :« Sauf chٍz mon frèrٍ. Dès son jٍunٍ âgٍ, il a été obèsٍ, ٍt il l’ٍst 

resté. Il s’est toujours goinfré comme un porc. Il mٍ sٍmblٍ quٍ jٍ n’ai pas 

encore mentionné son prénom : Salem ». P56 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : لكάظلّ ك ϭ ،ΎًϨيΪΑ ϥΎك ،ϩصغر άϨϤاّ شقيقي، ف· ϡم الطعاϬيلت

 Ύγ ."ι52لϢ:  اسمهϭ أعتقΪ أϧّي لϢ أعΪ أΫكر، بشراهة
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Ε      2 )α.ε( " : ،ΎًϨيΪΑ ϩفرΎأظ ΔϣϮعϧ άϨϣ ϥΎك ϱάنزير·اّ أخي الΨشرهاً ك ϥكا 

 Ύγ ."ι53لϢ:  اسمه اأوϝيϭΪΒ لي ϧّΎΑي لϢ أعϦϠ حتّى اϥϵ عΑ ϭ .Ϧقي كάلك

 ϪΑ ϪΒّشϤكر الΫ Ϧع ΖعϨتϣا Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥاحظ أϧ      )خنزير(  Ϧϣ ωϮϨك

التϠطيف لϠجϣُ ،ΔϠϤكتفيάΑ Δًّكر ϭجϪ الشϪΒّ، اأϣر الϱά لϢ يُحΙΪ أϱّ خϠل عϠى 

ΔϠϤج βعكΑ ،قّيϠتϤال ΪϨع ϢϬالف ϯϮتδϣ :كر اسمهΫأ Ϊأنّي لم أع Ϊالتي سالم، : و أعتق

Δصيغ ϝΎϤتعγع اϣ ΔّيϧΎالث ΔϤرد في الترجϭ Ύϣ Ϯϫ ΢أصΎى، فϨعϤلΎΑ ΖϠّاسمه’: أخ ’

Δصيغ Ϧϣ اΪΑ :’ϝاسمه اأو’. 

(E.D.L) :« Vous nٍ ٌٍvinٍrٍz jamais lٍ prénom ٌont mon pèrٍ m’a… 

chargé ». P56 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :يϠϫΎك ϱΪالϭ ϪΑ أثقل ϱάال Ϣγلك قط ااΎΒΑ طرΨي Ϧل ."ι52 

Ε      2 )α.ε( " :ϱάال ϝϭي اأϤγΎΑ ΆΒϨتطيع التδت Ϧتك Ϣي ... لϠع ϪقϠأط

ϱΪالϭ ."ι53 

 Ύϣ ΓشرΎΒϣ ΔطريقΑ ΓرΎΒالع ΖϠقϧ لى التيϭاأ ΔϤترجϤال βى عكϠاحظ، عϤال      

 Ϣل ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥأ Ϯϫ ،ΓرΎΒالع ϩάϫ ارد فيϮى الϨعϤال Ϧير عΒالتع Ϧϣ ΎϬϨّكϣ

 ϦϤيك ΐΒδال ϭ ،ىϨعϤال ΔΑΎف͉ق في ·صϮُت -ΎϨرأي ΐδح - ΎϬتϠϤتعγالتي ا Δيغμفي ال

ΔّيΑالعر ΔغϠّلى ال· Δّيδϧالفر ΔغϠال Ϧϣ الفعل Ϧϣί قلϧ في. 

(E.D.L) :« Quanٌ j’étais en France je le prononçais très vite, et les gens me 

parlaient quelquefois d’un certain barde écossais ». P56  

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ،ΔرعδΑ Ϫألفظ ΖϨك ،Ύδϧفي فر ΖϨك ΎϣΪϨأحياناً ع αالنّا Ϊو يعتق

ϱΪأنّه اسم ساحر اسكتلن ." ι52 

Ε      2 )α.ε( " : ،ΔرعδΑ Ϫألفظ ΖϨك Ύδϧفي فر ΖϨك ΎϣΪϨع αالنا ϥو كا

ϱΪأحياناً قرابة˴ له مع اسم شاعر اسكتلن ϥوΪيج ."ι53-54 
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 ϥغير أ ،ΓرΎΒالع ϩάϫ ΔϤفي ترج ΓشرΎΒϣ غير Δطريق ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ͇كل ΖعΒّات      

في حيϦ أun barde ، ϥالϤترجΔϤ اأϭلى اγتϭ ΖϣΪΨصف الΎδحر كϤقΑΎل لـ 

  1.الϤقΑΎل الμحيϭ Ύϣ Ϯϫ ΢رد في الترجΔϤ الثϧΎيϮϫ ϭ ،Δ الشΎعر

(E.D.L) :« Non, il la consultait ainsi, c’était pour lui la sٍulٍ passٍrٍllٍ vٍrs sa 

mère, et il faut admettre qu’ils avaient un langage et qu’ils se 

comprenaient.» P125 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Ϯحϧ ΪحيϮر الδالج Ϯϫ لكάف ،ϮحϨا الάϫ ىϠع Ύϫتشيرδي ϥΎا، ك

 ΎϤϬϧأΑ ااعتراف ΐيج ϭ ،ϪتΪالϭϥما يتفاهماϬما، و أنϬلغة خاصة ب ϥكانا يملكا ".

ι116 

Ε      2 )α.ε( " : ΪحيϮر الδالج Ϫل ΔΒδϨلΎΑ لكΫ ϥΎك ϭ ،Ύϫتشيرδي ϥΎا كάكϫ لΑ

 ϥأΑ اإقرار ΐيجϭ ،ϪتΪالϮΑ ϪϠμي ϱάاالϬمانϬما لغة خاصة يفϬل ".ι120-121 

 Δشتركϣ Δلغ ϦيتيμΨشϠل ϥأΑ ΔϠئΎالق ΔϣϮϠعϤعطف الΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق     

لϠتحϭΎر ΎΑلϤعΔϣϮϠ الϮϤاليΔ لϭ ،ΎϬ القΎئΑ ΔϠأΎϤϬϧ يتفϣ ϥΎϤϫΎع ΑعضΑ ΎϤϬعض، اأϣر 

 ΎϧΎك ΎϤϬϧأ ϦّيΒت Ϣل ΎϬتϤترج ϥأ Ϋ· ،ΉرΎالق ϯΪل ϢϬفي الف βΒل ΙاΪح· Ϫϧشأ Ϧϣ ϱάال

يتفϥΎϤϫΎ، عϠى عكβ الϤترجΔϤ اأϭلى التي تϤكϧ Ϧϣ ΖϨقل الϤعϨى كϭ ΎϤرد في 

ΓشرΎΒϤال ΔϤالترج ΏϮϠγأ ΎϬϣاΪΨتγطريق ا Ϧي، عϠص اأصϨال. 

 (E.D.L) :« C’ٍst pour cٍla quٍ jٍ parlais tout à l’hٍurٍ ٌٍ son ’soulagement’. 

On n’allait ٌ’aillٍurs pas omٍttrٍ ٌٍ soulignٍr, ٌans les hommages funèbres, 

qu’ٍllٍ était néٍ fillٍ ٌ’un souvٍrain ٍt qu’ٍllٍ était mortٍ granٌ-mèrٍ ٌ’un 

héros. » P125 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : Ϧيل، عϠق άϨϣ ΖثΪّتح ،ΐΒδا الάϬلϭ’ارتياحي’ . Ϣع، لΒلطΎΑ ϭ

 ι117."  التάكير Αأϭ ΎϬϧلΕΪ اΔϨΑ لϠδطΎϣ ϭ ϥΎتΖ جΓΪّ لΒطلالتأبيϦيغفل 

Ε      2 )α.ε( " : Ϧع ϮتϠل ΖϤϠّا تكάϬلϭ’يغفل . ’عزائه Ϣل ϭϥطباء المعزّوΨال 

 ι121." عϦ لفΖ ااϧتϩΎΒ ·لى أϭ ΎϬϧلΕΪ اΔϨΑ حΎكϭ Ϣ تϮفيΖّ جΑ ΓΪّطل

                                                           
1
 .ϥΎϨΒϟ2013ι ، 131، - دار اϵداΏ، بϴرΕϭ. 45ط. قΎمαϮ اϞϬϨϤϟ.  سϞϴϬ، إدرϳس 
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     أغفΖϠ الϤترجΔϤ اأϭلى الضϤير الϱά تعϮد عϠيϪ خΎصيΔّ اارتيΡΎ في άϫا 

 ΎϤك ،ϩΪالϭ ىϠد عϮيع Ϫϧّأ Ϧفي حي ،Δايϭطل الرΑ Ϯϫ ϭ ،ϢϠّتكϤلى ال· ϪتΪϨγء، فأΰالج

    ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϤترج ΎϫرϭΪΑ ϭ ،يϠص اأصϨرد في الϭ les hommages 

funèbres ،ϥطباء المعزّوΨبال ،ϦيΑالتأ Ϧع ΙΪي يتحϠص اأصϨال ϥأ Ϣرغ  ΎϤك

 ϩάϫ تيϤترج ΉرΎق ΪϨع βΒل ΙاΪح· Ϫϧشأ Ϧϣ ϱάر الϣلى، اأϭاأ ΔϤترجϤال Εردϭأ

Δّئيΰالج. 

 (E.D.L) :« En temps normal, il n’aurait pas réagi ainsi. C’ٍst ٌirٍ sa 

blessure.... » P126 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : رϬاظ ΎϤϣ ϮحϨا الάϫ ىϠرف عμليت Ϧيك Ϣل ،ΔديΎالع ϡΎفي اأي

ϪΑΎأص ϱάال Ρق الجرϤع ".ι117 

Ε      2 )α.ε( " : ΔرجΪّال ϩάϬل ،ΔّديΎالع ΔلΎفي الح ϱΪالϭ فعل Γّك ردϠت Ϧتك Ϣلϭ

ΔيقϤع Ϫجراح ΖϧΎك "...ι121  

 ،Δّحرفي ΔطريقΑ ءΰا الجάϫ في ΓاردϮال Γالفكر Ϧع ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΕرΒع      

تϮحي لϠقΎرΉ أϥ الشμΨيΔّ قΒγ Ϊق لϭ ΎϬ أϥ عΎشϧ Ζفβ الϤأϭ ،ΓΎγ الΐΒδ يعϮد    

 - ΎϨرأي ΐδلى - حϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّأ ،ΎϬتϤر لترجΪّμتϤفعل الϠل ΎϬغتΎصي Δلى طريق·

 Ϫϧّأ ΎϬلϮق ΪϨع ΎحϮضϭ أكثر ΓرϮμΑ Γالفكر Ϧع ΕرΒّع Ϊليتصرف" فق Ϧى لم يكϠع 

ΔّديΎالع ϡΎفي اأي ϮحϨا الάϫ ." ρΎقϨال Ύرتδّف Ϊق ϦتيϤترجϤال ϥّاحظ في اأخير أϧ ϭ

 Ρق جرϤى عϠع ΔالΪϠل ΓرΎΒفي آخر الع ΐتΎطرف الك Ϧϣ ΔϣΪΨتδϤال Δالثاث

ΉرΎى القϠع ϢϬيل الفϬδت ϭ Γالفكر ΢ضيϮف تΪϬΑ ،ΔّيμΨالش . 

(E.D.L) :« Chaque mot que nous disions, sur nous, sur les autres, sur les pages 

d’Histoire qui venaient de se tourner, sur celles qui pouvaient s’ouvrir, sur 

la marche du monde, chaque mot nous rapprochait.» P129 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ϭ ،Ϧخريϵا Ϧع ϭ ،ΎϨδفϧأ Ϧع ،ΎϬلϮقϧ ΔϤϠفكل ك Εصفحا Ϧع

، عμϣ Ϧير العΎلϢ، تقرϦϣ ΎϨΑ التاريخ التي طويΖ لتوها، و عϦ تلك التي قΪ تفتح

 Α ".ι120عضΎϨ الΒعض
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Ε      2 )α.ε( " : ϭ Ϧخريϵا Ϧع ϭ ΎϨيδفϧ Ϧع ΎϬلϮقϧ ΔϤϠكل ك ΖϧΎك Ϧع

 ϭعΎδϣ Ϧر العΎلϢ، تقرΑ Ϧϣ ΎϨΑعضΎϨ صفحاΕ التاريخ التي انقلبΖ وتلك التي ستفتح

ΎًعضΑ ".ι124 

 ΢تفتγ ΕΎفحμال ϥّى أϠع ΪلتّأكيΎΑ ΔϠϤى الجϨعϣ Ϧع ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΕرΒّع     

 ΔϤارد في الترجϮال ϭ ،يϠص اأصϨفي ال ϦϤّتضϤى الϨعϤال βى عكϠع ،ΎϤحت

 .اأϭلى، ϭ القΎئل ΑأϪϧ ترجيϭ ΢أΎϬϧ قΪ تفتϭ ،΢ قΪ ا تُفت΢ كάلك

 

 

: خاتمة      

أΎϣّ صعΔΑϮ الترجΔϤ التي تδتطيع الΒΨرΓ أϥ تقϬرΎϫ فϬي : "يقϣ ϝϮحΪϤ عϧΎϨي        

 ϥ· ϱأ ،ϥϮلϮيق ΎϤك ،ϢلΎلى الع· Δكلّ لغ Γظرϧ التي ترجع ·لى اختاف ΔΑϮعμال

 Δكلّ لغ ΐحΎص’’ϢلΎالع Ϣδّػػ يق ΔغϠّء الΎϤϠع ϪΑ ϝϮيق Ύϣ Ϯحϧ ىϠع ،ϪΑ ΔصΎخ ΎϣΎδأق

ΔّصΎخ Δيϭاί Ϧϣ ءΎاأشي ϯير Ϫϧأ ϱأ ،ΔالΪال ϢϠع ΓάتΎγأ ΎصϮμخ ،ϥϮثΪحϤال ...

Δحيحμال ΓΎϫΎضϤϠل Ύعيγ ΔϠاصϮتϤال ΕاΑΎقϤجراء ال· ϢترجϤال Ϧϣ ϡΰϠتδي ΎϤّϣ ...         

·ϣ ϥΫعϩΎϨ اختاف الΪااΕ الΪقيقΔ لϠكΕΎϤϠ فيΑ ΎϤيϦ ػػ التقδيϭ’’Ϣ اختاف 

ϦغتيϠ1."ال 

        ϭفيΎϤ يΨصّ تقييϩάϫ Ϣ الترجϭ ΔϤ الحكϢ عϠيϮγ ΎϬاءً ΎΑلϮμاΏ، أϭ الΨطأ ΎϨΑءاً 

 ϝϮي، يقϠص اأصϨى الϨعϤل ΎϬئΎيف· ϯΪϣ ىϠاعΪني ϭ تابيير ΎϬيϠع Ϣالحك ΐيج Ϫϧأ 

ΎϨΑءا عϠى ϯΪϣ اγتيعΏΎ الϤتϠقي لϤعϭ ،ΎϫΎϨ ·يϝΎμ الϤعϨى لϤϠتϠقي ا يتحقق ·اّ 

ϪϠقϨي ϥل أΒق ϪϤϬيف ϭ صϨال αرΪي ϱάال ϢترجϤل الΒق Ϧϣ Ϫل Ϊالجي ΏΎتيعγاΎΑ: 

      « Even the old question: “Is this a correct translation?” must be 

answered in terms of another question, namely: for whom? Correctness 

                                                           
1
 ΪϤمح ،ϲϧΎϨترجم.  عϤϟا Ϊـ مصر، . 1ط. مرش Γزϴجϟا ،ϥΎϤجϧϮϟ شرـϨϠϟ ΔϴϤϟΎعϟا ΔϳصرϤϟا Δشركϟ2000اι ،10. 
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must be determined by the extent to which the average reader for which 

a translation is intended will be likely to understand it correctly ».
1
 

 "        ϱΪيϠالتق ϝاΆδ؟’: حتّى الΔصحيح ΔϤترج ϩάϫ لϫ ػ ϪيϠع ΔΑΎاإج Ϧϣ ΪّΑ ا

Ϯϫ ϭ آخر ϝاΆγ ّفي ظل : ϯΪϤΑ ΔϤالترج Δّصح αΎقي Ϧϣ ΪّΑ ا Ϫϧّ؟ أϢترجϧُ ϦϤ˶ل

اγتيعΑ ΎϬΑΎشكل صحيϦϣ ΢ ق˶Βل الϤقϮμد ΎΑلترجϮϫ ϭ ،ΔϤ الϤتϠقّي الϤتγّϮط 

ϯϮتδϤال .")  ΎϨتϤترج( 

        ϭعϠيϪ فϥΈ تعϣΎل الϤترجϣ Ϣع ϧصٍ ϱΫ طΑΎعٍ أدΑي يقتضي ϣ ϪϨϣراعΓΎ جلّ 

 βفϨΑ ΎϬغتΎصي ϥΎكϣر اإΪق ϝϭΎفيح ،υΎي األفϫ ϭ Ύϫأصغر Ϧϣ Ύطاقϧا Ϫائΰأج

الطريقΔ التي اγتΎϬϣΪΨ كΎتΐ الϨص اأصϠي ΪϬΑف الحفυΎ عϠى ϣعΎΑ ،ΎϫΎϨلتγΎϨق 

فΎلϤعϨى Ϯϫ الجϫϮر الϤتϮجΐ͉ عϠى الϤترجϣ . Ϣع الϤحΎفظΔ عϠى جΎϤليΔّ الϨص

 ΔّيϠϤع ΔΑϮصع ΖϧΎك ΎϤϬϣ ،ϯأخر Δص ·لى لغϧ ϱقل أϧ ΪϨع ϪϧϮص ϭ ϪيϠع υΎالحف

ΎعγΎف شΪϬال ϭ رΪμϤال ϦغتيϠّال ϦيΑ ΪعΒال ϥΎك ΎϤϬϣ ϭ ،ϩάϫ قلϨال. 

                                                           
1
  Eugene. A. Nida et Charles Taber. The theory and practice of translation. E.J.Brill, Leiden, 1969, p20. 
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ΔϣΪقϣ. 

1- ΏϮϠγتعريف اأ. 

Δلغ. 

Ύاصطاح. 

2- ΔϠϤتعريف الج. 

3- ΔيϨΒتعريف ال. 

4- Δايϭالر Ϧϣ ΓرΎتΨϣ Δّيμϧ ΕΎعطيϣ يلϠتح. 

4-1 -ΔّفظيϠّال Ϧالقرائ ΔϤترج. 

4-1-1 -ΐالترتي ΔϨقري. 

 .قريΔϨ الرΑط- 4-1-2

4-1-3 -Δيغμال ΔϨقري. 

4-1-3-1 -ϝΎاأفع Δصيغ. 

 .صيغΔ اأΎϤγء- 4-1-3-2

         4-2 -ΔّيΑΎطΨئص الΎμΨال ΔϤترج       . 

5- ΏΎطΨال ΐليΎγأ. 

 .أΏϮϠγ الϨفي- 5-1

5-2 -ϡΎϬتفγاا ΏϮϠγأ. 

 .أΏϮϠγ الحϮار- 5-3

ΔϤتΎخ. 
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 :مقΪمة       

 Ϧϣ ϥّى أϠع ،ΓرϭلضرΎΑ ،ّصϨي ΎϣϮϬفϣ ϢϬϨيΑ ΎϤفي ϥϮϤترجϤال ϝϭاΪت ΎϤلΎلط        

 ،ΏϮϠγفي اأ ΔّليΎϤجϭ يΑع أدΑΎطΑ Ϣδصّ يتϧ ϱأ ΔϤترج Ϯحϧ Ϫيتج ϭ ϢϬϨϣ فίΎيج

 Ϫّص حقϨا الάϫ ءΎعط· Ϧϣ ϦّكϤيت Ϧل ϪϧΈف Ύّل· ϭ ،ΎًΒأدي ϭعرا أΎش ϥϮيك ϥأ ϪيϠع ΐجϮيت

ϯأخر Δلى لغ· ϪتϤترج ΪϨع . ϡّΎϬر الϭΪد ·لى الϮلك يعΫ فϠخ ΐΒδال ϥّأ ΢ّرجϤال ϭ

 Ϊيُع ϱάي الΑص اأدϨال ΏϮϠγأ ΎϤيγاϭ ؛ ΔϤالترج ΔيϠϤفي ع ΏϮϠγاأ ϪΒعϠي ϱάال

ϣُ ϭراعϦϣ ΓًΎ الϤترجϢ لجϮدΓ الϨص، . ϣك˴Ϧ˴Ϥ اإΪΑاϭ ،ω حقا ϭاγعΎ لجΎϤليΔّ التعΒير

ϭ كάلك جϮدΓ الترجΔϤ التي γيقΎϬϣΪّ لϠقΎرΉ، ا ΪّΑُ لϦϣ Ϫ ااϫتΑ ϡΎϤأΏϮϠγ الϨص 

 ϱάفي الΎالثق ϭ عيΎϤقف ااجتϮϤا الάك ϭ ،ΎϬΑ ΏϮُكتϤال ΔغϠّال ϯϮتδϣ ϭ   ،يϠاأص

ΎًϤترجϣ Ύًμّϧ ϪفتμΑ ϪϠΒتقδتγ التي ΔΌيΒال ϭ قفϮϤى غرار الϠص، عϨال Ϫر فيΪص. 

        Ϧϣϭ أجل άϫ ύϮϠΑا الϤطΐϠ راΡ الΒعض يعتقΑ ΪضرϭرΓ تركيΰ الΪϤارα عϠى 

تغάيΔ القΪراΕ اإΪΑاعيΔّ لطاάϨϣ ΎϬΑ أطϮارϢϫ اأϭلى، حتى تϤُكϦϣ ϢϬϨّ تفجير 

·ΪΑاعΎتϢϬ في ϭقΖ احق، γيحتΎجϥϮ حيΎϬϨ ·لى ϝάΑ جϮϬدٍ شμΨيΔّ تتϤثّل في الΒحث 

 ،ϢϫرΎاختي ΎϬيϠقع عϭ التي ΔّيΑاأد ιϮμϨϠل ΎϬμيμΨت ϢϬيϠع ΐ˶˶اجϮال ΔγراΪال ϭ

Ύاحق ΎϬتϤأجل ترج Ϧϣ . التي ΔΌيΒلΎΑ ΔطΎاإح Ϧϣ ιΎΨد الϮϬجϤا الάϫ ϢϬϨّكϤيγϭ

 ωاΪΑ· ΓΎϫΎضϣ Ϧϣ ϦيϤترجϤال ωϮϤج ϦكϤلك يتάΑ ϭ ،ιϮμϨال ϩάϫ ΎϬفي Ζتجϧُأ

Ϫتγاγ ϭ ΏϮϠγاأ ΔّليΎϤحيث ج Ϧϣ الشعراء ϭ ءΎΑاأد. 

 

 

 

 

 

 

       1 -Ώتعريف اأسلو: 
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 :لغة        

Ώالعر ϥΎδء في لΎج " :ΏϮϠγأ ϮϬف ΪتϤϣ كلّ طريق ϭ يلΨϨال Ϧϣ طرδال .

 ΐليΎγع أϤيج ϭ ءϮγ ΏϮϠγفي أ Ϣتϧأ ϝΎيق ،ΐϫάϤال ϭ ϪجϮال ϭ الطريق ΏϮϠγأΎف  

Ϧالف ΏϮϠγاأ ϭ Ϫفي άالطريق تأخ ΏϮϠγاأ ϭ : ϝϮالق Ϧϣ ΐليΎγفي أ ϥفا άأخ ϝΎيق

ϪϨϣ ϦيϧΎفي أف ϱ1".أ 

 :اصطاحا        

: "  اأΑ ΏϮϠγقϮلSchopenhauerϪ شوبنϬاور        يعرّف الفيϮδϠف األϧΎϤي 

Ρϭالر ϢالϮع Ϧير عΒالتع Ϯϫ ΏϮϠγ2".اأ 

ϝϮيق ϭ          ϥبوفو (Comte de Buffon)" :ϥΎδϧاإ Ϯϫ ΏϮϠγ3."اأ  

Ύϣّليسينغ          أ (Lessing)ϥّ· ϝϮفيق" : Ϫفϧكأ ιΎΨال ϪΑϮϠγلكل فرد أ

ιΎΨ4."ال ϝϮيق ϭ غوتيه " :ϥΎδϧفي داخل اإ ΎϤير عΒالتع Ϯϫ ΏϮϠγاأ ϥ·".5 

 ΎϤلΎلط Ϋ· ،يΑاأد ωاΪΑاإ ϝΎجϣ في ΎϤيγاً، اϭاΪاأكثر ت ϢيϫΎفϤال ϩάϫ رΒتعت ϭ        

أϣ Ϊ˴Ϩ˶γُفϡϮϬ اأΏϮϠγ ·لى γيϕΎ يϨُصّ عϠى كϪϧϮ أΏϮϠγ كΎتϣ ΐعيάϫ Ϧϣ ϭ ،Ϧّا 

الϨϤطϠق يϤكϦ اعتΎΒر اأϧ· ΏϮϠγتΎجΎً خΎصΑ ΎّكΎتϣ ΐٍعيϦّ قΎΑ ϡΎعتΎϤدΑُ ϩغيϧ Δقل 

 ،ϢϬحيطϣ ϭ ιΎΨاأش ϦيΑ ΖϧΎاءً كϮγ ،ΕعاΎتف Ϧϣ ϪΑ يحيط ΎϤل ΔّيμΨالش Ϫرُ΅يت

 .أΑ ϭيΑ ϦعضΑ ϢϬعض

 

 

 

 :تعريف الجملة- 2        

                                                           
1
 . 17 هــ، 1300ιاϟقΎهرΝ1 . ،Γ. اϟطΒعΔ اأمϴرΔϳّ بϮاϕ". أسΏϮϠ"مΎدϟ : ΓسϥΎ اϟعرΏ.  ابϦ مϨظϮر 

2
 αرϳΪϧΎس ،ϲϠϴف .ΔϴّϧΎسϟ ΔϴّبϮϠأس Δϳّظرϧ Ϯحϧ .ΔعϤد جϮϤمح ΪϟΎخ ΔϤر، دمشق. ترجϜفϟط- دار ا ،ΎϳرϮ2003- هـ 1424، 1سι ،ϡ30. 

3
 ι ،فسهϧ رجعϤϟ29 ا. 

4
 ΎϬفسϧ Δصفحϟفسه، اϧ رجعϤϟا . 

5
 ΎϬفسϧ Δصفحϟفسه، اϧ رجعϤϟا . 
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ϥϮγارΪّال ΎϬعرّف ΎϤك ،ΎϬϧ·        " : ،تقاδϣ ىϨعϣ  عϣΎδال Ϊيفي ϡالكا Ϧϣ ٍرΪأقلّ ق

 Ϯγ."1اء تركάϫ ΐّا القΪر Ϧϣ كϭ ΔϤϠاحΓΪ أϭ أكثر

 ΪϨδϤال ϭ Ϊ˲ϨδϤال ΎϤϫ Ϧأيΰج Ϧϣ ّى اأقلϠع ΔϧϮّكϣ يΑالعر ϮحϨفي ال ΔϠϤالجϭ        

·ليϭ   ،Ϫ يتϤثّاΎϣّ· ϥ في فعل ϭ فΎعل، أΒϣ ϭتΪأ ϭ خΒر، أϭ فعلٍ Ύϧ ϭئΐ فΎعل، حيث 

 Ϊ͊فيُع ΪϨδϤال Ύϣّأ ،ϡالكا ωϮضϮϣ ϮϬف ،ΔϠϤالج Ϧϣ ΖΑΎّء الثΰالج Ϫلي· ΪϨδϤثّل الϤي

ϣ ϭعϨى άϫا أϥّ الجΔϠϤ أجΰاء ϣتγΎϨقϣ Δع . ϭصفΎً لάϬا الϮϤضωϮ، لάلك يتϤيΎΑ ΰّلتغيّر

ΑعضΑ ΎϬعض، تشكّل ϧظΎًϣΎ يعΒّر عϣ ϦعϨى ϣعيϭ ،Ϧّ يتάϫ Ϣّا عϦ طريق ·ΎϨγد 

 ϝϮحيث يق ،Ϫلي· ΪϨδϤϠل ΪϨδϤالقاهر الجرجانيال Ϊء : " عبΰج Ϧϣ ϡكا ϥϮا يك

Ϫلي· ΪϨδϣ ϭ ΪϨδϣ Ϧϣ ΪّΑ ا Ϫϧأ ϭ Ϊاحϭ."2 

 

 :تعريف البنية- 3       

 ΎϬيعرّف        Ω .كريّا إبراهيمίϪلϮقΑ " : ىϨعϣ لϤتح ΎϬϠفي أص ΔيϨΒال ΔϤϠك ϥّ·

     ،ϩاΪع Ύϣ ىϠع ΎϬϨϣ ͇قّف كلϮيت ،ΔكγΎϤتϣ صرΎϨع Ϧϣ ل͉فΆϤالكلّ ال ϭأ ،ωϮϤجϤال

ϩاΪع ΎϤΑ Ϫعاقت ϝخا Ϧϣ دΪّيتح ϭ . دΪّالتي تح ΔّليϮعقϤال Ϧϣ قδϧ ϭأ ϡΎظϧ يϬف

الϮحΓΪ الΎϤديΔّ لϠشيء، فΎلϨΒيΔ ليϫ Ζδي صϮرΓ الشيء، أϫ ϭيكϪϠ، أϭ التϤμيϢ الكϠّي 

ϪليّتϮعقϣ ϭ ر الشيءδّيف ϱάال ϥϮϧΎي القϫ ΎϤϧّ· ϭ ،ΐδفح ϩاءΰط أجΑير ϱά3."ال 

 ϭ ΔϠϣΎتكϣ ΔيϨΑ ϪصفϮΑ ّصϨال Δئΰتج Ϊّالجي ϢترجϤى الϠع ΐّجϮحيث يت        

ϣتγΎϤكΔ حتى يتϤكϦϣ Ϧّ فΎϬϤϬ جيΪّاً، فάϬا الفϦϣ ϢϬ شأϪϧ أϥ يΎδعΪ الϤترجϢ عϠى 

 ΕΎلعاقΎΑ ϪطتΎح· ΪعΑ ،فΪϬال ΔغϠّفي ال ΔجϬϨϤϣ ϭ ،ΔّطقيϨϣ ΔطريقΑ ΎϬΒترتي ΓدΎع·

 : في قϮلϪ مرشΪ أحمΪالتي ترΑط أجΰاءΑ ΎϫعضΒΑ ΎϬعض، كΎϤ يشير ·ليϪ الΪكتϮر 

                                                           
1
 .   1966ι ،119اϜϤϟتΔΒ اأϧجϮϠ اϤϟصرΔϳّ، اϟقΎهرΓ، . 3ط. أسرار اϠّϟغΔ.  إبراهϴم، أϴϧس 

2
 ϲϧΎجرجϟدر، اΎقϟا ΪΒع  .ϲϧΎعϤϟم اϠع ϲف ίΎاإعج Ϟدائ . ،Εϭرϴب ،Δϳّعصرϟار اΪϟ2000اι ،47. 

3
 ΪϤأح ،Ϊه.  مرشϠّϟصر اϧ مϴإبراه ΕΎϳاϭر ϲف ΔϟاΪϟا ϭ ΔϴϨΒϟا .Εϭرϴشر، بϨّϟا ϭ ΕΎراسΪϠϟ Δϴّعربϟا ΔسسΆϤϟا- ،ϥΎϨΒϟ2005ι ،19. 
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يϭΪΒ تحϠيل الϨΒيΔ أحΪ الΒδل الΎϨجعΔ التي تϤكϦّ الΎΒحث Ϧϣ ·دراϣ ϙظϫΎر ت˴شكّل  "

ϨΑيΔ الϨصّ، ϭ اكتشΎف ϭحΪتϪ الكϠيϦϣ Δّ خاϝ تωϮّϨ عΎϨصرΎϣ ϭ ϩ تحتϮيϣ Ϧϣ ϪعϧΎي 

ΔّيμϨال ϪيتϨΑ فر لتشكيلΎتتض ΔعϮّϨتϣ."1 

 

 :تحليϞ معطياΕ نصيّة مΨتارΓ مϦ الرواية- 4       

 ϦتيϤالترج ϭ اأصل ϦيΑ ΔϠثϣاأ Νدرا· ϝخا ΎϨاكتفي ΎϨϧلى أ· ΓرΎر اإشΪتج        

ΎΑاγتعΎΑ ΔϧΎختΎμراΕ لعϮϨاϥ الΔϧϭّΪϤ اأصل ϭ عϮϨاϧي الترجϤتيΫ ϭ ،Ϧلك عϠى 

 :الϨحϮ التΎلي

                                           Les échelle du levant (E.D.L)                                       

 .)Ε1 )ϡ.ϡ: تΨتμر Ϯϣ "Ώاϧئ الϤشرϕ"لΑ ΔϠϬϨيضϥϮ  الترجΔϤ اأϭلى           

 .)Ε2 )α.ε: تΨتμر γ "ΏالϢ الشرϕ"          الترجΔϤ الثϧΎيΔّ لϨϤيرμϣ Γطفى 

 

 :ترجمة القرائϦ اللفظية- 4-1       

       4-1-1 -ΐقرينة الترتي: 

 ϝϮيق        ϙبيتر نيومار:"  ΎϬϠثيϤفي ت ΓفكرϠل ΔّيγΎγاأ ΓΪحϮال ΔϠϤالج ΖϧΎك ϥأ άϣ

 ΎϬϧّΈيتأثّر، ف ΎϤΑ ϭأ ϪيتϫΎϣ ϭأ ϪϠيفع Ύϣ ϭ شيءϠل-ΔϠϤالج ϱتك - أΪحϭ ϝϭّاأ ϡΎقϤفي ال

ΔϤ2."في الترج  

        « Since the sentence is the basic unit of thought, presenting an object and 

what it does, is, or is affected by, so the sentence is, in the first instance, your 

unit of translation».
3
 

                                                           
1
 ΪϤأح ،Ϊمرش  .ι ،بقΎسϟرجع اϤϟ20ا. 

2
 ϙرΎمϮϴϧ ،ترϴ(1988). ب .ΔϤترجϟا ϲمع فΎجϟا .Δϟغزا Ϧحس ΔϤ1ط.ترج . ،ϥΎϨΒϟ ـ Εϭرϴشر، بϨϠϟ ϝاϬϟ2006دار اι ،38. 

3
 Peter, Newmark. A textbook of translation. Prentice Hall, London, 1988, p31. 
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 ΔϧϮّكϤاء الΰيل اأجϠى تحϠع ،ϝΎالح ΔيعΒطΑ ،اάϬل Ύفقϭ ،ϢترجϤل الϤع ΰيتركγ        

 Ϊق ΓΪيΪع ρΎقϧ ىϠا عΰّركϣ ،فΪϬال ΔغϠّفي ال ΎϬئΎϨΑ ΓدΎع· ϪϨϣ ΔلϭΎحϣ في ،ΔϠϤجϠل

 ϡΪع ΔلϭΎحϣ ϝϮح Γاأخير ϪتΎϫ رϭΪت Ύϣ ΓًدΎع ϭ ،لى آخر· Ϣترجϣ Ϧϣ فϠتΨت

 ϢترجϤال ϡϮف، فيقΪϬال ΔغϠّئص الΎμخ ϭ ΪاعϮق ϡاحترا ΔلϭΎحϣ ϭ ،ىϨعϤلΎΑ اإضرار

 Ύϣ اΫ· ΎϬيϠلي͈ عΎϤع جΑΎء طΎلك ·ضفάك ϭ ،ΎϬيعتΒط ϭ افقϮيت Ύϣ عϣ لϤالج ΔغΎيμΑ

 ϱّرϭر ضرϣأ ΔϠϤاء الجΰأج ΐل ترتيϣΎر عΒفيُعت ،ΔيΑاأد ιϮμϨلΎΑ رϣق اأϠّتع

ρΎقϨال ϩάϫ لتحقيق. 

 

(E.D.L) : «...que j’ai seulement agencés». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ΖϤاالتي قϬفقط بترتيب  ."ι7 

Ε      2 )α.ε( " : ΖϤا فقطالتي قϬبترتيب ."ι7 

 Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّأ ،ΔϠϤاء الجΰأج ΐتغيير ترتيΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

 ϩάϫ اءΰي أجϠص اأصϨال ΐتΎطرف ك Ϧϣ ϡΪΨتδϤال ΐالترتي βفϧ ىϠع ΖفظΎح

ϪيّتϤϫر أΎϬف ·ظΪϬΑ ΓرΎΒعϠل ϝϭء اأΰى الجϠلك عάΑ Γًΰّركϣُ ،ΔϠϤالج . 

(E.D.L) :« J’étais quant à moi, biٍn trop impatiٍnt pour attٍnٌrٍ lٍ ٌéroulٍmٍnt 

ٌu programmٍ, l’histoirٍ était ma passion. » P10 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ΖϨك Ϋ· ،ΝΎϬϨϤل الδϠδر تΎتظϧفي اΎر الكΒμّك الϠϣا أ ΖϨكϭ

 ι8." شغϮفΎΑ ΎًلتΎّريخ

Ε      2 )α.ε(" : تظرϧأ ΔيΎراً كفϮΒص Ϧأك Ϣا لάريخ، لΎلتΎΑ ΎًγϭϮϬϣ ΖϨك

 ι8." الΒرϣΎϧج الΪراγي الϤقرّر

      حΎفظΖ الϤترجΔϤ اأϭلى عϠى ترتيΐ أجΰاء الجΔϠϤ كϭ ΎϤردΕ في الϨص 

اأصϠي، أΎϣّ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ فقΪ قΑ ΖϣΎتغيير Ϯϣضع الجΰأيϦ اأϭ ϝϭ اأخير 

لϠجΪϬΑ ،ΔϠϤف جعل الجΔϠϤ تتΎϤشى ϣع طΒيعΔ الϠّغΔ العرΑيΔّ، حيث أتى الجΰء الثϧΎي 

ϝϭء اأΰجϠيل لϠكتع. 
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(E.D.L) : « Mais sur ses propres motivations à chaque étape de sa vie, 

sur sa famille si peu commune, sur cette étrange marée de sa raison -je 

veux dire ces flux et reflux incessants de la folie à la sagesse, de la 

sagesse à la folie- il est possible qu’il ne m’ait pas tout dit ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( : " اأمور ξربّما أخفى عليّ بع-ϝفي وتكتّم حو ΔّيμΨّالش Ϫافعϭد 

ϪتΎراحل حيϣ Ϧϣ ΔϠرحϣ ّفق - كلΪّال ϙاΫ ϭ ،Ύϫضيرϧ ّالتي قل ϪتϠئΎع ϭ ،ϪتΎحي ϝϮح

ϪϠعق ϪΑ Ϣδّيت ϱάال ΐالغري : ϦيΑ ϡاϭΪّى الϠع ϪΑΫΎر التي تتجΰالج ϭ ΪّϤال Δحرك ϱأ

 ι7". الجϭ ϥϮϨ التّعقّل

Ε      2 )α.ε( " : ϪتΎراحل حيϣ Ϧϣ ΔϠرحϣ ّكلΑ ΔّصΎΨال Ϫافعϭصّ دΨي ΎϤفي Ύϣّأ

 ϪϠفي عق ϦيΒر الغريΰالج ϭ ΪّϤلك الΫ ϭ ،ΔΒالغري Ϫرتγأ Ϧع ϩاϭر Ύϣ ϭ- لكΫ Ϊμأق

ϥϮϨلى الج· ΔϤالحك Ϧϣ ϭ ΔϤلى الحك· ϥϮϨالج Ϧϣ رϤتδϤال ϥΎγϮϨلي - ال Ϟفربّما لم يق

 ι7". كϞّ شيء

 ϱأ ϥϭد ΓرΎΒالع ϩάϫ اءΰي أجϠاأص ΐى الترتيϠع ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖفظΎح      

 ΔّيΑالعر ΔغϠّفي ال ΓرΎΒالع ϝاϬتγΎΑ لىϭاأ ΔϤترجϤال ΖϣΎق Ϧكر، في حيάتغيير ي

 ΔيعΒع طϣ ϡتتاء ΓرΎΒجعل الع Ύϣ Ϯϫ ϭ ،يϠص اأصϨفي ال ΎϬرد فيϭ ءΰخر ج΂Α

Δايϭالر ΐتΎك Γفكر Ϧير عΒى التعϠع ΓدرΎق ΖقϮال βفϧ في ϭ ،ΔّيΑالعر ΔغϠّال. 

(E.D.L) : « C’est à Paris quٍ jٍ l’ai croisé, pur hasarٌ, ٌans unٍ ramٍ ٌٍ métro, 

en juin 1976 ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ϪحتϤفي باريسل ،ϭترϤال ΕΎΑعر ϯΪفي ·ح ،ΔفΪμّحض الϤΑ ،

 ϥر حزيراϬ1976في ش ."ι7 

Ε      2 )α.ε( " : ΔدفΎμϤحض الϤΑ Ϫفي باريس·لتقيت ΕفاΎح ϯΪفي ·ح ،

 ϭترϤال ϡعا Ϧم ϥ1976في حزيرا ."ι7 

      ركΕΰّ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ عϠى ·ΪΑاء الطريقΔ التي حΎϬΑ ΙΪ الϠّقΎء، فϮضعتΎϬ في 

ΪΑايΔ الجΔϠϤ، عϠى عكβ الϨص اأصϠي الϱά ركΰّ عϠى ϣكϥΎ حΙϭΪ الϠّقΎء، ϫ ϭي 
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 ΔًفظΎحϣ ،رفμت ϥϭد ΓرΎΒعϠل ΎϬتϤترج ΪϨلى عϭاأ ΔϤترجϤال ΎϬالتي راعت ΔقطϨال

ΓرΎΒاء العΰأج ϩΎϨΒت ϱάال ΐالترتي βفϧ ϭ ،فϮϠعϣ Ϧيϣأ ΐتΎالك ΏϮϠγأ βفϧ ىϠع. 

(E.D.L) :«La mère aurait jugé le médecin présomptueux et inconvenant s’il 

avait parler ainsi en d’autre circonstances ». P27  

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ϯفي ظروف أخر νا العرάه ΐالطبي ϡΪّلو ق ϡّاأ ϪرتΒاعت

ΔحΎقϮال ϭ ΓرΎδالج Ϧϣ ΎًΑضر ".ι25 

Ε      2 )α.ε(" : ΔحΎقϮال ϭ رϭلغرΎΑ ΐيΒى الطϠع Ϣتحكγ ϡّاأ ΖϧΎا كϬلو كلّم

ϯالطريقة في ظروف أخر ϩάϬب ".ι25 

 βفϧ ىϠع ϝΎثϤا الάϫ ϯϮتδϣ ىϠع ΖفظΎح Ϊق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥّاحظ أϧ      

     Ζرّفμت Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥّأ Ϧفي حي ،ΔϠϤاء الجΰي أجϠص اأصϨال ΐترتي

 Ρلك لشرΫ ϭ ،يϠص اأصϨال ϯϮتδϣ ىϠع ΎϬϨϣ ردϭ ءΰخر ج΂Α ΔϠϤالج ΕأΪΑ ϭ

 .الϮϤقف Αشكل جيϭ ،Ϊ تΒيϯΪϣ ϥΎ جΪّيتϪ كάلك

(E.D.L) :«Car cٍ qui n’était pas ٌit tٍl quٍl, ٍt cٍpٍnٌant clairement 

suggéré, c’ٍst quٍ lٍ méٌٍcin شqui était veuf- envisageait de prendre 

Iffet pour épouse ». P27 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ،΢اضϮال ΢يϤϠّالت Ϧϣ ϢلرّغΎΑ ،Δًصراح ϪϠيق Ϣل Ύϣ Ϧّلكϭ ϥّهو أ

 ι25." الطبيΐ اأرمϞ يفكّر باتΨاΫ إيفيί Ζوجةً له

Ε      2 )α.ε(" : ΡϮضϮΑ Ϫر ·ليΎأش ϪϨّلك Δًل صراحϣاأر ΐيΒالط ϪϠيق Ϣل Ύϣ ϥّ·

ϥΎك:Ζّعف Ϧϣ Νاϭΰّال Ϊيري Ϫϧّأ  ".ι25 

      حΎفظΖ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔّ عϠى تريΐ عΎϨصر الجΔϠϤ كϭ ΎϤردΕ في الϨص 

 Εغيّر ϭ لىϭاأ ΔϤترجϤال Ζرّفμت Ϧفي حي ،Ϊّشكل جيΑ Γالفكر ΖϠقϧ ϭ ،يϠاأص

الترتيΐ، كΎϤ غيّرϮϧ ΕعϦϣ Ύϣ Ύ طريقΔ التعΒير، ·Ϋ اγتΖϣΪΨ عΎΒرϣ ΓتΪاϭلΔ في 

 ΓرΎΒالع ϭ ،ΔϨّعيϣ Γرأϣا Ϧϣ Νاϭΰالرجل ال ΐϠط Γفكر Ϧير عΒالتع ΪϨع ΔّيΑالعر ΔغϠّال
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Ύϣ أϧتج في ΎϬϧيΔ الϤطΎف ترجΔϤ جϤيϣ ΔϠتΎϤشيϣ Δّع Ύϣ  اتΨاΫ فانة ίوجةً له، ϫي

ΔّيΑالعر ΔغϠّف في الϮألϣ Ϯϫ. 

  

 :قرينة الربط -4-1-2      

 ΎϬل ΓرϭΎجϤل الϤالج ΔّقيΑ Ϧل عμفϨت ϥأ ϦكϤا ي ΔϠϤالج ϥأ ΎϤΑ      ش ϭ قΒγ ΎϤك

Ϫلي· Ύϧأشر - ϦيΑ طΑالر ΏϮϠγأ ϥΈص، فϨϠل ΔϧϮّكϤل الϤد الجΎتحΎΑ ى يتشكلϨعϤال ϥّأ ϭ

 ϝϮيق ،ΔّيΑاأد ιϮμϨال ΔϤترج Ϧحي ϪΑ ϥΎϬتδرا ا يϭد ΐعϠل يϤالج ϪتΎϫ Ϊمرش

Ϊأحم: 

"       ΎϬعϨϤا ي ϕغاϧا ااάϫ ϥّأ Ύّل· ،ΎϬاتΫ ىϠع ΔقϠغϣ ΔيϨΑ ّكل ϥأ Ϧϣ Ϣى الرّغϠع ϭ

 Ϊيδفي تج ΎϤϬاشتراك ،ΔّئيΎالحك ΕΎيϨΒال ΔّقيΑ عϣ رϭΎلتجΎΑ ϭ ،لϣΎلتكΎΑ فμتت ϥأ Ϧϣ

الحكΎيΑ ϭ ،ΔتجϭΎرΎϫ، يتشكّل δϧق، يϤكϦ تϤδيّتΎΑ ϪلδϨّق الΎϨΒئي Ϧϣ ϭ خاάϫ ϝا 

 1".الδϨّق، تتδق الϨΒيΔ داخل ϧظϡΎ أعϠى، أγϭع، يجعΎϬϠ أكثر فΎعϠيϭ Δّ ثراء

      Ϩγاحظ، Ϧϣ خاϩάϫ ϝ الجΰئيϦϣϭ ،Δّ خاΑ ϝعض اأϣثΔϠ، كيفيΔّ تعϣΎل 

ΔّيΑالعر ΔغϠّلى ال· Δايϭقل الرϧ Ϧل حيϤالج ϦيΑ طΑاϭع الرϣ ϦتيϤترجϤال. 

 (E.D.L) : « M’aurait-il menti quelquefois ? Jٍ l’ignorٍ. Pas sur elle en tout cas, 

pas sur la fٍmmٍ qu’il a aiméٍ ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ؟ΎًϧΎي͉ أحيϠع Ώάل كϫلكΫ ϞϬفي كلّ و لكنّه. أج ΎϬϧشأΑ Ώάيك Ϣل 

ΐّالتي أ˴ح ΓرأϤال ϥشأΑ Ώάيك Ϣل ،ϝاϮاأح "ι7 

Ε      2 )α.ε(" : ؟ΎًϧΎي͉ أحيϠع Ώάيك ϥΎلكأكΫ ϞϬلكنّه. أج ΎϤفي Ώάيك Ϣاً لΪΑأ 

ΐالتي أح ΓرأϤال Ϧع ϩاϭر ."ι7 

      قΖϣΎ الϤترجΔϤ اأϭلى ΑرΑط جΰئي الجΒΑ ΔϠϤعضΎϤϬ الΒعض ϮΑاγطΔ حرف 

، أΎϣ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ فقΪ اكتفγΎΑ ΖتعϝΎϤ الϨقطΔ، دϥϭ حرف "الϮاϭ"العطف 

                                                           
1 ΪϤأح ،Ϊمرش .ι ،بقΎسϟرجع اϤϟ332ا. 
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 ΏϮϠγئ ·لى أδُي Ϣا اإجراء لάϫ ϥي، غير أϠص اأصϨرد في الϭ ΎϤالعطف ك

ϩΎϨعϤΑ يضُر Ϣل ϭ ،صϨال  . 

(E.D.L) :«…pٍnٌant la Sٍconٌٍ Guٍrrٍ, quٍlquٍs hommٍs ٌu Viٍux Pays 

étaient allés se battre, en Europe, dans les ranges de la résistance, et qu’à leur 

retour, ils avaient été accueillis en héros. » P10 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : في ρراΨϧلا ΔّيϧΎالث ΔّيϤلΎالع Ώالحر ϝخا ΎΑϭرϭا ·لى أϮϠرح

 ΔϣϭΎقϤف الϮو استقب˶لواصفϝΎطΑأΎك ϢϬدتϮع ϯΪل  ."ι8 

Ε      2 )α.ε(" : ΎΑϭرϭا في أϮϠتΎلكي يق ΔّيϧΎّالث ΔّيϤلΎالع Ώالحر ϝا خاϮΒϫΫ

 ،ΔϣϭΎقϤف الϮصف ϦϤم استقب˶لواضϬّوبأنϝΎطΑكأ ϢϬدتϮع ϯΪل  ."ι8 

 ،Γالفكر ϩάϬل ϦتيϧϮّكϤال ϦتيϠϤالج ϦيΑ طΑالر Δفي طريق ϥΎتϤترجϤال ΖفϠاخت      

كأداΓ لϠرΑّط، ΑيΎϤϬϨ " الϮاϭ"فϨاحظ أϥ الϤترجΔϤ اأϭلى قΪ اكتفΑ Ζحرف العطف 

أعΎدΕ الϤترجΔϤ الثϧΎيΫ˶ Δكر الفΎعل قΒل الفعل الϨΒϤي لϤϠجϝϮϬ الϱά يتΪّμر الجΰء 

ϦتيϠϤالج ϦيΑ طΑفي الر ΎϬϣΪخ Ύϣ Ϯϫϭ ،Ϊالتأكي Ϧϣ ωϮϨك ، ΔϠϤالج Ϧϣ يϧΎالث. 

(E.D.L) :« De fait, au miliٍu ٌٍ la foulٍ… » P10 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :في الواقعΪط الحشγϭ ،لكΎϨϫ ϥΎك ، "...ι8 

Ε      2 )α.ε(" :αΎϨّال Ϧϣ Ϊلك الحشΫ طγϭ "...ι8 

      قΖϣΎ الϤترجΔϤ الثϧΎيΑ Δحάف جΰء δΑيط Ϧϣ الجΔϠϤ، لكϦ رغΎδΑ Ϣطάϫ Δا 

الجΰء فϮϬ يϠعΐ دϭراً ΎًϣّΎϫ حيث يرΑط ϩάϫ الجΑΎδΑ ΔϠϤقتΎϣ ،ΎϬ جعل الجΰء الثϧΎي 

 ΎϬδϤϠϧ ا ΔّصيΎي خϫ ϭ ،ϪϠΒء قΎج ϱάء الΰالج Ϧلُ عμفϨϣ Ϫϧكأ ϭ رϬيظ ΔϠϤالج Ϧϣ

عΪϨ قراءتΎϨ لϨϠص اأصϠي أϭ الترجΔϤ اأϭلى التي حΎفظΖ عϠى جϤيع أجΰاء 

ΔّيϠاأص ΔϠϤالج . 
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(E.D.L) :«Quٍ jٍ n’ai jamais visitéٍ, sur lٍs rivٍs ٌu Bosphorٍ ». P23 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : رϮفγϮΒف الΎى ضفϠقطّ ع Ύϫرίأ Ϣل ".ι21 

Ε      2 )α.ε(" : ،ًاΪΑأ Ύϫرίأ Ϣر تقعلϮفγϮΒف الΎى ضفϠع  ".ι21  

ϣراعΓΎ " تقع "      قΖϣΎ الϤترجΔϤ الثϧΎيΎΑ ΔلرΑط ΑيϦ جΰئي الجδϣ ΔϠϤتعيΎΑ ΔًϨلفعل 

 Γًتأثّرϣ ΎϬتϤلى التي ترجϭاأ ΔϤترجϤال βى عكϠع ،ΔيΑالعر ΔغϠّال ΔيعΒلط ΎϬϨϣ

ΔϠϤئي الجΰج ϦيΑ لμالف ϭ ΪعΒال Ϧϣ ΎًعϮϧ قϠخ Ύϣ ،Δّيδϧالفر ΔغϠّال ΏϮϠγأΑ . عϣ ϭ

ΎئيΎϨΑ ΔيϮγ لك غيرάقى كΒي تϬف ،ΔيϧΎالث ΔϤالترج ΔّحμΑ ϡΰالج ΎϨϨكϤلك فا يΫ. 

(E.D.L) : « Le choc brutal de la vie venant compenser le choc brutal 

de la mort. Le sang effaçant le sang. Théories… Théories. » P28 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :فتأتي  ΔّيϮالق ΓΎالحي ΔϣΪص νّلتعو ϦعΔعقΎμال ΕϮϤال ΔϣΪص ،       

 ϧ  ".ι26ظريΕΎّمجرΩّ... كϧ ΖϧΎظريΕΎ.  يϤُحى الΎΑ ϡΪلϡΪو

Ε      2 )α.ε( " :فـΔّيϮالق ΕϮϤال ΔϣΪص νϮّتع ΔّيϮالق ΓΎالحي ΔϣΪص، ϮحϤي ϡّΪال 

ϡΪال .ΕΎظريϧ...ΕΎّظريϧ  ".ι26  

      اγتΖϠّϬ الϤترجΔϤ الثϧΎيϩάϫ Δّ العΎΒرάΑ Γكر ااϢγ، كϮϫ ΎϤ الحϝΎ في الϨص 

ΎΑلϠّغΔ الفرδϧيΔّ، أΎϣّ الϤترجΔϤ اأϭلى فΪΒأΕ الترجά˶Α ΔϤكر الفعل، Ϋϭلك تϮافُقϣ Ύع 

 ΔϠϤالج ϩάϫ فعل ϥϮّلك؛ حيث يتكάي كϠص اأصϨع الϣ ΎافُقϮت ϭ ،ΔّيΑالعر ΔغϠّال ΔيعΒط

فيϦϣ Ϫ جΰأيϭϭ ،ϦاصΖϠ الϤترجΔϤ اأϭلى العϤل عϠى ϧفβ الϮϨϤاϣ ،ϝحΎفظΔً عϠى 

 βى عكϠلفعل، عΎΑ لكάك ΔيϧΎالث ΔϠϤالج ΕأΪΒ؛ ف ΎϬتϤترج ϝع خاΑΎالط βفϧ

ΔϠصΎالف ΔطγاϮΑ ΎϬقتΑΎγ ϦيΑ ϭ ΎϬϨيΑ ΖϠμف ϭ ،ϢγاΎΑ ΎϬأتΪتΑالتي ا ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال .

، ϭ قΖϣΎ في "الϮاϭ"أΎϣ الϤترجΔϤ اأϭلى فقΪ رΑطΑ ΖيϮΑ ΎϤϬϨاγطΔ حرف العطف 

ΑعΪ الϨقρΎ الثاΙ، كعϣΎل ΎγعΪ " مجرΩّ"آخر العΎΒرΈΑ ΓضΎفΔ جΰء δΑيط تϤثّل في 

 Ϧϣ أكثر ،ΔّيΑالعر ΔغϠّال ΔيعΒلط ΔافقϮϣ ΎϬϠجع ϭ ،ΔϠϤئي الجΰج ϦيΑ طΑى الرϠع

ااكتفΎء ΎΑلϨقρΎ الثاثΔ فحΐδ، كϮϫ ΎϤ الحϝΎ عΪϨ الϤترجΔϤ الثϧΎيϭ ،Δّ كϭ Ϯϫ ΎϤارد 

Δّيδϧالفر ΔغϠّلΎΑ صϨفي ال. 
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(E.D.L) : « Votre grand père était un noble souverain qui a connu une 

morte atroce. Dieu ait son âme ! ». P39  

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :Ύًعϭّرϣُ ًيراμϣ ياً لقيΒϧ ΎًϧΎطϠγ ϙΪّج ϥΎليرحمه اللّهك ، ." ι

36 

Ε      2 )α.ε(: "ΔًيعϨش Δًيتϣ ΕΎϣ ،ًياΒϧ ΎϤكΎح ϙΪّج ϥΎرحمه اللّهك ، ."ι36 

 ΔϠصΎالف ΖϣΪΨتγا ΎϣΪϨع ΔϠϤاء الجΰأج ϦيΑ لμلفΎΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق     

 ΖفΎأض Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣأ ،ΔّيϠاأص ΔϠϤجϠل ΐγΎϨϣ لΑΎقϣ ءΎإعط ΔلϭΎحϤك

لϠجΰء الثϧΎي Ϧϣ الجΎγ Ύϣ ،ΔϠϤعΎϫΪ عϠى رΑطΎΑ Ϫلجΰء الΑΎδق، " الاϡ"حرف الجرّ 

ΏϮϠγى اأϠع ΎّليΎϤج ΎعΑΎأضفى ط ϭ . 

 

 :قرينة الصيغة -4-1-3       

        يعتΪϤ الϤترجΎΑ ،ϢلΪرجΔ اأϭلى، عϠى ϣحϭΎاتϪ اأϭلى في تقδيϢ الϨص ·لى 

ΕاΪحϭ . لى· Ϫظرتϧ ΐδلك حΫ ϭ ،لى آخر· Ϣترجϣ Ϧϣ Ϣيδالتق Δف طريقϠتΨت Ϊق

 ϪϣΎقي Δفي طريق ΎّيγΎγرا أϭد ΕاΪحϮال ϩάϫ ΐعϠتϭ ،Ϫل ϪΑΎتيعγا ΐδح ϭ ،صϨال

ΑتقδيϦϣ ϭ ،ΎϬϤ ثΔϤّ ترجϤتΫ· ،ΎϬ يΆثّر أϱ تغيير فيΎϬ عϠى طريقΔ تعϣΎل الϤترجϣ Ϣع 

 ϩάϫ Ώتغيُّر شكل اإعرا ΪϨلك عΫ ϭ ،يΑع أدΑΎطΑ ΰّيϤت Ύϣ اΫ· ΎϤيγص، اϨال

ΎϬϧΎكϣ حتى تغيّر ϭأ ،ΕاΪحϮال . Ϧϣ ϪϨّكϤت ϯل أخرϣاϮى عϠع ΪϤيعت ϢترجϤال ϥغير أ

 ϭ ،فيΎالثق ϭ ،الجغرافي ϭ ،يΌيΒال ϕΎيδثل الϣ يΑص اأدϨϠل ΓΪجي ΔϤترج ϢيΪتق

 ϝϮص، يقϨϠعي لΎϤااجتΪأحم Ϊمرش : 

يϤكϦ أϥ يُعϣ ΪّحتϯϮ الشّكل Ϯϫ الϤفتΡΎ اأγΎγي لΪراΔγ الϨصّ الرϭائي،         "... 

 ΔّعيΎϤاجت ΓرϫΎظ ،ΎًّعيΎϤاً اجتϤع ϪصفϮΑ ΎϤϧّ· ϭ ،عϤجتϤلΎΑ ًتأثّراϣ اϤع ϪصفϮΑ βلي

 βيϠف ΝرΎΨال Ϧϣ ΎϬيϠع Δضϭفرϣ Ζδلي ϭ ΎϬϠفي داخ ΎϬعيّتΎϤاجت ϦϤتك ،ΎϬاتΫ ΪّحΑ

 ϭ     ّصϧ ΔϤّث βلي ϭ ،الشّكل ϥϮϤضϣ Ύّل· βلي ϥϮϤضϤال ϥّأ ،ϥϮϤضϣ ϭ شكل ΔϤّث

γيϕΎ أϥّ الϨصّ γيϕΎ اجتΎϤعي ϭ ليβ ثΔϤّ داخل ϭ خΎرΝ، أϥّ الΎΨرΝ كϦϣΎ في 

الϨصّ، يُحϠّلُ في الϮقϧ ΖفϪδ الϤضϥϮϤ ااجتΎϤعي، /الΪّاخل، ϭ حيϦ يُحϠّل الشّكل
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الϨصّ، ϭ جΰء ا يϤكϦ أϥ يُفμل عϪϨ، فحضϮر الϤرجع يϠعΐ /أϪϧّ كϦϣΎ في الشّكل

 1".دϭراً ΎΑرίاً في تحΪيΪ جΎϤليΕΎّ الϨصّ الرϭائي

 ΔϠϬϧ ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ّل كلϣΎتع Δر طريقμϨا العάϫ ϝخا Ϧϣ ϝϭΎϨتϨγϭ        

 ϝخا Δايϭفي الر ΓاردϮء الΎϤγاأ ϭ ϝΎع صيغ اأفعϣ طفىμϣ ΓيرϨϣ ϭ ،ϥϮيضΑ

ΔّيΑالعر ΔغϠلى ال·  ΎϬتϤترج. 

 

        4-1-3-1 -ϝصيغة اأفعا: 

(E.D.L) : « Avٍc sٍs proprٍs mots, quٍ j’ai sٍulٍmٍnt agٍncés quand ils m’ont 

paru manquer de clarté ou de cohérence ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ΎϣΪϨع ΎϬΒترتيΑ فقط ΖϤالتي ق ϪتΎϤϠكΑΕΪتفتقر ·لى ب ΎϬϧلي أ 

 ι7". الϮضΡϮ أϭ التδϠδل الϨϤطقي

Ε      2 )α.ε(" : ΎϣΪϨفقط ع ΎϬΒترتيΑ ΖϤالتي ق ΔّصΎΨال ϪتΎϤϠكΑاΪتفتقر ب ΎϬϧلي أ 

 ι7". ·لى الϮضΡϮ أϭ التراΑط

 ΖϠϤتعγا Ϧففي حي ،ΔّيϧΎالث ΔϤالترج ϭ لىϭاأ ΔϤالترج ϦيΑ الفعل Δصيغ ΖفϠاخت      

الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ صيغΔ الάϤكّر، قΖϣΎ الϤترجΔϤ اأϭلى γΎΑتعϝΎϤ صيغΔ الϧّΆϤث 

 Ϯϫ ϭ ΔϠϤي في الجδالرئي Ϣγدا ·لى ااΎϨتγا"ϪتΎϤϠك" ΓرΎΒفي الع ϝΎالح Ϯϫ ΎϤك ،

Δّيδϧالفر ΔغϠّلΎΑ . 

(E.D.L) : « M’aurait-il menti quelquefois ? ». P9 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :؟ΎًϧΎي͉ أحيϠع Ώάل كϫ ."ι7 

Ε      2 )α.ε( " :؟ΎًϧΎي͉ أحيϠع Ώάيك ϥΎأك ."ι7 

      اختϠفΖ الϤترجϤتϥΎ في صيΎغΔ فعل ϩάϫ الجΔϠϤ، حيث فضΖϠّ الϤترجΔϤ اأϭلى 

 ΔϤترجϤال Ύϣّضي، أΎϤال Ϧϣΰفي ال ϪعϮقϭ ΔϨّيΒϣ ،Ϫل ΔيطδΑ ΔغΎى صيϠع ΔفظΎحϤال

                                                           
1 ΪϤأح ،Ϊمرش .ι ،بقΎسϟرجع اϤϟ24ا. 
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الثϧΎيΔ فقΪ أعطتϪ صيغΔ الفعل الϤضΎرω في Ϧϣί الΎϤضي حيϦ ·ضΎفتΎϬ لϠفعل 

، لتϮضي΢ تϮاصل القيΎΑ ϡΎلفعل في الϦϣΰ الΎϤضي كΪليل عϠى تϮالي "كϥΎ"الΎϤضي 

ΙاΪاأح ϭ ϝΎاأفع. 

(E.D.L) :« Dès les premières semaines, j’avais parcouru tout le livre. » P10 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ،لىϭيع اأΑΎγاأ άϨϣϭΕقرأ Ϊق ϥأكوϪϠϤأكΑ ΏΎالكت  ".ι8 

Ε      2 )α.ε(" :ΕفقرأϪϠّك ΏΎلى الكتϭيع اأΑΎγاأ άϨϣϭ  ".ι8 

      ϧجΪ في άϫا الϤثϝΎ كάلك اختافΑ ΎيϦ أΏϮϠγ الϤترجϤتيϦ في صيΎغΔ فعل 

 Ϊلى فقϭاأ Ύϣّأ ،νΎϣ Ϧϣί في ΔيطδΑϭ ΓشرΎΒϣ ΔطريقΑ ΔيϧΎالث ϪغتΎحيث ص ،ΔϠϤالج

في Ϧϣί الϤضΎرω لΪϠالΔ عϠى ااϧتΎϬء Ϧϣ " كϥΎ"أضΎفΖ الفعل الΎϤضي الΎϨقص 

 ΓرΎΒى العϨعϣ ϝΎμى ·يϠع ΪعΎγ ϭ ΔϠϤى الجϠع ΔًّليΎϤأضفى ج Ύϣ ،لفعلΎΑ ϡΎالقي

ΉرΎقϠل. 

(E.D.L) :«Jٍ crus qu’il allait protٍstٍr. Il nٍ ٌit riٍn.» P15 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ،ّف يحتجϮγ Ϫϧّأ ΕΪشفةاعتق Ζلكنّه لم ينبس ببن ".ι13 

Ε      2 )α.ε( " :ΎًΌيقل شي Ϣل ϪϨّلك ϭ ،كرϨتδيγ ϪϧّأΑ ΕΪاعتق ".ι14 

 Ύϣّأ ،ΓرΎΒالع ϩάϬل ΎϬتϤترج ϝشر خاΎΒϣ ΏϮϠγأ ωΎΒتΈΑ ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

 ΓرΎΒع ΖϣΪΨتγا Ϧل حيΑΎقϤلΎΑ ΔϤالترج Δطريق ΕΪϤاعت Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال

 Ζأعط ΓرΎΒي عϫ ϭ ،ΎϨϫ اردϮى الϨعϤى الϠع ΔالΪϠل ΔّيΑالعر ΔغϠّفي ال ΔϠϤتعδϣ

 .جΎϤليΔّ لϠجΎγϭ ΔϠϤعΕΪ عϠى ·ظΎϬر الطΑΎع اأدΑي لϨϠصّ

(E.D.L) :«Une onde de folie s’ٍst propagéٍ, qui ne devait plus 

s’interrompre ». P23 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ϥϮϨج ΔجϮϣ Εتشرϧا ϭ Δصرخ Εϭّد ϭ ΓΎγأϣ Ζقعϭ اϬر لΪّيق Ϧل

 ι21." أϥ تنقطع
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Ε      2 )α.ε(" : Ϧϣ ΔجϮϣ Εتشرϧا ϭ Δرخμال Εϭّد ϭ ،ΓΎγأϤال ΖϧΎحيث ك

 ϥϮϨا تنقطعالج ".ι21 

 ،ωرΎضϤال Ϧϣί في ΔϠϤالج ϩάϫ Ϧϣ آخر فعل ΔϤترج ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΕرΎاخت     

 Ϧϣί Ϫل ΕرΎختΎلى فϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّضر، أΎالح Ϧϣΰالفعل في ال ΙϭΪلى ح· Γشيرϣ

الϤضΎرϣ ωع الجΑ ϡΰعϡΪ حϭΪثϪ في الδϤتقΒل، Ϯϫ ϭ اأϮϧ ΐδϧعΎϣ Ύ لتجδيΪ الϤعϨى 

لϦ يقΪر لΎϬ : رغϢ عϭ ϡΪجϮد Βϣرر ϭاض΢ يΪفعΎϬ لϮضع . الϮارد في الϨص اأصϠي

ΔϠϤالج ϩάϫ ϯϮتδϣ ىϠع . 

(E.D.L) :« Mon père avait fait venir -de Leipzig, je crois- le matériel le plus 

récٍnt, ٍt ٌٍs ouvragٍs ٌ’initiation». P34 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : ΪفقϡΪيغ استقΰΒاي Ϧϣ -Ϊأعتق Ύϣ ىϠع - ϢيϠلتع ΕΎΒّكتي ϭ يرϮμت Δآل ΙΪأح

ΎϬتΎيϨتق ."ι31 

Ε      2 )α.ε( " : Ϊفقΐيغ جلΰΒاي Ϧϣ -Ϊأعتق Ύϣ ىϠع - ΐع الكتϣ ΙΪاأح ίΎϬالج

ΔّيΒريΪالت ."ι31 

 ،Δّئيΰالج ϩάϫ ϯϮتδϣ ىϠع Εتغييرا ϱأΑ Ϣتق Ϣل ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥاحظ أϧ       

حيث اتΒعΖ طريقΔ الترجΔϤ الΎΒϤشرΓ، دϥϭ تكϠّف في التعΒير، أΎϣّ الϤترجΔϤ اأϭلى 

 ،ΓرΎΒى العϠي عΑأد ΏϮϠγء أΎع ·ضفϣ ،ΔϤفي الترج ΓشرΎΒϤال Δالطريق βفϧ ΖعΒات Ϊفق

عΎϣΪϨ اΑتعΕΪ عϦ اγتΪΨاϡ العΎΒراΕ التقϨيϭ Δ الΎΒϤشرΓ كϤقΑΎاΕ لϭ ΎϤرد ΎϬϨϣ في 

 .الϨص اأصϠي

(E.D.L) : « La foulٍ ٌ’aillٍurs, s’agglutine ٌ’avantagٍ. » P38 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :ϢΨيتض Ϊالحش Ρراϭ "ι35                                               

Ε      2 )α.ε(" :أكثر Ϊالحش Ϣالتح ".ι35   

 ΓϮّد قΎديίΎΑ ΉرΎقϠحي لϮيط يδΑ ΏϮϠγأ ϭ شرΎΒϣ عΑΎطΑ ΔيϧΎالث ΔϤالترج ΖϤδات      

أΎϣّ . الحشϭ Ϊ اتحΎدϩ أكثر فأكثر، άϫ ϭا Ϯϫ الϤعϨى الδϤُتشفّ Ϧϣ الϨص اأصϠي

 ΔϤترجϤال ΖϣΪΨتγي حيث اΑع أدΑΎط ΕاΫ Δفي صيغ ΕءΎج Ϊلى فقϭاأ ΔϤالترج
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، ϣعΒّرΓ عϦ ارتفωΎ عΪد الϤشΎركيϦ  لتجδيάϫ Ϊا الطΑΎعفي ΎΑدΉ الجΔϠϤ" راΡ"الفعل 

Ϊالحش ϢΨّتض ϭ ΝΎفي ااحتج. 

 (E.D.L) : « L’hésitation va-t-elle se prolonger ? » P38 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :؟Ϣϫفي تردد ϥϭرϤتδيγ لϫ "ι35 

Ε      2 )α.ε(" :ا التردد؟άϫ ϝϮيطγ لϫ "ι35 

 ΔطريقΑ يϠص اأصϨارد في الϮى الϨعϤال Ϧير عΒلتعΎΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

 Ϯϫ ΎϤك ωϮϤالج ΪϨالتردد ع ΔّصيΎى خϠد عϮالفعل يع ϥّأ Ζضّحϭ حيث ،ΓشرΎΒϣ

ϭارد في الϨص الΪμϤر، في حيϦ قΖϣΎ الϤترجΔϤ اأϭلى ΑتعϮيض الفΎعل في 

، ϝΪΑ التردد الΎμدر ϭ ،ϢϬϨϣرغάϫ Ϣا "تϠك الجϦϣ ωϮϤ الαΎϨ الثΎئريϦ"الجΑ ΔϠϤـ

التغيير الϱά قϪΑ ΖϣΎ عϠى δϣتϯϮ الجΔϠϤ، ·لΎّ أΎϬϧّ لϢ تβϤ الϤعϨى، ϭ جΎء άϫا 

ΔّيΑالعر ΔغϠّال ΔيعΒلط ΎًافقϮϣ اإجراء. 

 (E.D.L) :« Noubar le surveillait de temps à autre par la fenêtre ». P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :رΎΑϮϧ Ρراϭيراقبه ϯاأخر ϭ ΔϨالفي ϦيΑ ΓάفΎϨال Ϧϣ  ."ι38 

Ε      2 )α.ε(" : رΎΑϮϧ ϥΎكϩياحقه بنظرΓάفΎϨر الΒلى آخر ع· Ζقϭ Ϧϣ  ."

ι38 

 ،ΓشرΎΒϣ ϭ Δّحرفي ΕءΎج Ϊلى قϭاأ ΔϤالترج ϥّأ ϝΎثϤا الάϫ ϯϮتδϣ ىϠاحظ عϧ      

 Δيغμال ΔًϠϤتعδϣ الفعل ϯϮتδϣ ىϠرّف عμالت ΖϠّفض Ϊفق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣأ" 

ϩياحقه بنظر " ϩάϫ Ϫفي Εردϭ ϱάال ϕΎّيδϠل ϭ صϨϠي لΑاأد ΏϮϠγلأ ΎϬϨϣ ΓΎراعϣ

ϭ لϤϠحΎفظΔ  " يراقبه" العΎΒرΓ، عϠى عكβ الϤترجΔϤ اأϭلى التي اγتعΑ ΖϧΎـΎلفعل 

في " ΑيϦ الفيϭ ΔϨ اأخرϯ" عϠى الطΑΎع اأدΑي لϠعΎΒرϧ Γاحظ أΎϬϧ اγتعΑ ΖϧΎتعΒير

 ωاϮϧيع أϤا في جϭاΪأكثر ت ϭ طδΑيراً أΒتع ΖϣΪΨتγا Ϊق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥأ Ϧحي

 ΓرΎΒالع Ϯϫ ϭ ιϮμϨلى آخر" ال· Ζقϭ Ϧϣ ." 
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 :صيغة اأسماء- 4-1-3-2        

(E.D.L) :« Jeune hommٍ ébloui…lٍs traits lissٍs. » P10 

Ε        1 )ϡ.ϡ(" :ريرΎγر اأϬΒϨϣ Ώ͇Ύش ...ΔϠيγأ Ϫحϣاϣ ".ι8 

Ε        2 )α.ε(" :شϫΪϨϣ Ώ͇Ύش ...ΔϤعΎϧ ϪϬجϭ ϢيγΎتق ".ι8  

 ΎϤك ΎϬتϤحيث ترج ،ΔϠϤالج ϩάϫ ϯϮتδϣ ىϠتغيير ع ϱأΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ϣتق Ϣل      

ϭردΕ في الϨص اأصϠي، في حيϦ أضΎفΖ الϤترجΔϤ اأϭلى جΰءًا لϢ يάُكر عϠى 

 Ϯϫ ϭ ،يϠص اأصϨال ϯϮتδϣ"ريرΎγاأ "ΐالتركي ΔًϣΪΨتδϣ" :ريرΎγر اأϬΒϨϣ "

 ϙتر Ϫϧشأ Ϧϣ ΐا التركيάϫ ϥّغير أ ،ΔϠيϤج ΔٍϠُّفي ح Γالفكر Ϧير عΒتعϠل ΔلϭΎحϤك

Ϯϫ ϭ ΉرΎالق βفϧ في ϝ΅Ύδرير؟   :  تΎγر اأϬΒϨϣ ϝϮالق ΎϨϨكϤل يϫ 

   (E.D.L) :«Un drame s’ٍst proٌuit, un cri a retenti, une onde de folie 

s’ٍst propagéٍ, qui nٍ ٌٍvait plus s’intٍrromprٍ ». P23 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ΖقعϭΓمأسا Εϭّد ϭ صرخة Εتشرϧا ϭ ϥموجة جنو ΎϬر لΪّيق Ϧل 

 ι21." أϥ تϨقطع

Ε      2 )α.ε(" : ΖϧΎحيث كΓالمأسا Εϭّد ϭ ،الصرخة Εتشرϧا ϭ  Ϧموجة م

ϥقطعالجنوϨا ت  ".ι21 

 ΎϤك Δّئيΰالج ϩάϬل ΔϧϮّكϤال ΔّيγΎγاأ ΕΎϤϠكϠلى لϭاأ ΔϤترجϤال ΔغΎصي ΕءΎج      

 Γرϭضر Εارتأ Ϊفق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣأ ،ΓكرϨال Δفي صيغ ΎϬيϠع ΖقΑاأصل، حيث أ

التعΒير عμΑ ΎϬϨيغΔ كϣ ΕΎϤϠعرّفϧ ،Δظراً لϭΪϠر اأγΎγي الϱά تϠعϪΒ في تΒيϣ ϥΎعϨى 

ΔϠϤالج  ϩάϫ. 

« Il était déjà parti déambuler dans le jardin, sous les noyers ». P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : Ζتح ،ΔيقΪفي الح ϩΰّϨيت Νخر ΪشجرفقίϮالج  ."ι38 

Ε      2 )α.ε(" : Ζتح ΔيقΪشّى في الحϤليت ΝأشجارخرίϮالج  ."ι38 



 اأساليب ϭ البنى : فصل الΜالثال
   

 
115 

 

 Δر صيغΎفي اختي ϦتيϤترجϤال ϦيΑ ااختاف ϝΎثϤا الάϫ ϯϮتδϣ ىϠاحظ عϧ      

 ϢلΎδكّر الάϤع الϤالج Δصيغ ϡاΪΨتγا ΕرΎاخت Ϊق ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥّحيث أΑ ،عϤالج

عϠى δϣتϩάϫ ϯϮ العΎΒرΓ، أΎϣّ الϤترجΔϤ اأϭلى فقΪ اγتΖϣΪΨ صيغΔ جϤع التكδير، 

ΔϤترجϠيل لϤالج ΐلΎى القϠع υΎحف ΎϬϨϣ ΔٍلϭΎحϤك . 

(E.D.L) : « Derrière la grille, cٍttٍ ٌٍmٍurٍ imposantٍ n’ٍst pas cٍllٍ ٌ’un 

riche négociant arménien ».  P38                                                                 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : راءϭ ΔϠيϠار الجΪال ϩάϫاأسوارϱي ثرϨϣجر أرΎلت Ϧتك Ϣل    ."

ι35   

Ε      2 )α.ε(" : راءϭ دϮجϮϤء الΎϨΒالسورال Ϧϣر اأرΎالتج Ϊأح ΎكϠϣ βلي ،

 ι35".  اأغϨيΎء

       أΎϣّ عϠى δϣتάϫ ϯϮا الϤثϝΎ فϨاحظ أϥ الϤترجϤتيϦ قΪ اختϠفتΎ في صيΎغϣ ΔقΑΎل

la grille ،Ϣγاا Δتغيير صيغΑ ΖϣΎق Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال ϥّأ ΪجϨف ،ΔّيΑالعر ΔغϠّلΎΑ 

حيث فضΖϠّ اγتΪΨاϡ صيغΔ الجϤع، التي تϮافقϣ Ζع طريقϭ ΔصفΎϬ لϝΰϨϤϠ، في 

حيϦ حΎفظΖ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔّ عϠى صيغΔ الϤفرد، في تعΒير δΑيط Ϯϣافق لϭ ΎϤرد 

 .في الϨص اأصϠي

 (E.D.L) : «…les cris de mort nٍ cٍssٍnt ٌٍ s’amplifiٍr. » P38 

Ε       1 )ϡ.ϡ(" : ϭΕالمو ΕصرخاΪعΎμتت  ".ι35     

Ε       2 )α.ε(" : Εدادίا ϭΕمطالبته بالمو ".ι35 

 ،ΓرΎΒالع ϩάϬل ΎϬتϤترج ϝرّف خاμالت ΕرΎاخت Ϊق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥاحظ أϧ     

 Ύϣ ،يϠص اأصϨفي ال ΓاردϮال Δيغμال βفϧ ىϠع ΖفظΎلى فحϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّأ

 βϤϠϧ لكΫ Ϧϣ ϢلرغΎΑ Ϧلك ،ΓرΎΒارد في العϮى الϨعϤى الϠع ΔفظΎحϤى الϠع ΎϫΪعΎγ

ΓرΎΒالع ϩάϬل Δدقيق ΕΎϤترج ϢيΪتق Ϧϣ ΎّيϠفع ΎϨكϤتت Ϣل ϦتيϤترجϤال ϥّأ . 
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(E.D.L) : « Mais leur irruption n’était pas sans ٍffٍt ». P38 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :لغ اأثرΎΑ ϢϬϠّخΪت ϥΎك ."ι35 

Ε      2 )α.ε(" :ϯϭΪج ϥϭد Ϧيك Ϣل ϢϬϣΎاقتح Ϧلك ."ι35 

 Δر الطريقΎفي اختي ϦتيϤترجϤال ϦيΑ احظ ااختافϧ ϝΎثϤا الάϬل ΔΒδϨلΎΑ     

الΔΒγΎϨϤ لϠتعΒير عϦ الفكرΓ، حيث اγتΖϣΪΨ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ أΎΒϣ ΎΑϮϠγشرا 

 ،ΐترتي βفϨΑ رΪμϤص الϨفي ال ΓاردϮال ΕΎϤϠالك βفϧ ىϠلك عάΑ ΔفظΎحϣ ،ϪتϤلترج

 ϥΎخل كΪالت ϥأ ΎϬلϮق ΪϨع Δّيδعك ΔطريقΑ Γالفكر Ϧع ΕرΒّع Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّأ

ΉرΎقϠل Γالفكر ΐتقري ϭ ΡΎى ·يضϠع ΎϫΪعΎγ Ύϣ ،لغ اأثرΎΑ. 

 

       4-2 -Ϧالمترجمتي Ϧم Ϟٍك Ϊطابيّة عنΨصائص الΨال: 

 ϝϮيق        Ϊأحم Ϊمرش" : ϱϮتحت ،ΔϤتظϨϣ ΔيϨΑ Ϯϫ ائيϭصّ الرϨال ϥّظر ·لى أϨّال

، يحتΑ ΝΎشكل δϣتϤرّ ·لى قرّاء كموΩ ϥاليϣعϨى ϣتωϮّϨ الδϤتϮيϣ Ϯϫϭ ΕΎجرّد 

 ΰّحي Ϧϣ Ϫدالت ΝرΨلت ϭ ،ϪيϧΎعϣ ΕΎيϮتδϣ ϭ ،ϪئΎϨΒϧر اϫΎظϣ ϙ˴رΪُلت ،ϪϧϮيحقق

 ϯϮتδϣ Ϧϣ رϮΒالع Ϧϣ ائيϭصّ الرϨال ϦّكϤلك يتάΑ ϭ ،التحقق ΰّلى حي· ϥϮϤالك

ΓϮّلقΎΑ دϮجϮال ϯϮتδϣ لفعل ·لىΎΑ دϮجϮ1".ال ϝϮح Δّئيΰالج ϩάϫ Ϧϣ فΪϬر الϮحϤيت ϭ 

 ιϮμϨال ΔيϨΑ في ΔϨϣΎالك ΔّيΑΎطΨال ΐليΎγاأ ΔϤثل لترجϣاأ ΔلطريقΎΑ ΔطΎاإح

 Ϧϣ ͈كل ΪϨر عΪμϤصّ الϨϠل ΐليΎγاأ ϪتΎϫ ΔϤترج Δطريق Δγدرا ϭ ،ΔّيΑاأد

ΔّليΎالت ΔϠثϣاأ ϝخا Ϧϣ ϦتيϤترجϤال : 

(E.D.L) : « C’ٍst ٍn rٍntrant chٍz lui, sٍ soir là, ٌans son carrossٍ, par lٍs 

ruelles tapageuses de Galata, secoué, à moitié assoupi, que le docteur Katebdar 

s’était pris à rêvٍr ٌ’unٍ chosٍ insٍnséٍ ». P27 

                                                           
1 ΪϤأح ،Ϊمرش .ι ،بقΎسϟرجع اϤϟ26ا. 
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Ε      1 )ϡ.ϡ(" :Ϟقف Ϋار وإΪΒكت ΐيΒاً الطΪلك  في عائΫ عربته إلى منزله في

".  جϧϮϨيحϣ ،Ϟّتأثّراً ϭ شΎϧ ϪΒئϢ، راΡ يحΏ ϢϠالصّاخبة’ غاتا’المساء، عبر أίقّة 

ι25 

Ε      2 )α.ε(" :تهΩعو ϖفي طري ϪلΰϨϣ لك المساء ·لىΫ ، مستقلّا عربته التي

 بأمر، كϥΎ يϬتμϧ ΰّف Ύϧئϭ ،Ϣ فجأΓ أخΪ يفكّر الصّاخبة’ غاطة’تجتاί أίقّة 

ϥϮϨجϣ ."ι25 

 ΔطΎδΑ ىϠع ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΔفظΎحϣ Ϯϫ ϝΎثϤا الάϫ ϯϮتδϣ ىϠاحظ عϤال      

العΎΒرΓ فقΪ ترجϤتΑ ΎϬطريقΎΒϣ ΔشرΓ، دϥϭ القيΑ ϡΎأϱ تغييراΕ، أΎϣّ الϤترجΔϤ اأϭلى 

فقΪ أدرجΑ Ζعض التغييراΕ الδΒيطΔ عϠى δϣتϩάϫ ϯϮ الجϭ ،ΔϠϤ التي ΎγعΕΪ عϠى 

 ΖلΎق Ϧحي ΔϠϤلِ الجϬتδϣ ثلϣ ،ΎًحتΑ ΎًّيΑأد ΎًعΑΎط ΎϬئΎاً"·عطΪئΎع ΐيΒأقفل الط Ϋ·     "

، اأϣر الϱά جΎء ϣتϣ ΎΒγΎϨع "التفكير في حلّ"Αـ" التفكير Αشيء"ϭ تعϮيضΎϬ لـ

ϕΎيδال. 

(E.D.L) :«Du haut de sa monture, fort de son sabre qu’il agite et de sa 

toque en laine noire frisée, le commandant échange quelques mots avec les 

meneurs, puis il fait signe au jardinier ». P38 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : ϦϤعلى حصانهف ϭ ،به Ρيلو ϱάسيفه ال Γّبقو ϭ قبّعته ΔّفيϮμال 

 ·لى أومى، ثϢ قاΓΩ المتظاهريϦ، تΎΒدϝ الضΑΎط Αعض الكϣ ΕΎϤϠع الجعΪاءالϮδداء 

 ι35". الδΒتϧΎي

Ε      2 )α.ε(" : ϦϤمطيتهف ϕقويّاً بسيفه المتوتر، فو ϭ قلنسوته ΔّفيϮμال 

 أصΪر إشارΓ، ثί Ϣّعماء الفتنة ϣع كلماΑ Εعض تباϝΩ الπابط، المجعΓΪّالϮδداء 

 ι35". لδΒϠتϧΎي

 ΰّيϤيت ΔّيϧΎالث ΔϤالترج ϝخا ΔϠϤلّ الجϬتδϣ ϥأ ϝΎثϤا الάϫ ϯϮتδϣ ىϠع βϤϠϧ      

ΑطΑΎع أدΑي أكثر Ϧϣ الترجΔϤ اأϭلى، أΎϣّ الجΰء الϱά يϠيϪ فأΏϮϠγ ترجϤتϪ جΎء 

 ΔّيϧΎالث ΔϤترجϤال ΪϨء عΰالج ΔيΎϬϧ رّف فيμع تϣ ،ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ͈كل ΪϨشراً عΎΒϣ

حيϭ ϦصفΎϬ الفϮضى الحΎصΎΑ ΔϠلفتϭ ،ΔϨفي الΎϬϨيΔ قΖϣΪّ ترجΔϤ حرفيΔّ لϠجΰء 
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 Ϊيδى تجϠع ΎϫΪعΎγ ΏϮϠγأΑ لىϭاأ ΔϤترجϤال ϪتϤترج Ϧفي حي ،ΔϠϤالج Ϧϣ اأخير

ΎϬتϤترج ϝخا Ϧϣ صϨϠي لΑع اأدΑΎالط . 

(E.D.L) :« Il est vrai qu’on était, là-bas aussi, en territoire ottomane. Mais il 

y’avait pour la compagnٍ, ٌٍpuis un ٌٍmi-siècle, un statut ٌ’autonomiٍ, garanti 

et surveillé de près par les Puissances ». P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :ϝيُقا ϖّو الح Ϫϧّغير أ ΔّيϧΎϤعث Ύًأرض ϩرϭΪΑ ϥΎك ϥΎϨΒل لΒج ϥّ· 

 ΕΎطϠδل الΒق Ϧϣ ΐكث Ϧع ΎًΒراقϣ ϭ ΎًϧϮϤضϣ ΎًϠّتقδϣ Ύًضعϭ ،ϥف قرμϧ άϨϣ ΐδاكت

 ι37". العظϤى

Ε      2 )α.ε(" :ϥّصحيح أ ϥΎك Ϫϧّأ Ύّل· Ύًأيض ΔّيϧΎϤالعث ΔطϠδϠضع لΨي ϥΎϨΒل لΒج 

 ΎϬيتΎرعΑ Ϫتحيط ϭ ϪϨϤتض ϱάاتي الάال Ϣالحك Ϧϣ ωϮϨΑ ضىϣ ϥف قرμϨل ϭ يحضى

ϯرΒالك ϯϮالق ."ι38 

 ΔًفظΎحϣُ ،ΓرΎΒالع ϩάϫ ΔϤلترج ΓشرΎΒϣ Δطريق ϝΎϤتعγΎΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

Ϧϣ خالΎϬ عϠى ϧفβ ترتيΐ أجΰاء العΎΒرΓ، كϭ ΎϤردΕ في الϨص اأصϠي، ϭكάلك 

 ΎϫΎϨعϣ قلϧ في ΔًϨتعيδϣ ،ΔϠϤاء الجΰأج ΐى ترتيϠع ΖفظΎح Ϊلى قϭاأ ΔϤترجϤال Ϊجϧ

الϠδطϭ " ϭ " ΕΎ الحقّ يُقΑ "ϝΎأΏϮϠγ أدΑي، Ϧϣ خاϝ ·دراجΎϬ لعΎΒراϣ Εثل

 .كϦϣ ωϮϨ التμرّف خاϝ الترجΔϤ" العظϤى

(E.D.L) :« Noubar n’était pas ٌ’humٍur à ٍxpliquٍr ٍn quoi lٍs pٍrspٍctivٍs 

pouvaient être différentes pour un instituteur arménien et pour un prince turc… 

Mon père, d’ailleurs, n’avait pas attendu la réponse. Il était déjà parti 

déambuler dans le jardin, sous les noyers  ». P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : αّرΪϣ ϦيΑ ϕΎفϵا ϦيΎΒت Ρشر Ϧϣ ϪϨّكϤر يΎΑϮϧ Νاΰϣ Ϧيك Ϣل 

 في الحΪيقΔ، ، فقΪ خرج يتنزϭ ϩّالϱΪ جϮاΎًΑ أصاولم ينتظر... أرϨϣي ϭ أϣير تركي

 ίϮشجر الج Ζتح ."ι38 
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Ε      2 )α.ε(" : ΕΎيϧΎكϣف اإϠتΨا تΫΎϤΑ ΢ّضϮلي Ϊّجي ΝاΰϤΑ رΎΑϮϧ Ϧيك Ϣل

بϞ خرج  ϭالϱΪ اإجϭΪΑ ΔΑΎرϩ لم ينتظر. ΎΑلΔΒδϨّ لΪϤرαّ أرϨϣي ϭ أϣير تركي

 ι38".  في الحΪيقΔ تحΖ أشجΎر الجίϮ ليتمشّى

      عΒّرΕ الϤترجΔϤ اأϭلى عϦ الϤعϨى الϤتضϦϤ͉ في ΪΑايΔ الجΑ ΔϠϤأΎΒϣ ΏϮϠγشر 

 ΕرΒّع Ϊفق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣّأ ،Δيδϧالفر ΔغϠّفي ال ΐتΎالك ΏϮϠγأ ΎقΑΎطϣ ϥϮد يكΎيك

، راΑطάϫ Δًا الجΰء ΎϤΑ "اأفق"ΪΑاً Ϧϣ " إϣكϧΎيΕΎ"عϦ الفكرΈΑ ΓرجωΎ الΐΒδ لـ

، ϣعΒّرάΑ Γًلك عϦ فكرΓ كάϫ ϥϮا الجΰء ϧتيجΑ" Δًل"لحقϮΑ ϪاγطΔ الراΑط الϨϤطقي 

كγϮيΔϠ لϠرΑط ΑيϦ جΰئي " فقΪ"لΒγ ΎϤقϪ، في حيϦ اγتΖϣΪΨ الϤترجΔϤ اأϭلى 

 Ύϣ Ϯϫ ϭ ،ϪقΒγ ΎϤيل لϠتع Ϯϫ ΔϠϤجϠي لϧΎء الثΰالج ϥأ ΉرΎقϠحي لϮالتي ت ϭ ،ΔϠϤالج

ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΕكرΫ ΎϤك Δتيجϧ βليϭ ،يϠص اأصϨرد في الϭ . 

 

5 -ΏطاΨال ΐأسالي : 

        ترتΒط جΎϤليΔ اأΑ ΏϮϠγشكل δΑيط ϣع الϨΒيϭ Δ تتجΎϫίϭΎ لتμل ·لى الϤعϨى 

Ϫيδتكت ϱάالشكل ال ϭ ΔيϨΒى الϠع βγّى يتأϨعϤلΎف ،ΎϬϨϣ Ύطاقϧا ϪϠ˶͊تشك Δطريق ϭ .

 ϝϮيقΪأحم Ϊمرش " : ρΎϤϧأ βγّΆُلي يϭّأ ϡΎظϨك ΔيϨΒتشكّل ال ΔّليΎϤالج ίϭΎتتج

 ،ϡΎظϨا الάϬعل لΎر الفϭΪّلى ال· ،ΔيϨΒصر التي تشكّل الΎϨالع ϦيΑ ΔّفيΨال ΕΎالعاق

فΎلϮظΎئف التي تϨجΎϫΰ العΎϨصر لتشكيل الϨΒيΔ، ا تقف عδϣ ΪϨتϯϮ تشكّل الϨΒيΑ ،Δل 

ϝϮالق ϦكϤا يάϬل ϭ ،ϪيϠع ΔالΪال ϭ ىϨعϤاء الϮى احتϠع ΔيϨΒل ΎϬϠتشكي ϝل خاϤتع : ϥّ·

ΔΒّركϣ رμϨالع Δظيفϭ : Δّكيفي βϤ͊Ϡت ϝخا Ϧϣ ϙرΪُت ΔظيفϮال ϩάϫϭ ،Δّدالي ϭ ΔّئيΎϨΑ

Δّدال Δّيμϧ ΔيϨΒى كϨعϤفي تشكيل ال ϢϬδصر التي تΎϨالع ϙدرا· ϭ ،ΔيϨΒء الΎϨΒϧ·."1 

 ΔϤيΪالق ΔّئيΎϨالث Ϧد عΎتعΑاا Ϫγدار Ϧϣ ΔيϨΒال ϡϮϬفϤر لϮظϨϤا الάϫ يقتضي        

لي΢Βμ الϤضϥϮϤ عμϨرا شكϠيΫ· ،Ύًّ أϪϧّ يحΪّد "الϤكϦϣ ΔϧϮّ الϤضϭ ϥϮϤ الشّكل، 

 ΎϬμئΎμك خϠتϤي ϭ ،ΎϬيϨيغ ϭ ،ΎϬيكثّف ϭ ،Δايϭّالر ΐفي تركي ΔϧϮّكϤصر الΎϨاقع العϮϣ

                                                           
1  ΪϤأح ،Ϊمرش .ι ،بقΎسϟرجع اϤϟ20ا. 
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 Δعاق ΢Βμت ϥϮϤضϤال ϭ الشّكل ϦيΑ Δالعاق ϥّأ ϱأ ،ΎϬϠثϣ Ύّدال ΢Βμي ϭ ΔّيγΎγاأ

ΔّيϮيϨΑ."1 

 ΔγراΪΑ رμϨا العάϫ ϝخا Ϧϣ ϡϮقϨγ ΔعϮϨتϤال ΏΎطΨال ΐليΎγأ ϦيΑ Ϧϣ ϭ        

أΏϮϠγ الϨفي، ϭ ااγتفϭ ،ϡΎϬ الحϮار، ϣركΰيϦ عϠى الطريقΔ الϤُتΒ͉عϦϣ Δ قΒل 

ΔّيΑالعر ΔغϠّلى ال· Δّيδϧالفر ΔغϠّال Ϧϣ صϨلΎΑ رϮΒالع ϝخا ϦتيϤترجϤال. 

 

 :أسلوΏ النفي- 5-1        

 ϭ ،ϯاأخر ΕΎغϠّال ΔّقيΑ ى غرارϠع ،ΔّيΑالعر ΔغϠّال ΐليΎγأ Ϧϣ ΎًΑϮϠγفي أϨال Ϊ͊يُع        

ΎϫرΎكϧ· ϭ ΔϣϮϠعϤال ϭأ Γقض الفكرϧ ϪΑ يُراد Ϋ· ،ΕΎΒاإث Ϊّض Ϯϫ . فيϧ ،ϥΎعϮϧ Ϯϫϭ

ظϫΎر صريϭ ،΢ آخر ضϨϤي، Ϩγ ϭتطرϦϣ ϕّ خاϩάϫ ϝ الجΰئيΔّ ·لى كيفيΔّ تعϣΎل 

Δايϭالر ΔϤترج ϝفي خاϨال ΏϮϠγع أϣ ϦتيϤترجϤال. 

 (E.D.L) :« Hélas, non, s’était ٌésolé lٍ viٍil hommٍ, un voyagٍ nٍ réglٍrait 

rien. » P27 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " : Ύًفγّتأϣ ΐيΒالط ΎϬΑΎهافأجΪها إلى رشΪيعي Ϧالسفر ل ϥأ ."ι24 

Ε      2 )α.ε(" : ،ًراδّتحϣ ίϮف الرجل العجγّبشيءتأ Ϊتفي Ϧالرحلة ل ϥّأ Ϋإ ."

ι25 

 ΐالترتي βفϧ ΓΪϤعتϣُ ،ΓشرΎΒϣ ΔطريقΑ ΓرΎΒالع ϩάϫ قلϨΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

أΎϣ الϤترجΔϤ اأϭلى فقΪ عΒّرΕ . الϮارد في الϨص اأصϠي، ϧ ϭفβ الμيΎغΔ كάلك

عϦ الϨفي الϮارد في ϩάϫ العΎΒرΑ ΓطريقΔ غير ΎΒϣشرϣ ،ΓقάΑ ΔϣΪّلك تϮضيحΎ لϢ يرد 

 Ζضّحϭ Ϋ· ، ΔيϧΎالث ΔϤا في الترج ϭ ،ΔϠϤالج ϩάϫ ϯϮتδϣ ىϠي عϠص اأصϨفي ال

لϠقΎرΉ الΪϬف الϱά لϦ يُحقق ϭ Ϧϣراء άϫا الδفر، ϭ الϤتϤثّل في ·عΎدΓ الϤريضΔ ·لى 

ΎϫΪرش . 

                                                           
1ϝΎϤك ،ΐϳد Ϯأب  . ϥΎتϠϴϟ ϭ ΔϠϴϟ فϟأ(Δϳاϭرϟا ϞϴϠتح ϲف ϱϮϴϨب ΞϬϨم Ϯحϧ) ϲقف اأدبϮϤϟدمشق. ا ،Ώعرϟا ΏΎّتϜϟد اΎإتح- ،ΎϳرϮ1980سι ،52. 
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(E.D.L) :« Ellٍ n’a jamais été luciٌٍ au point ٌٍ sٍ rٍnٌrٍ comptٍ ٌٍ 

son état. Et c’ٍst tant miٍux, ٍllٍ ٍn aurait trop souffٍrt. » P29 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :اϬحالت ϙرΪاً واعيّةً بحيث تΪأب Ϧلم تك  ΎϬϧّأ ΎϬلك أفضل لΫ ϭ ،

 Ϯγ ".ι26ف تتعΏάّ عάاϣ ΎًΑريراً

Ε      2 )α.ε(" :اϬحالت ϙرΪبحيث ت ϡّحالة صفاء تا Ϧلم تك ،ΎϬا أفضل لάϫ ϭ ،

  ϭ ."ι27 ·لΎّ كΖϧΎ تعΖΑάّ كثيراً

 βفϧ ىϠلك عάΑ ΔفظΎحϣ ،ΔϠϤاء الجΰشر لكلّ أجΎΒϣ ٍقلϨΑ لىϭاأ ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

أΎϣّ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ فقϧ Ϊقϣ ΖϠعϨى ϩάϫ العΎΒرΓ دϥϭ . ترتيΎϬΒ في الϨص اأصϠي

التقيάΑ Ϊّكر جُلِ أجΰائϨΑ ΎϬفβ الμيغΔ التي أتΖ عϠيΎϬ في الϨص اأصϠي، ·ϧ Ϋاحظ 

 ΎϬالتي تعيش ΔلΎالح Ϧع ΓشرΎΒϣ ΎϬثΪّتحΑ ΓرΎΒل العϬتδϣ Ϧϣ ياϠق Εغيّر ΎϬϧأ

الϤريضΔ دϭ ϥϭصف الϤريضΑ ΔحΫ ΪّاتΎϬ كϭ Ϯϫ ΎϤارد في الϨص اأصϠي           

كϧ ΎϤاحظ أϥ الϤترجΔϤ الثϧΎيΔ قϭُ ΪفّقΖ في اختيΎر صيغΔ الفعل . ϭ الترجΔϤ اأϭلى

ΎϬلϮقΑ ΓرΎΒالع Ϧϣ كثيراً: " اأخير ΖΑάّتع ΖϧΎك Ύّل· ϭ " ϝϭفعل اأϠل ΎًϤائϣ ءΎج ϱάال

أΎϣّ الϤترجΔϤ اأϭلى فقΎϬϨϣ . Ϊ، فϮضّحΖ أϧ ϪϧّتيجΔ لϪ في ϧفβ الϮϫ ϭ Ϧϣΰ الΎϤضي

ϪقΒγ ΎϤلك لάك Δتيجϧ Ϫϧأ Ζضحϭ -ضيΎϤال Δفعل في صيغ Ϯϫ ϭ - Ϧϣί في Ϧلك ϭ

 . الδϤتقΒل

 

        5-2 -ϡاϬااستف Ώأسلو: 

 ϪلϮقΑ طيϮيδال Ϫعرّف         " : Ϣل Ύϣ ϪϨϫΫ ل فيμيح ϥأ ϪΒطΎΨϣ Ϧϣ ϢϠّتكϤال ΐϠط

ϪϨع Ϫألγ ΎϤّϣ ϪيϠصاً عΎح Ϧ1".يك 

        Ϯϫ ϭ أΏϮϠγ يُرجى ϪΑ طϣ ΐϠعرفΔ شيء يجϪϠϬ الΎδئل، δϣتفδراً عϦ أϮϣر،         

ϭ أشϭ ،ιٍΎΨ أشيΎء ΔϤϬΒϣ لΪيϪ، اعتΎϤداً عϠى أدϭاΕ ااγتفϡΎϬ التي تϨقϢδ ·لى 

Ϧϣ ϭ خاϩάϫ ϝ . الϫ ϭ ΓΰϤϬل، ϭ أΎϤγء ϧحϭ ،Ύϣ ϭ ،Ϧϣ Ϯ أيϣ ϭ ،Ϧتى: حرϭف

                                                           
1
 ϲطϮϴسϟا ،ϥΎϤرحϟا ΪΒع ϦϳΪϟا ϝجا  .ϮحϨّϟا ϲئر فΎظϨّϟا ϭ ϩΎΒاأش . ،Εϭرϴب ،ΔϴّϤϠعϟا ΐتϜϟ1984دار اΝ ،4ι ،70. 
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الجΰئيΪϨγ Δّرα كيفيΔّ تعϣΎل الϤترجϤتيϣ Ϧع أΎγليΐ ااγتفϡΎϬ الϮاردΓ في الϨص 

ΔّيΑالعر ΔغϠّلΎΑ ϦتيϤفي الترج ΎϬϨير عΒالتع Δطريق ϭ ،Δّيδϧالفر ΔغϠّلΎΑ يϠاأص. 

 (E.D.L) :« S’occupٍr ٌ’ٍllٍ jour ٍt nuit, annéٍ après annéٍ ? Et dans sa propre 

maison ? » P27 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" :؟ϩفي دارϭ ؟ΔϨγ ΪعΑ ΔϨγ ،ًراΎϬϧ ًليا ΎϬيتΎرع "ι25  

Ε      2 )α.ε(" :؟ιّΎΨال ϪلΰϨϤΑϭ ؟ΔϨγ ΪعΑ ΔًϨγϭ ،ًراΎϬϧ ًليا ΎϬΑ يϨيعت "

ι25 

 βفϨΑ ΓرΎΒالع ϩάϫ ارد فيϮال ϡΎϬتفγاا Ϧير عΒلتعΎΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

 ΖϣΎق Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّي، أϠص اأصϨال ΐتΎك ΎϬϠϤتعγالتي ا Δالطريق

 ΔΒϨّتجϣ ،ϢγΎΑ ΔϠϤجϠر لΪّμتϤالفعل ال ΖلΪΒتγحيث ا ،ΔصΎΨال ΎϬطريقتΑ ΎϬغتΎيμΑ

 Ϣل ΎϬϧّاحظ أϧ ΎϤك ،ΔϠϤالج ϩάϫ ϯϮتδϣ ىϠع ΓاردϮال ϥΎϣΰف الϭظر ϦيΑ طΑالر

 Ϣتترج "sa propre maison "ΔاقعϮال  ΖكتفΎتكرار فϠل ΎًΒϨّتج ΔϠϤفي آخر الج

ΎϬلϮقΑ ϝΰϨϤϠل ϪكيتϠϣ لى· ΓرΎإشΎΑ " :في دارϩ ." 

(E.D.L) :« Seulement un jour, Iffet tomba enceinte. Etait ce la conséquence 

d’un moment d’égarement ? Ou biٍn lٍ fruit ٌ’unٍ thérapiٍ auٌaciٍusٍ ? On 

pouvait ce le demander ! » P28 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :ϡΎّاأي Ϊفي أح ΖϠϤح Ζيفي· Ϧّلكϭ . ΖϧΎل كϫωياο لحظة ϡ؟ أ

  ι26." ؟ كاϥ التسا΅ϝ في محلّهثϤرΓ عاΝ جرϱء

Ε      2 )α.ε( " :ϡΎّاأي Ϧϣ ϡϮفي ي ΖϠϤح Ζّعف ϥأ Ύّل· . Δتيجϧ لكΫ ϥΎلحظة أك

 ι26." ا شكّ أϥّ التسا΅ϝ مشروω؟ أϡ ثϤرΓً لطريقΔ جϮδرΓ في العاΝ؟ طيش

  ΔيطδΑ ΔطريقΑ ΓرΎΒالع ϩάϫ ارد فيϮال ϝ΅Ύδقل التϨΑ ϦتيϤترجϤال Ϧϣ ّكل ΖϣΎق      

ΎΒϣ ϭشرϣ ،Γع ϣراعΓΎ ترتيΐ أجΰاء العΎΒرΓ كϭ ΎϤردΕ في الϨص اأصϠي،          

 ،ϝ΅Ύδالت Ϧϣ ء اأخيرΰجϠل ϦتيϤترجϤال ΔغΎصي Δاختاف طريق Ϯϫ ϩΎΒتϧلا ΖفϠϤال ϭ

 ΔغΎي في صيϠص اأصϨال ΏϮϠγأ Ϧϣ ΎΒقري ΎΑϮϠγأ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΕرΎاخت Ϋ·
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ΔّيΑأد ΔًδϤل ϪيϠع Ζالتي أضف ΔيطδΒال ΕΎفΎعض اإضΑ عϣ ϝاΆδال . ΔϤترجϤال Ύϣّأ

 ΔًΒϨّتجϣ ،ىϨعϤال Ϧير عΒتعϠل ΔّيΑالعر ΔغϠّفي ال ΔلϭاΪتϣ ΓرΎΒع ΖϠϤتعγا Ϊلى فقϭاأ

ΔّيΑالعر ΔغϠّال ΔيعΒلط ΎϬϨϣ ΓًΎراعϣ ϭ ،ΔϤϠكΑ ΔϤϠك ΔϤالترج ΔطريقΑ ΎϬϨير عΒلك التعάΑ . 

(E.D.L) :« Parcٍ qu’on pourrait tout aussi biٍn imaginٍr l’invٍrsٍ : le mari 

méٌٍcin, constammٍnt auprès ٌٍ son épousٍ… unٍ bٍllٍ jٍunٍ fٍmmٍ qu’il 

chérissait profondément au point de lui consacrer chaque instant de sa vie. 

Comment aurait-il pu la contemplٍr ainsi sans s’émouvoir ? » P29 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :Ύًلك أيضΫ βفكّر عكϧ ϥتطيع أδϧ ΎϨϧّلك أΫ : ΐفكيف للزوج الطبي

Ϫجتϭί ϕرΎا يف ϱάال ... ،ϪارحϮكلّ جΑ ΎϬالتي يعشق ΔϠيϤالج ϭ ΔΑّΎالش ΓرأϤي الϫϭ

 ،ϪتΎحي Ϧϣ Δكلّ لحظ ΎϬل αّكر Ϫϧأ ΔرجΪا-لϬيتأمّل ϥتجرفه - كيف له أ ϥأ ϥوΩ

 ι26" ؟عاطفته الجياشة

Ε      2 )α.ε( " :ΎّϣΎϤت βيّل العكΨتϧ ϥلك أάتطيع كδϧ ΎϨϨلك : ΐيΒالط ΝϭΰلΎف

Ϫجتϭί ΐϧΎر ·لى جϤتδϣ شكلΑ ق ... يعيشϤعΑ ΎϬΒيح ϭ ΔϠيϤج ϭ ΔΑΎش Γرأϣي اϫϭ

 ،ΎϬل ϪتΎحي Ϧϣ Δكلّ لحظ αّيكر Ϫϧأ ΔرجΪيتأثّرل ϥأ ϥوΩ اϬ؟فكيف سيستطيع تأمّل "

ι26-27 

      اعتΕΪϤ الϤترجΔϤ الثϧΎيϧ Δفβ أΏϮϠγ الكΎتΐ أϣيϣ ϦعϮϠف في صيΎغάϫ Δا 

 ϯϮتδϣ ىϠع ϝاΆδال Ρطر ΔركΎت ،ΓرΎΒاء العΰأج ΐى ترتيϠع ΖفظΎح Ϋ· ،ϝ΅Ύδالت

ΎϬϨϣ ٍءΰآخر ج .      ،ΓرΎΒلّ العϬتδϣُ في ϝاΆδء الΪΑ ΖϠفض Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّأ

 ϦّيΒتϭ ،ΓرΎΒاء العΰأج ϦيΑ دϮجϮϤط الΑالترا Ϊδّحتى تج ،ΎϬϨϣ ءΰفي آخر ج ϩءΎϬϧ· ϭ

 ϩάϫ ΕΎّيμΨش Ϫطرحت Ϊق ϡΎϬتفγا Ϧع ΓرΎΒي عϫ ΓΪحϭ اء تشكّلΰاأج ϪتΎϫ ّجل ϥّأ

 ΎϬϨϣ ΓًΎراعϣُ لكΫϭ ،ΎϬاثΪأحΑ ϩرϭرϣ ΪϨع Ϫيطرح Ϊق ϱάال ΎϬرئΎى غرار قϠع Δايϭالر

 .لϠفكرΓ الϮاردΓ في الϨص
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(E.D.L) : « Lٍs grillٍs qu’on sٍcouٍ ٌٍ plus ٍn plus fort ne vont-elles pas 

céder ». P 38 

Ε      1 )ϡ.ϡ( " :تسقط ϦألΎϫΰّϫ في ϥϮϨعϤا يϮار التي راحϮγاأ  ."ι35  

Ε      2 )α.ε( " : ،أكثر فأكثر ΓΪّشΑ ΰ͊Ϭُي ϱάر الϮδال ϭارϬين Ϧأل ."ι35 

 ΎϤك ϝاΆδϠل ΔϧϮّكϤال ΕΎϤϠالك ΐى ترتيϠع ΖفظΎح Ϊق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ϥّاحظ أϧ     

 ΔغϠّع الΑΎط Ϧيا عϠق ΪُُعΒي ΎعΑΎي طδتكت ΓرΎΒجعل الع Ύϣ ،Δّيδϧالفر ΔغϠّفي ال Εردϭ

العرΑيϦϣ Δّ حيث التركيΐ، أΎϣّ الϤترجΔϤ اأϭلى فقΪ طرحΖ الΆδاμΑ ϝيغΔ تتϮافق 

 ΔّيΑأد ΔδϤϠل ΎϬفتΎض· ϭ ،كر الفعلάΑ ϪالϬتγطريق ا Ϧلك عΫϭ ΔّيΑالعر ΔغϠّع الΑΎط ϭ

ΎϬلϮق ΪϨع ϪيتΎϬϧ في " :Ύϫΰّϫ في ϥϮϨعϤا يϮراح ." 

 

 :أسلوΏ الحوار- 5-3        

 Ϊفق ،ΓظرΎϨϤال ϭ ϝاΪالج ΎϤϫ ϦييγΎγأ ϦيϣϮϬفϤΑ ارϮالح ϡϮϬفϣ ϥاقتر ΎϤلΎلط        

Ϯϫ الϤفϭΎضΔ عϠى Βγيل الίΎϨϤعϭ Δ الϤغΎلΑ  " : ϭ ،ΔΒقϮلϪالجΪاϝ اأصفϬانيعرّف 

اأصل في الجΪاϝ الμراγ· ϭ ωقρΎ اإϥΎδϧ صΎحϪΒ عϠى الج˴Ϊالϫ ϭ Δي : قيل

ΔΒϠμال ν1."اأرΓظرΎϨϤال ϡϮϬفϤل ΓاردϮريف الΎالتع Ϧϣ ϭ ، " : ىϨعϣ ΎϬفي ΪجϮي

 ϦيΑ ϭأ ،ΪاحϮال βϠجϤفي ال ιΎΨاأش ϦيΑ ϥΎاء أكϮγ ،لΑΎالتق Ϯϫ ϱάظر الΎϨالت

 2."اأدلϭ Δّ الحجج

ϱϮغϠّى الϨعϤال Ϧكر عάϧ ϭ         فظϠار" لϮح "ϱرϫϮالج ΡΎء في صحΎج Ύϣ " :

ΏϭΎجϤال ΓرϭΎحϤالΓΏϭΎر التجϭΎالتح ϭ ، . Ύϣ ϭ ،ΎΑاϮر ·لي جΎأح ΎϤف ϪتϤϠك ϝΎيق ϭ

. )Αفت΢ الحΎء ϭ كδرΎϫ (. رجع ·لي حϮيرا، ϭ ا حϮيرϭ ،Γ ا ϣحϮرϭ ،Γ ا ح˶Ϯارا

ΎΑاϮردّ ج Ύϣ ϱتي3."أϵى الشكل اϠع αϭالعر ΝΎفي ت Ϫأتى تعريف ΎϤير : "  كϮالح

                                                           
1
 ΪϤمح Ϧب Ϧحسϟسم اΎقϟا Ϯأب ،ϲϧΎϬاأصف  .ϥقرآϟا ΐϳغر ϲف ΕفرداϤϟا . ،νΎϳرϟا ،ίΎΒϟا ϰزار مصطفϧ ΔΒتϜ1997مι ،117. 

2
 ϲϠع ϥΎϤعث ،Ϧد.  حسΎااعتق ϞئΎر مسϳتقر ϲف ΓظرΎϨϤϟا ϭ ϝΪجϟا ΞϬϨم . ،νΎϳرϟا ،ΎϴϠϴΒ1420دار إشι ،30هـ. 

3
 ϱهرϮجϟا  .ΡΎصحϟا . ،Εϭرϴب ،ϦϴϳاϤϠϟ مϠعϟ1979دار ا. 
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كϤϠتϪ فΎϤ رجع ·لي ح˶Ϯارا، ϭ ح˴Ϯارا، ϣ ϭحϭΎرΓ، ... كأϣير ϭ الحϮار ΎΑلفتϭ ،΢يكδر

ΓرϮحϣ ϭ ،يراϮح ϭ .ΓرϮحϤال ϱار، أϮلضعيف الح Ϫϧ· ϭ".1 

        ϝϮالق ϦكϤي ϭ،ارϮحϠكتعريف اصطاحي ل  " :       ϦيμΨش ϦيΑ ΔقشΎϨϣ Ϯϫ

 ϦعتيϮϤجϣ ϭأ-ΕΎعϮϤجϣ ϭأ ιΎΨأش ϭأ - ،Δّر الحجΎϬظ· ϭ ،ϡالكا ΢حيμت ΪμقΑ

ϱالرّأ ϭ ϝϮالق Ϧϣ ΪγΎردّ الف ϭ ،ΔϬΒدفع ش ϭ ،حق ΕΎΒث· ϭ".2 

 ϝدΎΒت Ϧϣ ϢϬϨكϤأطراف، ت ΓΪّع ϭأ ،Ϧطرفي ϦيΑ طΑاصل ترϮت ΔϠيγϭ ارϮالح ϭ        

 ΎϤل Ύًفقϭ Ϫلتغيير رأي Ϫدفع ΎϤΑرϭ ،Ύϣ ΓفكرΑ خرϵالطرف ا ωΎϨق· Ϧϣ ϦكϤالت ϭ راءϵا

 . يقتضيϪ الϨϤطق ϭ الحقΎئق

(E.D.L) :« ػAinsi, lui aurait ٌit mon pèrٍ, tu ٍs ٌéciٌé à mٍ quittٍr. Ma maison 

n’ٍst ٌonc pas assٍz spaciٍusٍ pour toi…’ 

    ’.Ta maison ٍst spaciٍusٍ, mais lٍ pays ٍst étroitػ-

 Si lٍ pays ٍst étroit pour mon meilleur ami, pourquoi ne le serait-il pas pourػ-

moi ?’ » P41 

Ε      1 )ϡ.ϡ(-" :ϱΪله وال ϝيتي ’: قاΑ رΎل صϫ ،ϥΫ· رقتيΎفϣ ϱϮϨت Ζϧا، أάكϫϭ

 ػ...يضيق Αك؟

 ’و لكϦّ الباΩ هي التي أصبحΖ تπيϖ بي يتδّع لي بيتك      -’

 ι38" ػ؟فلماΫا تتّسع لي·Ϋا كΖϧΎ الΒاد تضيق Αأعΰّ صΪيق لي، ’       -

Ε      2 )α.ε(" :’لك ΔΒδϨلΎΑ ΔيΎكف Ύًعγاϭ βلي ليΰϨϣ ،تركي Εا قرّرάكϫ ϭ... ’

 .قاϝ أبي

’-      ϝ˲ع˲، منزγاϭ يّقةο Ωالبا Ϧّلك’ 

فلم ا تكوϥ كάلك بالنّسبة ·Ϋا كΖϧΎ الΒاد ضيّقΎΑ ΔلΔΒδϨ أفضل صΪيق لي ’       -

   ι38" ػ؟لي

                                                           
1
 ϱΪϴزبϟا  .αϮمΎقϟاهر اϮج Ϧم αϭعرϟا ΝΎت .ϲمرائΎسϟم اϴإبراه ϭ ϲمϭزΨϤϟا ϱΪϬق مϴاد، . تحقΪبغ ،Ϊϴرشϟ1982دار ا. 

2
 .1999ι ،212دار اأϟΪϧس اπΨϟراء، جΓΪّ، . معϟΎم فϲ مΞϬϨ اΪϟعΓϮ. ابϦ حΪϴϤ، صϟΎح بϦ عΪΒ اه 
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 Ύّϣ ،ϪلΎق Ύϣ كرΫ˶ لΒق ΔϠϤالج ϝϭّفي أ ΙΪّتحϤكر الΫ ىϠلى عϭاأ ΔϤترجϤال Ζأت      

 Ϊفق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣّأ ،ϦيتيμΨالش ϦيΑ ارϮالح ΏϮϠγأ ΔيϮى تقϠأكثر ع ΎϫΪعΎγ

تركتϵ Ϫخر الجΔϠϤ، اأϣر الϱά شكّل أثرا ϣعΎكΎًδ لϭ Ϯϫ ΎϤارد في الترجΔϤ اأϭلى 

ΎϬلϮق Ϧحي ϢيϤالتع ΏϮϠγأ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϠϤتعγا Ϊقϭ ،يϠص اأصϨفي ال ϭ     :

، حيث شكّل Ϋلك ϮϧعϦϣ Ύ ااϧفΑ ϝΎμيϩάϫ Ϧ الجΑ ϭ ΔϠϤيΑΎγ Ϧقتϭ ϝΰϨϣ" ،ΎϬاγع" 

في حيϦ أϥ الϤترجΔϤ اأϭلى قΪ رΑطΑ ΖيΎϤϬϨ عΪϨ طريق ·ΎϨγد الΒيΖ ·لى الϤحϭΎر 

.         اأϭ ،ϝϭ التعΒير عϦ تغي͊ر الϮضع ΑأΏϮϠγ يتاءϭ ϡ الطΒيعΔ اأدΑيΔ لϨϠص

 Δّيδعك Δلى طريقϭاأ ΔϤترجϤال ΖϣΪΨتγا Ϊار فقϮالح Ϧϣ قطعϣ خرϵ ΔΒδϨلΎΑ Ύϣّأ

 ϝΎالح Ϯϫ ΎϤشر كΎΒϤال ΏϮϠγاأ ϝΎϤتعγا Ϧϣ اΪΑ ،Ϫخال ΓاردϮال Γالفكر Ϧير عΒتعϠل

ΔيϧΎالث ΔϤترجϤع الϣ. 

      ϭ يجر ΎϨΑ القϝϮ أϥ الϤاحظΔ العΔϣّΎ التي يϤكϦ تδجيιϮμΨΑ ΎϬϠ ترجϤتي 

 ϡΪّتق ΎϬϠجع Ύϣ ،ي أكثرΑع أدΑΎطΑ لىϭاأ ΔϤترجϤال ΏϮϠγأ ϡΎδّات Ϯϫ Δّئيΰالج ϩάϫ

 ΖϤّتϫا Ϋ· ،ًشراΎΒϣ ΎًΑϮϠγأ ΕΪϤاعت Ϊفق ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال Ύϣّيل، أϤج ΐلΎار في قϮالح

ϪϠشكΑ ΎϬϣΎϤتϫا Ϧϣ ار أكثرϮارد في الحϮى الϨعϤقل الϨΑ . 

(E.D.L) :«Il sٍ proposait ٌٍ l’ٍmmٍnٍr à Aٌana, au suٌ ٌٍ l’Anatoliٍ, 

où il possédait une maison, il se consacrerait à elle jour et nuit ». P27 

Ε      1 )ϡ.ϡ(" : كϠϤحيث ي ϝϮضΎϧاأ ΏϮϨفي ج ،ϪϨلى أض· ΎϬΑΎصطحΎΑ فكّر Ϊفق

 ϙΎϨϫϭ ".ι25 يكرαّ حيΎتϪ لΎϬ لياً ΎϬϧراً. داراً

Ε      2 )α.ε(" :ًاΰϨϣ كϠتϤحيث ي ϝϮضΎϧاأ ΏϮϨج ϪϨلى أض· ΎϬϠقϧ Ρاقتر .

 ϭ ".ι25قγ Ϫϧّ· ϝΎيكرϧ αّفϪδ لΎϬ لياً ΎϬϧراً

 ΔًϨتعيδϣُ شرΎΒϣ ΏϮϠγأΑ ΔّيμΨالش ϝاϮأق Ϧير عΒلتعΎΑ ΔيϧΎالث ΔϤترجϤال ΖϣΎق      

الϱά يُعΪّ ·ضΎفϦϣ Δ " قϝΎ"، الϮارد في الϨص اأصϠي ϭ الفعل "اقترΎΑ" :Ρلفعل

 ϦيΑ ϭ ΐيΒالط ϦيΑ شر دارΎΒϣ ارϮح Ϧϣ ءΰر كجϬتظ ϝاϮاأق ϩάϫ جعل Ύϣ ،ΎϬϠΒق

.                  ·حϯΪ شμΨيΕΎّ الرϭايΎϣ Ϯϫ ϭ ،Δ حΎΑ ΙΪلفعل في الϨص اأصϠي

 ΐيΒطر الطΎفي خ ϝΎاتي جΫ ارϮكح ϭΪΒار يϮا الحάϫ ΖϠجع Ϊلى فقϭاأ ΔϤترجϤال Ύϣّأ

، Ύϣ جعل كϦϣ ΎϠّ الϤترجϤتيϦ تقϡΪّ ترجϨϣ ΔϤفردΓ لϠفكرΓ "فكّر"عΪϨ اγتΪΨاΎϬϣ لϠفعل 

 .الϮاردΓ في άϫا الحϮار
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: خاتمة       

         ،ϢترجϤل الϤع Ϧϣ يطδΑ ءΰي جΑص أدϧ ΔϤترج ϝخا ΉرΎقϠى لϨعϤال ϝΎμي·

 عϩ ϪϠϤ الϱά خصّ ΪΑΏاωاإ  الجΆϣϭ ΪϬلّف حقاϝفΎلϤعϨى ϭحϩΪ ا يكفي إيفΎء 

اأصϠي، ، فاϦϣ ΪΑ تϮفر الϨص الϤترج˴Ϣ عϠى خطρϮ تعكΪΑ· βاω الΆϤلف اأدΑي

 ωاΪΑ· ى غرارϠعϢ˶ترجϤال. ΏϮϠγعر في اأΎالش ϭأ ΐتΎالك ωاΪΑ· ϦϤيك Ύϣ ΓدΎع ϭ 

الϱά اتΒعϪ لكتΔΑΎ الϨص اأدΑي، فيجΐ عϠى الϤترجϢ احتراΎΑ ϝάΑ ϭ Ϫϣلغ الجϮϬد 

ΪϬΑف ϣضΎϫΎتϪ ؛ ·Ϋ قΎϤϠّ تاقي الιϮμϨ اأدΑيΔّ الΆϤلّفΑ ΔطΑΎعٍ أΑّϮϠγي δΑيطٍ 

 ترجδΑ ΔϤيطΔ لعϤل أدΑي يُعϦϣ Ϊّ أفضل حϝϮμ ا يϤكϦ تϮقع .اγتحΎϧΎδ عΪϨ القراء

ϥΎδتحγاأصل ا ΔغϠّفي ال ΕΎاعΪΑى ،اإϠع ΐّجϮفيت ،ϯأخر Δفي لغ ΎϬرئΎق ϝΎΒق· ϭ 

 ΎتϫΎΑ ϪΑϮϠγأ ϥϮفا يك ،ϪلΎϤأع Ϣيترجγ ϱάال ΐاأدي ΏϮϠγأΑ ΎϤّϠϣُ ϥϮيك ϥأ ϢترجϤال

ϪΑ ΔϧرΎقϣ .

        ·ϥ تقδيϢ الكاϡ ·لى فΕΎΌ لϢ يأ˶Ε عΒثΎ، فϣ ϙΎϨϬغϯΰ كϭ ϦϣΎراءΫ· ،ϩ تتμل 

         ΎϬطΑاختاف ترا ϭ ،ϥΎδϧر اإΎأفك Ϧر عΒّحتى تع ΎϬϨيΑ ΎϤط فيΑتترا ϭ ΕΎΌالف ϩάϫ

ϭ ترتيΎϬΒ يϢϫΎδ دΎϣϭ في ϧقل اأفكΎر ϧفΑ ΎϤϧّ· ϭ ،ΎϬδطريقΨϣ ΔتϠفϭ ،Δ اأϣر يعϮد 

·لى الϤترجϭ Ϣ طريقتϪ في التعϣΎل ϣعϭ ΎϬ ·دراكΎϬ في الϠّغΔ اأصل، Ϧϣ ϭ ثΔϤّ ·يجΎد 

ϭاختيΎرϩ لϠطريقΔ الϤائγ Ύϣ Ϯϫ ΔϤيϤُكϪϨّ . الطريقΔ الϤائΔϤ لϨقΎϬϠ ·لى الϠّغΔ الΪϬف

 ΎϤك ΔرقΎفϣ جرّدϣ قىΒر يϣأΎف ،Δًγاγ ϭ ًاΎϤي جϠاأص ΐتΎالك ΏϮϠγأ ΓΎϫΎضϣ Ϧϣ

 ϝϮريكوريق ϝبو : 

        « Le dilemme est le suivant : les deux textes de départ et d'arrivée 

devraient, dans une bonne traduction, être mesurés par un troisième texte 

inexistant. Le problème, c'est en effet de dire la même chose ou de prétendre 

dire la même chose de deux façons différentes. »
1 

                                                           
1
 Paul, Ricœur. Sur la traduction. Editions Bayard, Paris, 2004, p14. 
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 "        Δتيϵي اϫ ΔرقΎفϤال : ΐيج ϝϮصϮص الϧ ϭ ϕطاϧص ااϧ ،ϦيμϨكا ال

الϤشكΔϠ في الحقيقϫ Δي أϥ . قيϦϣ ΎϤϬγΎ خاϝ ترجΔϤ جيϨΑ ΓΪّص ثΎلث غير ϮϣجϮد

ϦفتيϠتΨϣ ϦطريقتيΑ Ϧالشيء لك βفϧ ϝϮق Ϊعتقϧ ΎϨϧأ ϭالشيء، أ βفϧ ϝϮقϧ".1 

 

 

 

 

                                                           
1
 .2008ι ،19-20مϨشϮراΕ اإختاف، اϟجزائر اϟعΎصΔϤـ اϟجزائر، . 1ط.ترجΔϤ حسϦϴ خϤرϱ. عϦ اϟترجΔϤ. (2004).بϝϮ ، رϮϜϳر  
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 :خاتمة        

 ΔϤترج ΔّيϠϤع ΕΎّيγΎγأ Ϧϣ رΒتعت ،Δألδϣ ΔγراΪΑ حثΒا الάϫ ϝخا ΎϨϤق        

 ΕΎّليΎاإشك Ϧϣ ΪيΪر العΎأث ΎϤلΎلط ϱάال ΔϤص في الترجμΨا التάϫ ،ΔّيΑاأد ιϮμϨال

   ،Ύϫرδأع ϭ ،ΔϤالترج ΕΎμμΨت ΐأصع Ϧϣ Ϊيع ϱάالϭ ،ϪتγرΎϤϣ دϭΪحΑ ΔقϠّتعϤال

·Ϋ أϥ اΎϨΒϧءϩ يتطΐϠ أϣ ΎًγΎγعرفيΎّ، يتϤيΎΑ ΰّلμاϭ ΔΑ ثراء اإطاω عϠى ΨϣتϠف 

اأجαΎϨ اأدΑيϭ ،Δ حϦδ تϕϭّά جϝΎϤ تعΑΎيرϭ ،Ύϫ اكتϬϨϣ ΏΎδج، ϭ أΏϮϠγ التعΒير 

ΓدΪتعϣ ΕΎغϠΑ ΎϬϨع. 

 ιϮμΨΑ ،ΔϤالترج ϝΎجϣ في ϦيμμΨتϤال ϭ ،ϦحثيΎΒد آراء الΪتع Ϣرغ ϭ        

 ϦيϫΎاتج ΡΎϨج Ζتح ϱϮطϨت  Ύϣ ΓًدΎع ΎϬϧاّ أ· ،ΎϬΑرΎتض ϭ ΔّيΑاأد ιϮμϨال ΔϤترج

          ،ϪجϬϨϣ ΔّليΎرير فعΒت ΎϤϬϨϣ ΐϧΎكلّ ج ΔلϭΎحϣ في ،ΎعίΎϨت Ύϣ كثيرا ،Ϧييδرئي

ϭ صحّتϪ عϠى حϧ ΏΎδظيرάϫ ϭ ،ϩاϥ ااتجΎϤϫ ϥΎϫΎ، ااتجϩΎ الϤحΎفظ عϠى الϨص 

 ΓًدΎالتي ع ΔϧΎϣاأ ϩάϫ ،يϠص اأصϨϠل ΔϧΎϣأ اأΪΒϣ ف ·لى تحقيقΪϬي ϱάال ϭ ر؛ΪμϤال

       ،ϩΎϨعϣ ΎϤϧϭر دΪμϤص الϨϠل ΔّئيΎϨΒال ϭ ،ΔيϠد الشكϭΪلحΎΑ ϡاΰى االتϠر عμتقت Ύϣ

 βلي ϭ ،يϠص اأصϨى الϨعϣ ىϠع ΔفظΎحϤال ΓرϭضرΑ ϱدΎϨϤال ϩΎااتج ،ϩظيرϧ ϭ

ΎΑلضرϭرΓ االتΰاΑ ϡشكϭ ϪϠ طريقΎϨΑ ΔئΫ ϭ ،Ϫلك ΈΑعطΎء الϤترجϢ حريΔّ التμرّف 

            ΪاعϮفي الق ΎϬϨف عϠتΨت ،ϯأخر Δلى لغ· Δلغ Ϧϣ يΑص اأدϨلΎΑ رϮΒالع Ϧحي

ΔّيريΒتع ϡأ ΖϧΎك ΔًّيϮئص، لغΎμΨال ϭ . ΕΎيΒϠγ ϭ ΕΎيΑΎيج· ϦيϫΎااتج Ϧϣ ّقى لكلΒيϭ

اίاϝ يعϤل ϭ ΎϬΑ يطΒقΎϬ، غير قΎدر عϠى الδيطرΓ عϠى الجΐϧΎ الΒϠδي ΎϬϨϣ ·لى 

فΎΒلرغϦϣ Ϣ تعΪد الΪراΕΎγ الϨظريάϬΑ Δّا الϧ ،ιϮμΨجΪ أϣ ϥّترجϢ . يάϫ ΎϨϣϮا

 ΔلϭΎحϣ ϭ ،يϠص اأصϨى الϨعϣ قلϧ ΔلϭΎحϣ ϦيΑ ،طΒّΨيت ϝاίا ،ΔيΑاأد ιϮμϨال

الϤحΎفظΔ عϠى قΎلϪΒ العΎϤΑ ،ϡΎ يتضϣ Ϧϣ ϪϨϤّا΢ϣ صرفيϭ Δّ صϮتيΔّ؛ فغΎلΎϣ ΎΒ يضطر 

 ϩيرا Ϊص، قϧ لى· ϝϮصϮال ΐϨحتى يتج ،ϦيΒϧΎالج Ϧيάϫ ΪأحΑ Δّلى التضحي· ϢترجϤال

ϢϬفي لغت ΔΒغري Δجرّد طرفϣ ،فΪϬال ΔغϠّر القراء في الϮϬϤج . Ύϣ اΫ· ،اάϫ ΙΪيح ϭ

حϝϭΎ الϤترجϢ فرν الϤا΢ϣ الΎϨΒئيϭ ،Δّ الμرفيΔّ لϨϠص الΪμϤر عϠى الϨص 

الΪϬف، أΫ· ϭا Ύϣ قϡΪّ الϤترجϢ لϠقراء Ύّμϧ يحϤل أفكΎراً ϭ أΑعΎداً تΨتϠف عϦ تϠك التي 

 . أϭردΎϫ الكΎتΐ في الϨص الΪμϤر
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        ϭ في ·طΎر الμراω الϱά يعيشϪ الϤترجΑ ،ϢيϦ ااتجϩΎ الϤحΎفظ عϠى الϨص 

 ϱأ ϥΎيΒتγا Ύϧي، أردϠص اأصϨى الϨعϣ ىϠفظ عΎحϤال ϩΎااتج ،ϩظيرϧ ϭ ،رΪμϤال

 ϱأ ϭ ،يΑص اأدϨϠل ΔفّقϮϣ ΔϤترج ϢيΪى تقϠع ،ϢترجϤال ΪعΎδي ϦيϫΎااتج

 ،Ϫل ϥϮالع Ϊي ϢيΪتق ϭ ،ϢترجϤال ΔϣΪفي خ ΔًّليΎي اأكثر فعϫ ΔّيϤالترج ΕΎتراتجيγاا

 .كي يتϤكϧ Ϧϣ Ϧّقل ϣقΪμ الΆϤُلّف

 Ύϣ ΔϠرحϣ في ΖϨكϤت ،ϦتيϤالترج ϦتيΎϫ Ϧϣ ΓΪاحϭ ّكل ϥأ ،ϝϮالق Δخاص ϭ         

ϧ Ϧϣقل Ύϣ جΎء في الرϭايΒΑ ΔراعΪΑ· ϭ ΔاϦϣ ϭ ،ω ثϧ ΔϤّقΑ ϝϮأϥ جϤيع طرائق              

 Ύϣ اΫ· ،يΑصّ أدϧ ΔϤترج Ϧحي ϡاΪΨتγلا ΔًϤائϣ Ϊّتُع ،ΔϤالترج ΕΎّتراتجيγا ϭ

اγتُعΖϠϤ في الϮϤضع الΫ· ،ΐγΎϨϤ يδتحϦδ أϥ يتϤتّع الϤترجΑ ϢحϦδ التΑΪير،         

ϭ التμرف، حيϦ اγتΪΨاΎϬϣ في ترجΔϤ الιϮμϨ اأدΑيΔّ، حتى يμل في الΎϬϨيΔ ·لى 

 ΔّيΑϮϠγئص أΎμخ ϭ ،ΔّفيΎثق ϢلΎعϣ Ϧϣ ϪϠϤيح Ύϣ كلΑ رΪμϤص الϨال ϡتحتر ،ΔϤترج

      Δًف، لُغΪϬتδϤال ΉرΎلك القάك ϡتحتر ϭ ،ءΎΑاأد Ϧϣ ϩغير ΎϤϧϭد ϪΒتΎك ΎϬΑ فμيت

ΔًفΎثق ϭ . في ΔحتΒال Δّلى الحرفي· ϮعΪراً تΎأفك ϢترجϤي الϨّΒت ϥلى أ· ΓرΎر اإشΪتج ΎϤك

       ΎϬδكΎر تعΎي أفكϨّΒت ϭص اأصل، أϨϠل ΔϧΎϣأ اأΪΒϣ ر تحقيقΎشع Ζتح ،ΔϤالترج

ϭ تΪعϮ ·لى اأقϭ ،ΔϤϠ الحريΔّ الϤطϠقΔ في التμرف أثΎϨء الترجΔϤ، ا يضϦϤ لΎϨ الϨقل 

اأϣثل لϨϠص الϤراد ترجϤتΑ ،Ϫل اϦϣ ΪΑ التϮفيق ΑيΎϤϬϨ حΐδ جϫϮر الϨص 

ΔϤترجϠقي لϠتϤر الϮϬϤالج ΕΎΒϠتطϣ ϭ ،يϠا . اأص ،ϩΪحϭ ّصϨال ΐتΎك ΪμقϤء لΎفϮلΎف

يكفي لتجδيΪΒϣ Ϊأ اأΔϧΎϣ، كΎϤ ا يϤكϦّ الϤترجϦϣ Ϣ تقΪيϣ ϢعϨى الϨص الΪμϤر عϠى 

 Ϊ͈ى حϠع ΔϤقّي التّرجϠتϤل ϭ ،فΪϬال ΔغϠّل Ύًّفيϭ ϥϮيك ϥأ Ϧϣ Ϫل ΪΑ ا Ϋ· ،اءϮγ Ϊّح

 ϭ ،ΎϬΑّيقر ϭ Δصر الثاثΎϨالع ϩάϫ ϦيΑ عϤيج ϱάثيق الϮط الΑر الراΎكϧ· ϦكϤاء؛ فا يϮγ

 ΔفΎثق Ϧع ΔيϨأج ΔفΎثق ϭ ،ϯأخر Δي ·لى لغϤتϨϤال ΉرΎالق ϦϤّتك ΎϤل ϩاϮل ϱάال

 ϥΎا كΫ· ΎϤيγا ،ΎϬفΎاكتش ϭ ΎϫارϮر أغΒγ Ϧϣ ϭ ،ϪغتϠΑ ΎϬقراءت Ϧϣ ΔيϠاأص ιϮμϨال

άϫا القΎرΉ غير ضϠيع ΎΑلϠغϭ ΕΎ العϡϮϠ الΨϤتϠفΔ، فϦϣ ϦϤ الϨϤطقي أϥ يϠجأ ·لى 

 Ϯϫ ϭ ،ϪϨع ΔيΒϨاأج ΕΎفΎالثق ΕΎجΎتϧ· ىϠع ωااطا Ϧϣ ϪϨّكϤيγ ϱάل، الϬγيل اأΒδال

ΔϤالترج. 

        ΑϭعيΪا عϦ كلّ تقϨيϧ ϭ ΕΎظريΕΎ الترجϮϧ ،ΔϤدّ في اأخير أϧ ϥقϥّ· ،ϝϮ تعΪد 

الترجΕΎϤ لϨفβ العϤل اأدΑي أϣر ϣحϮϤد، ·Ϋ يعΪّ ·ثراءً لϠّغΔ الϤترجϢ ·ليϭ ،ΎϬ كل 
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ترجΔϤ جΪيΓΪ، تعتΒر ϣحϭΎلΔ لتقΪيϢ تϮضيحΕΎ لϤعϥٍΎ، رΎϤΑّ قΪ التΖδΒ عϠى 

 βفϧ في ΔϨϣΎالك ϝΎϤالج ϦاطϮϣ ىϠتتج ϭ ،νϮϤالغ ΢ّضϮُفي ،ϦقيΑΎδال ϦيϤترجϤال

 .العϤل اأدΑي أكثر فأكثر
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 :النتائج و ااستنتاج     

 Δايϭر Ϧϣ ΕΎقتطفϤيا لϠتح ϦϤّتض ϱάيقي الΒل التطϤالع ϝخا Ϧϣ        Les Echelles du 

Levant ϥأ ϦكϤطفى، يμϣ ΓيرϨϣ ϭ ϥϮيضΑ ΔϠϬϧ تيϤترج Ϧϣ ϭ ،فϮϠعϣ Ϧيϣي أϧΎϨΒϠال ΐتΎكϠل 

 : δϧتϨتج Ύϣ يϠي

 ΔϤترجϤال ϥّلى، أϭاأ ΔϤترجϠل ΎϨμتفح ϝخا Ϧϣ ΎϨش        احظϥϮيضΑ ΔϠϬϧ ش Ϊق 

 Γًάآخ ،ΎϫΪاعϮق ϭ ΔّيΑالعر ΔغϠّال ΕΎّصيϮμع خϣ ΎشيΎϤت ΎϬتϤترج ΔغΎلى صي· ΕΪϤع

كΎϤ احظΎϨ أΎϬϧّ لΑ . ϢعيϦ ااعتΎΒر أΎγليΐ الϠّغΔ العرΑيΔّ الϤألϮفΔ عΪϨ جϮϬϤر القرّاء

 ،ΔّيΑعر ΔϠّي حδصّ يكتϧ ϢيΪى تقϠع ΖϠϤر، حيث عΪμϤص الϨال ΔيϨΒΑ ًاΎϤق ·جμتϠت

ϪتΪϤاعت ϱάير الΒالتع ΏϮϠγأ ϝخا Ϧϣ . Ζقعϭ التي ΕاϮفϬعض الΑ βϤϠϧ ΎϨϧغير أ

Δايϭفي الر ΓاردϮال ϡء اأعاΎϤγأ ΎϬϠقϧ Δطريق ΎϬϨيΑ Ϧϣ كرάϧ ϭ ،ΔϤترجϤال ΎϬفي      . 

        ϭيϤكΎϨϨ القϝϮ أϥّ الϤترجΑ ΔϠϬϧ ΔϤيضϥϮ، قΪ اتΒّعγ· ΖتراتجيΔّ ترجϤيΔّ، تΪϬف 

 ιاΨتγى اϠع ΖϠϤحيث ع ،ϢترجϤص الϨϠل ΔϠΒ˶تقδϤال ΔفΎالثق ϭ ،ΔغϠّى الϠع υΎحفϠل

 ΎϬل ϦϤيض ΐلΎف، في قΪϬال ΔغϠّلى ال· ϪϠقϧ ΔϤّث Ϧϣ ϭ ،يΑارد في اأثر اأدϮى الϨعϤال

 ΡϮضϮΑ ϪلΎμى ·يϠل عϤالع ϝΎϤϫ· ϥϭد ،ΎًΑϮϠγأ ϭ ًص شكاϨال ϝΎϤى جϠع υΎالحف

ΉرΎقϠل. 

 Ϊطفى قμϣ ΓيرϨϣ ΔϤترجϤال ϥأ ΎϨاحظ Ϊفق ،ΔيϧΎالث ΔϤترجϠل ΔΒδϨلΎΑ Ύϣّأ        

 Δق طريقΒتط ΎϧΎفأحي ،ιΎخ ΐلΎق ϦϤض Δّالحرفي ΔϤالترج Δّتراتجيγا ΖجϬتϧا

 ϝϮحϠل ،ΔϤرّف في الترجμالت ΏϮϠγأ ΪϤتعت ϯأخر ΎϧΎأحي ϭ ،ΔϤϠكΑ ΔϤϠك ΔϤالترج

 ΎϨϠيϠتح ϝخا Ϧϣ ّتشفδϧ Ϋ· ؛ ΔّيΑالعر ΔغϠّال ΉدΎΒϣ ϭ فىΎϨء تتΎفي أخط ωϮقϮال ϥϭد

 ΔϬكϧ ىϠع υΎحفϠل ΎϫدϮϬجϣ ΖلάΑ Ϊق ΔϤترجϤال ϥّأصل، أΎΑ ΎϬتϧرΎقϣ ϭ ΔϤالترج ϩάϬل

الϨص، حيث اϫتγΎΑ ΖϤّتΪΨاϧ ϡفβ طريقΔ التعΒير الϮاردΓ في الϨص الΪμϤر، 

 ΔغΎصي ΓدΎااضطرار ·لى ·ع ϥϭد ،ΔّيϮغϠّال ϪΒجلّ تراكي ϭ Ϫقδϧ ىϠلك عάΑ ΔًفظΎحϣ

ΔيΎالغ ϩάϫ أجل تحقيق Ϧϣ فΪϬال ΔغϠّفي ال ΔّيϠاأص ΐالتراكي ϭ ،لϤالج . 

        ϭ قΪ احظΎϨ أϥّ الϤترجϨϣ ΔϤيرμϣ Γطفى، قΪ عΕΪϤ في ϣرّاΕ عΪيΓΪ ·لى 

·ضΎفϣ ΔاحظΕΎ في الϣΎϬش، أيϦ تقϡΪّ شرϭحΎ لϣ Ϯϫ ΎϤضϤر في الϨص اأصϠي 

 ،ϯأخر ΎًϧΎأحي ΔّيΑالعر ΔغϠّال Ϧع ΔيΒϨء أجΎϤγتي أϮμقل الϨال ΔّيϨد تقΎϤاعت ϭ ،ΎًϧΎأحي
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 ϪϨُّكϤي ϭ ،ΔّيΑالعر ΔغϠّلΎΑ Δايϭالر ΉرΎق ϡΎϣع أγϭاً أΎجϣ ΢يفت ،ΔϤترجϠاداً لΪتϣشأ اϧأ Ύϣ

ΎϬقΎϤفي أع ιϮالغ Ϧϣ. 

 βϤء التي تΎاأخط Ϧϣ ΪيΪد العϮجϭ ،ϦتيϤى الترجϠع ΎϨاحظ Ύϣ لϤجϣ Ϧϣ ϭ        

Αعض الϤعϧΎي الϮاردΓ في الϨص الΪμϤر، ϭ التي يكΎϬΒΒγ ϥϮ، عϠى اأرج΢، اعتΎϤد 

Ϫفي ΓاردϮر الΎاأفك ϭ رΪμϤص الϨال Ϧد عΎتعΑاا ϭ ،يلϭى التأϠع ϦتيϤترجϤال . Ύϣّأ

 ϦيΑ ΎتϭΎاحظ تفϨف ،ΔϤء الترجΎϨأث ϝΎصيغ اأفع ϭ ΔϨϣίأ ΪيΪفي تح ΔقΪϠل ΔΒδϨلΎΑ

الϤترجϤتيϦ، عϠى غرار أΏϮϠγ التعΒير، ϭ طريقΎϨΑ Δء التراكيϭ ،ΐ ترتيΐ الجϤل 

ΔϤء الترجΎϨأث . 

 ϥϭد ΔيΑر اأدΎثϵا ΔϤترج ΎϤيγا ϭ ،ΔϤالترج Ϧيث عΪالح ΎϨϨكϤا ي Ϫϧأ ΎϤΑϭ        

ΔϧΎϣاأ ϡϮϬفϤΑ ΎϬطΑالتي تر Δالعاق Ϧيث عΪالح . ϝΎيΨا الάϫ ،ΔϤفي الترج ΔϧΎϣاأ

الϱά لطΎلΎϤ احق كل ΎϤϣرγي الترجϭ ،ΔϤ قΎرئي ·ϧتΎجΎتΎϬ عϠى ϭجϮγ Ϫاء، ϣُعكّرا 

صفγ Ϯير άϫا الϨشρΎ الΒشرϣ ϭ ،ϱشكّا أكΒر العثراΕ في طريقΐΒδΑ ،Ϫ ااختاف 

·Ϋ لطΎلΎϤ كϥΎ يϭΪر άϫا . الϱά يϨشΑ ϩΎيϦ عΎϤϠء Ϩϣ ϭظرϱ الترجΔϤ ·لى يάϫ ΎϨϣϮا

 ΎϨتγدرا ϝخا Ϧϣ تجϨتδϨي، فϠص اأصϨّال ΐتΎك ΪμقϤل ϢترجϤء الΎفϭ ϝϮح ϡϮϬفϤال

ϪطΒض ΎϨلϭΎح ΎϤϬϣ ΎًّيΒδϧ ΎًϣϮϬفϣ قىΒي ،ΔϤفي الترج αΎδتر الحϮا الάϫ ϥّأ . Ύϣ اΫ·ϭ

 ΔϤفي الترج ΔϧΎϣاأ ϡϮϬفϣ ϥّأ ϝϮالق ϦكϤي ،ϪتحقيقΑ ΔطΒرتϤل الϣاϮيص العΨϠت ΎϨلϭΎح

ΎϬلϭّصر، أΎϨع Δثاث ϦيΑ ϢترجϤال ϥίاϭ Ύϣ اΫ· Ϊδّصّ : يتجϨال ΐتΎك ΪμقϤء لΎفϮال

الΪμϤر، فا يδتطيع الϤترجϢ تغيير الΪϬف الϱά يδعى الكΎتΐ لتحقيقϦϣ Ϫ الϨص،    

ΎϬϨϣ ٍءΰج ϱّف أάح ϭصّ، أϨا الάϫ ΎϬϠϤالتي يح ΔلΎγتغيير الر ϪϧΎكϣΈΑ βلي ϭ. 

 Δكّل لغϠف ،ΎϬμئΎμخ ΓΎراعϣ طريق Ϧف عΪϬال ΔغϠّء لΎفϮال ،ΎϬّيϧΎثϭ         

 ϝتغاγا ϭ رΎاختي Ϧδيُح ϥأ ϢترجϤى الϠى، فعϨعϤال Ϧير عΒفي التع ΎϬμئΎμخ

الΎμΨئص، التي Ϧϣ شأΎϬϧ أϥ تϡΪΨ ترجϤتϪ، حتى يتϤكϣ Ϧϣ ϦّعΎدلΔ الϨّص اأصϠي 

ΓدϮفي الج. 

        ϭثΎلث ϩάϫ العΎϨصر Ϯϫ الϮفΎء لϤتϠقّي التّرجΔϤ، فيتكفّل الϤترجϧ ΔϤّϬϤΑ Ϣقل 

الϨّص لΑ ϪطريقΔ تضϦϤ تحقيق الفϢϬ، فϮϬ اΑ ϦΑيΨϣ ΔΌتϠفΔ عΑ ϦيΔΌ الϨّص اأصϠي،   

Ϫل ΐتΎالك Ϊμقϣ ϝΎμي· ϢترجϤى الϠع ΎًϤتحيل حتδيγ ،صϨّϠل ϪϤϬف ϡΪع ΔلΎفي ح ϭ .
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 ΎتϠϤع Ϊطفى، قμϣ ΓيرϨϣ ϭ ϥϮيضΑ ΔϠϬϧ ϦتيϤترجϤال ϥّأ ،ΎϨتγدرا ϝخا Ϧϣ احظϧϭ

 .عϠى تحقيق ϩάϫ الϨقρΎ الثاثΔ خاϝ ترجϤتΎϤϬ لرϭايΔ الكΎتΐ أϣيϣ ϦعϮϠف

        ϭ كγΎتϨتΝΎ أخير، تجΪر اإشΎرΓ ·لى أϥ الϤترجϢ الϤتعΐμ لطريقϣ ΔحΪّدΓ في 

الترجΔϤ، الرافض أϱ طريقΔ ا تΎΒϤΑ ϦϣΆدئϣ ،Ϫثل الϤترجϢ الϱά يϠδك ϬϨϣج 

الترجΔϤ الحرفيΔّ، أΫ ϭلك الΎΑ ϦϣΆϤأقϭ ΔϤϠ حريΔّ التμرف عΪϨ الترجγ ،ΔϤيμل 

 ΔϤفي ترج Ύفقϭُ Ϊق ΎϤϬϧأ ϥΎϨااث Ϊيج Ϋ· ،فΎطϤال ΔيΎϬϧ في ΔتيجϨال βفϧ لى· ΎϤϫكا

          ،ϯاضع أخرϮϣ قلϧ فشا في ϭ ،ΎϫϮϤالتي ترج ιϮμϨال Ϧϣ ΔϨّعيϣ اضعϮϣ

γ ϭيظلّ الجϝΪ قΎئΑ ΎϤيΫΎϫ ϦيϦ ااتجϫΎيΎϣ ،Ϧ داΖϣ الترجΔϤ ضرϭرΓ ا يϤكϦ لΒϠشر 

ΎϬϨء عΎϨتغγاا. 
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ΔϠϬϧ ،ϥϮيضΑ .ϕشرϤئ الϧاϮϣ .ρ1 . يΑراΎدار الف، ΕϭيرΑ - ،ϥΎϨΒ1997 ل .
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 : المراجع باللغة العربية-2        

 ϣكتμϣ ΔΒطفى الحΒϠي، .Ν 1.تحقيق μϣطفى الδقϭ Ύآخرγ ϥϭر صΎϨعΔ اإعراΏ،. اϦΑ جϨّي- 1
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 ،ΓرϫΎالق ،ΔفΎثقϠ2002ل .

26-ϙرΎϣϮيϧ  ،يترΑ.)1988( .ΔϤع في الترجϣΎالج .Δالΰغ Ϧδح ΔϤترج. ρ1 . ΕϭيرΑ ،شرϨϠل ϝاϬدار ال

 ،ϥΎϨΒ2006ـ ل. 

 
 :المراجع اأجنبيّة- 3        

 
1- Ballas, Shimon. La littérature arabe et le conflit au Proche-Orient (1948-
1973). Editions Anthropos, Paris, 1980. 

2- Bloomfield, Leonard. Language. George Allen & Unwin LTD, London, 
1933. 

3- Edward, Said. L’Oriٍntalismٍ : L’oriٍnt  créé par l’Occiٌٍnt. Eٌition ٌu 
Seuil, Paris, 1980. 

4- Lederer, Marianne. La traٌuction aujourٌ’hui, coll. « Traductologie ». 
Hachette-livre, Paris, 1994. 

5- Mounin,  Georges. Les problèmes théoriques de la traduction. Editions 
Gallimard, Paris, 1963. 

6- Newmark, Peter. A textbook of translation. Prentice Hall, London, 1988.  



  قائمΔ المصاΩر ϭ المراجع 

 
149 

 

 

7- Nida, Eugene. A. et Taber, Charles. The theory and practice of translation. 
E.J.Brill, Leiden, 1969. 

8- Rey, Pierre-Louis. Le roman. Editions Hachette, Paris, 1992. 

9- Ricœur, Paul. Sur la traduction. Editions Bayard, Paris, 2004.   

10 - Seleskovitch, Danica et Lederer, Marianne. Interpréter pour traduire, coll. 
« Traductologie ». Didier érudition, Paris, 2001. 

11- William, Golding.  Les hommes de papiers.(1984). Trad : Marie-Lise 
Marlière. Editions Gallimard, Paris, 1986. 

12- Woolf, Virginia. L’art ٌu roman. Tr par : Rose Celli. Editions du Seuil, 
Paris, 1962. 

 
  

        4 -Εالمقاا: 

1- Fédorov, A . Introduction à la théorie de la traduction. Moscou, 1953, P22, 
in Catherine Sumner-Paulin. Traduction et culture : quelques proverbes 
africains traduits. Meta, Vol. 40, n : 4, 1995. 
 
2- Safia, Latifa Mezali. « Entre orient et occident : Hybridité et nomadisme 
ٌans Originٍ ٌ’Amin Malouf ». Littérature_Monde, Enjeux et perspectives. 
Palais de la culture Alger : 23-26. Février, 2009. 

 
 

 : المراجع االكترونيّة- 5        

- Zeina, El-TIBI. Article paru dans "La Revue du Liban" N° 3954 - Du 19 Au 
26 Juin 2004, http://www.rdl.com.lb/2004/q2/3954/3sujcouv.html consulté le 
21/05/2013  

 

 

http://www.rdl.com.lb/2004/q2/3954/3sujcouv.html%20consult�%20le%2021/05/2013
http://www.rdl.com.lb/2004/q2/3954/3sujcouv.html%20consult�%20le%2021/05/2013
http://www.rdl.com.lb/2004/q2/3954/3sujcouv.html%20consult�%20le%2021/05/2013


  قائمΔ المصاΩر ϭ المراجع 

 
150 

 

 :القواميس- 6        

.   ϫــ1300القϫΎرΝ1 . ،Γ. الطΒعΔ اأϣيريϮΑ Δّاϕ". أΎϣ"ΏϮϠγدΓ : لϥΎδ العرΏ. اϨϣ ϦΑظϮر- 1

 ϣطΒعΔ .الϤعجϢ الγϮيط. ·Αراϫيμϣ Ϣطفى، حΪϣΎ عΪΒ القΎدر، أحΪϤ حϦδ الΰيϣ ،ΕΎحΪϤ عϠي الϨجΎر- 2
،ΓرϫΎر، القμϣ1961       . 

 .2013لϥΎϨΒ، - دار اϵداΑ ،Ώيرρ45 .Εϭ. الϬϨϤل. ·دريϬγ ،βيل- 3

4 -ϱرϫϮالج .ΡΎحμال . ،ΕϭيرΑ ،ϦاييϤϠل ϢϠ1979دار الع .

5 -ϱΪيΑΰال .αϮϣΎر القϫاϮج Ϧϣ αϭالعر ΝΎرائي. تϣΎδال ϢيϫراΑ· ϭ يϣϭΰΨϤال ϱΪϬϣ دار . تحقيق
. 1982الرشيΑ ،ΪغΪاد، 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ملΨّص باللّغة الفرنسيّة     
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Δّالفرنسي Δص باللّغΨّمل              

 
138 

 

Résumé: 

 

       Le roman d’Amine Maalouf « Les échelles du levant » 

          étude comparative entre les traductions de Nahla 

        Baydoun et Mounira Moustafa vers la langue arabe 

                                             

À travers cette recherche, nous avons voulu examiner un point essentiel 

dans le processus de la traduction des textes littéraires. Cette spécialité du 

domaine de la traduction ٍst l’unٍ ٌٍs plus complٍxٍs ٍt ٌٍs plus ٍxigٍantٍs 

en matière des connaissances. De part les difficultés relatives à son exercice, 

il est indispensable de posséder une base cognitive bien solide, être familier 

des différents genrٍs littérairٍs, avoir lٍ sٍns ٌ’appréciation ٌٍ lٍur bٍauté 

stylistique, et disposer la méthodologie et du bon style pour les exprimer dans 

plusieurs langues. 

La traduction littéraire dépend de deux approches principales dont 

chacune essaye de justifier son ٍfficacité ٍt sa valiٌité. On trouvٍ ٌ’un coté 

l’approchٍ consٍrvatricٍ qui visٍ à consٍrvٍr lٍ tٍxtٍ original ٍt lui êtrٍ 

fidèle, en se limitant au respect de sa forme et de sa structure, et ٌٍ l’autrٍ 

coté, l’approchٍ qui ٌonnٍ la granٌٍ importancٍ au sens du texte source au 

détriment de sa forme et sa structure. De ce fait, le traducteur doit avoir la 

liberté nécessaire pour voyager avec le texte littérairٍ ٌ’unٍ languٍ vٍrs unٍ 

autre, qui se caractérise par des règles langagières et expressives différentes. 

        Lٍ présٍnt travail s’intitulٍ Le roman d’Amine Maalouf « Les Echelles 

du Levant » étude comparative entre les traductions de Nahla Baydoun 

et Mounira Moustafa vers la langue arabe. 
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         Au début de notre recherche, nous avons soulevé un questionnement 

relatif à la traduction des textes littéraires, connus par leur spécificités 

langagières et culturelles qui rendent la tache de les traduire bien compliquée 

et difficile. Comme nous avons constaté l’ٍxistٍncٍ ٌٍ ٌٍux concٍptions 

opposées ٌٍpuis l’antiquité : les partisans de la traduction littérale et les 

partisans du sens inclus dans les textes buts. La problématique étant de 

s’intٍrrogٍr ٌٍ quٍllٍ manièrٍ unٍ bonnٍ traٌuction littérairٍ ٌoit êtrٍ faitٍ.   

           A cet effet, notre étude consiste à mettre en évidence, laquelle des deux 

méthoٌٍs, a savoir la traٌuction littéralٍ ou l’aٌaptation, ٍst la plus ٍfficacٍ à 

même de permettre au traٌuctٍur ٌ’établir unٍ traٌuction réussiٍ ٌ'un tٍxtٍ 

littéraire, et de déterminer lesquelles des stratégies, mises à son service, sont 

les plus performantes pour lui permettre de bien transmettre le sens exprimé 

par l'auteur.  

          Afin de répondre à la problématique citée ci-dessus, nous avons 

subdivisé cette recherche en deux parties ; l’unٍ ٍst théoriquٍ ٍt l’autrٍ 

pratique. La partie théorique se présente sous formٍ ٌ’introٌuction ; ayant 

pour but ٌ’ٍxposٍr lٍ ٌomainٍ ٌٍ la littératurٍ, ٍn ٌémontrant sa rٍlation 

étroite avec la traduction, de déterminer les capacités des traducteurs des 

textes littéraires, dans le domaine des connaissances culturelles, et de bonne 

maitrisٍ ٌٍs nuancٍs ٌٍs languٍs ٌٍ ٌépart ٍt ٌ’arrivéٍ. Ellٍ ٍst tٍrminéٍ par 

une brève étude du corpus adopté intitulé « Les Echelles du Levant », de son 

auteur Amin Maalouf, et des deux traductrices Nahla Baydoun et Mounira 

Moustafa. 

          La deuxième partie de notre recherche est pratique. Qui se résume en 

une étude analytique, critique et descriptive des deux traductions choisies, à 

savoir les traductions de Nahla Baydhoun et de Mounira Moustafa. Cette 

partie est subdivisée en trois chapitres ; le premier traite des méthodes avec 
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lesquelles les deux traductrices ont traduit les champs lexicaux du texte 

original. Le second est consacré à la traduction des champs sémantiques. 

Quant au troisième, il est réservé à l’ٍxposition ٌٍs stylٍs ٍt ٌٍs structures, 

ainsi qu’aux façons ٌٍ lٍs traٌuirٍ.  

            Nous avons tٍnté ٌ’établir le lien entre la pratique et la théorie de la 

traduction, en relevant certaines difficultés auxquelles les traducteurs des 

textes littéraires sont souvent confrontés. 

            En ٍssayant ٌ’apportٍr ٌٍs réponsٍs satisfaisantes à la problématique 

posée, nous avons choisi des exemples tirés du texte original, nous les avons 

répertoriés selon leurs natures et nous les avons répartis sur les chapitres de 

l’étuٌٍ pratiquٍ. Chaquٍ ٍxٍmplٍ tiré ٌu tٍxtٍ original ٍst suivis de ses deux 

traductions, ainsi que d’unٍ analysٍ commٍntéٍ. 

Nous avons adopté dans la réalisation de notre recherche la méthode 

analytique et descriptive en adéquation avec la nature du sujet ainsi que les 

exigences de la recherche. Il est à noter en fin, que malgré la diversité des 

études établies à propos de la traduction en général et de la traduction des 

textes littéraires en particulier, le traducteur se voit toujours coincé, ٌ’unٍ part 

entre l’obligation ٌٍ transmٍttrٍ lٍ sٍns ٌu tٍxtٍ (lٍ fonٌ), ٍt ٌ’autrٍ part cٍllٍ 

de présٍrvٍr l’aspٍct général ٌu tٍxtٍ y compris ses caractéristiques 

phoniques et grammaticales (la forme). 
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   Abstract: 

 

          Amine MAALOUF’s novel “Les échelles du levant” 

         A comparative study between Nahla BAYDOUN’s and   

              Mounira MOSTAFA’s translations into Arabic   

                             

        Each language has its own characteristics; languages differ in terms of 

vocabulary and grammar, as well as styles and structures. Arabic is one of the 

most languages known for their richness in these aspects, especially when it 

comes to literary.   

Through this research, we have examined a major translation issue that 

occurs in the process of translating literary texts. This specialty in translation 

is considered one of the hardest and most difficult specialties; it has aroused 

many issues regarding its practicing limits. Mastering this specialty requires 

solid cognitive base, and large acquaintance on different literary genres, as 

well as having admiration sense of its expressions, acquiring the good 

approach and style to express it in multiple languages. 

The present research is entitled Amine MAALOUF’s novel “Les échelles du 

levant” A comparative study between Nahla BAYDOUN’s and Mounira 

MOSTAFA’s translations into Arabic. Through which we are highlighting 

the different methods used in the field of literary translation. As well as the 

effects that these methods cause to the global factors that form the original 

text, while taking it from one language to another. 

Knowing that there are two main approaches that are always debating, 

and each one of them attempts to justify its effectiveness and its perfection in 



Δّيΰاانجلي Δص باللّغΨّمل              

 

143 

 

translating literary texts. On one side, we have The Form-Based Translation 

Approach : in which the translator aims to maintain the accuracy and 

faithfulness to the original text, usually limited to surface formal and 

structural boundaries. While on the opposing side, we find the Meaning-

Based Translation Approach, where the translator detaches himself from the 

sourcٍ tٍxt’s form and structure; producing the target text freely in a different 

language, on the basis of a conceptual representation of the source text’s 

meaning. 

In this context, we have asked a question about the translation of 

literary texts, by examining which one of these methods helps the translator to 

make a successful translation of a literary text, and which strategy is most 

effective and most useful for the translator in order to convey the intent of the 

author. 

Intending to find an answer to this question, our research is divided into 

two parts. The first part is theoretical and the second one is practical. The first 

part is an entrance to some theoretical general issues in the field of translation, 

anٌ morٍ spٍcifically concٍrning litٍrary tٍxt’s translation. Shedding the light 

on literature in the perspective of translation, where we have talked about the 

conditions that must be fulfilled in any translator who wants to translate a 

literary text. In aٌٌition to spٍaking of thٍ translation’s thٍoriٍs anٌ thٍ unitٍs 

used by translators while working on any kind of texts. Moreover, we have 

added a briٍf stuٌy of thٍ aٌoptٌٍ corpus ٍntitlٌٍ “Les Echelles Du Levant”, 

a novel of Amin Maalouf; introducing the author, and both translators Nahla 

Baydoun and Mounira Moustafa. 

As for the practical part, we have performed an analytic, critical and 

descriptive study for the selected examples from the original text as well as 

from Nahla Bٍyٌhoun’s and Mounira Moustafa’s translations. This study is 
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divided into three chapters. The first chapter is devoted to the study of the 

lexical field. Analyzing the methods that both translators used, we started this 

chapter by introducing the Lexical Fields and explaining its relationship with 

literary in both oriental and occidental world. Afterwards we moved to the 

analysis of examples divided according to their nature.  

The second chapter deals with the translation of the Semantic Fields. 

Starting by introducing the concept of meaning and explaining the huge role 

that it plays in the process of translation. In order to create a link between 

these chapter and the first chapter as well as the third one, we have clarified 

throw it the relationship between the lexical unit, the semantic unit, and the 

structural unit, before talking about the context and the concept of fidelity in 

translation. Ending by analyzing the chosen examples in order to derive the 

changes that emerged in the translations, and detecting the causes of the 

wrong meanings that the translations caused.  

As for the third chapter, it is about the methods that the translators have 

adopted to deal with the Styles and the Structures. Starting by introducing 

them as well as the sentence, before passing to the analyses of the chosen 

examples, focusing on their style. As it is known, style has an importance in 

view to its role in communication and it is the basis of judging a statement to 

be well structured  and eloquent.  

We have adopted in this research a descriptive and analytical approach 

to match the nature of the subject and the research requirements. And we 

should add that despite of the multiplicity of theoretical studies in this regard. 

The literary texts translator is, yet, in disarray between whether to transfer the 

original meaning of the text, or to maintain the general form of the text, 

including its grammar and the phonic features. And the best way that he could 

adapt yet is to combine both of them. 
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